
Informace pro klienta Informační dokument O pojistném produktu 
I a O-985/20 

Pojistné podmínky pro skupinové poiíštëní 

ınınınııı • Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

přepravní kontroloři pojistníka 
Věk" 
Časový rozsah výkonu činnosti; 
Počet osob: 
Pojistné za 12 měsíců na jednu osobu: 
Pojistné za 12 měsíců celkem: 

A. POJISTITEL 

D. úDAjE o POJIŠTĚNÍ 

IČO" 00005886 Název firmy: Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost 
lednajíci - funkce, titul. jméno. příjmení: předseda představenstva,  
lednajíd . funkce. titul. jméno. příjmení místopředseda, 
Adresa sídla firmy: Sokolovská 1+2/217, Vysočany, Praha-Vysočany, 

19000, ČR 

c. POIIŠTĚNÉ OSOBY 

Počátek pojištění; 1. 1. 2023 
Rozsah pojištění: 
Pojistné období: 
Úhrnné pojistné za 12 měsíců: 

RIZIKOVÁ SKUPINA 1 

Kooperativa pojišťovna. a.s.. Vierina Instance Group, sídlo: Pobřežní 665/21, 186 00 Praha 8. Česká republika 
ICO: 47116617, zapsaná v obchodním rejstřiku u Městského soudu v Praze. spisová zn. B 1897 
8. POIISTNÍK 

Spedfikace pojištěných osob: 
Celkový počet osob: 

E. ÚDAJE O POIISTNÉM 

Korespondenční adresa: 

dospělé osoby ve věku 18 let a více 
Plný rozsah 

pracovní činnost 
roční 

zaměstnanci. pojistníka 
136 Seznam pojištěných osob, který je uveden V příloze, je nedílnou součástí pojistné smlouvy. 

Konec pojištění: 

shodná S adresou sídla 

136 
 Kč 
 Kč 

Pojistná smlouva O skupinovém 
úrazovém pojištění 
podle sazby 3 UX 

31. 12. 2023 

Pojistná smlouva Č. 1423327039 

- _ „ ~ L ı ı h ı n - - .  

1321 smrt následkem úrazu 
1322 trvalé následky úrazu (4-násobná progrese) 
1335 denní odškodné za následky úrazu S karenční dobou 7 dnů 

Hlášení změn v seznamu (počtu) pojištěných osob: 
Úhrnné pojistné za pojistné obdoba: 

Telefon/mobilní telefon: 
E-mail: 

DRUHY POIIŠTĚNÍ 
' I l  Ju-ú-.I-In.ıı ı.ı-lı:ınıł.ı ćı..ı.L-AL-aıúın .ıııv 

* 1 Ĺ › 2 3 3 2 7 0 3 9 *  

Pojistná Částka/ 
roční důchod 

100 000 Kč 
200 000 Kč 

100 Kč 

průběžně 

ç < ø  

QR kód k vyplnění platebního příkazu 
na platbu pwního pojistného: 

Pojistné období: 
Běžné pojistné za pojistné období: 
Způsob platby: 
Číslo účtu pro zasílání běžného pojistného: 
Variabilní symbol; 

roční 
 Kč 

příkaz k úhradě 
2226222 /0800 
1423327039 

F. DOKUMENTY K POIISTNÉ SMLOUVĚ 202005 

Oceňovací. tabulky 

Pojistnik souhlasí S tím, aby mu všechny dokumenty uvedené v tomto bodu, včetně znění pojistné smlouvy, byly zaslány elektronicky. a to na tuto 
e-mailovou adresu: ; svým níže uvedeným podpisem pak potvrzuje, že se jedná o jeho aktuální e-mailovou adresu, že má ke schránce své 
elektronické pošty přístup a že Z ní může dané dokumenty podle potřeby vyzvednout. 
Doporučujeme Vám. abyste si tyto dokumenty co nejdříve stáhli a uložili. Veškeré tyto dokumenty si můžete vyžádat v papírové podobě na jakékoli 
pobočce pojistitele, jejichž seznam je uveden na internetových stránkách www.koop.cz. 

Pojištění typu UX je pojištěni skupiny osob pro případ úrazu při: 
› pracovni činnosti (tj. plněni pracovnich úkolů podle pracovního zařazeni), 
› pracovní. činnosti včetně dopravy pojištěného na miste pracovni činnosti a zpět, 
› pracovni a mimopracovni činnosti, 
› mimopracovni činnosti 

za běžné pojistné odstupňované do tří rizikových skupin podle vykonávané činnosti. Pojištěné osoby lze v každé rizikové skupině rozdělit do jedné až 
tři podskupin odstupňovaných podle druhů pojištění a výše pojistných částek v závislosti. na vykonávané činnosti. 
Ze skupinového úrazoveho pojištěni se plní podle ujednáni v pojistné smlouvě: 

› za smrt následkem úrazu. 
› za trvalé následky úrazu nebo twalé následky úrazu S progresivním plněním (čtyřnásobná progrese) nebo twalé následky úrazu S progresivním 
plněním (osminásobná progrese). bylo-li jedno Z těchto rizik do pojištěni zahrnuto. 
› za tělesné poškození způsobené úrazem S pojistným plněním ve formě procentního podilu Z pojistné částky nebo za tělesné poškození způsobené 
úrazem s pojistným plněním ve formě denního odškodného nebo za pracovni neschopnost pouze následkem úrazu. bylo-li jedno Z těchto rizik do 
pojištěni zahrnuto. 
› za pobyt v nemocnici pouze následkem úrazu, bylo-li toto riziko do pojištěni zahrnuto, 
› za invaliditu III. stupně pouze následkem úrazu S výplatou pojistné částky nebo za invaliditu III. stupně s výplatou důchodu. bylo-li jedno Z těchto 
rizik do pojištěni zahrnuto. 

V případě smrti pojištěného následkem úrazu náleží pojistné plnění obmyšlenému ve smyslu ustanovení § 2831 zákona č. 89/2012 Sb.. občanský 

G SMLUVNÍ U1EDNÁNí 
Nároky ze skupinového úrazového pojištění 
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Intervaly počtu pojištěných osob 
401 - 800 osob 51 - 100 osob do 10 osob 

11 - 24 osob 101 - 200 osob 801 - 1000 osob 
25 - 50 osob 201 400 osob nad 1 OOO osob 

G. SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ - pokračování 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů. .D 

Neposkytnutí plnění z důvodu sankcí 
Neposkytneme pojistné plnění ani jiné plnění čí službu Z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení 
mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí čí finančních embarg. vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního 
míru. bezpečností. ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga 
Organizace spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států 
amerických za předpokladu, že neodporují sankdm a embargům uvedeným v předchozí větě. 

. D  

Placení pojistného 
Smluvně se ujednává. že pojistné za pevní. pojistné období je splatné 5. dne tohoto období a pojistné za další pojistné obdob je splatné vždy 25. dne 
příslušného pojistného obdobi. 

Změny činností a počtu pojištěných osob 
Změny činností vykonávaných pojištěnými osobami, změny počtu nebo ve složení skupiny pojištěných osob. které nastaly průběžně (v případě 
průběžného hlášení. změn). resp. nastaly během daného měsíce (v případě měsíčního hlášení. změn). resp. nastaly během daného čtvrtletí (v případě 
čtvrtletního hlášení změn). oznamuje pojistník podle dohody průběžně, resp. měsíčně, resp. čtvrtletně, a to vždy do druhého dne (v případě 
průběžného hlášení změn), resp. 10 dnů od výročniho dne počátku pojištění V příslušném měsíci (v případě měsíčního hlášení změn), resp. do 10 dnů 
od výročního dne počátku pojištění v příslušném čtvrtletí (v případě čtvrtletního hlášení změn). Změna je účinná dnem oznámení změny nebo 
pozdějším dnem dle požadavku pojistníka (v případě průběžného hlášení změn), resp. od výročního dne počátku pojištění v měsíc následujícím po 
měsíci. ve kterém změny nastaly (v případě měsíčního hlášení změn), resp. čtvrtletí následujídm po čtvrtletí. ve kterém změny nastaly (v případě 
čtvrtletního hlášení změn). To plat. pokud jsou dodrženy termíny oznámení změn uvedené v předchozím odstavci, jinak od následujícího dne po 
oznámení změny, resp. od výročního dne počátku pojištění v následujícím měsíci. resp. v následujícím čtvrtletí. Tyto změny se stávají Číslovanou 
přílohou pojistné smlouvy. Po uplynutí každého pojistného období provede pojistitel vyúčtování pojistného podle počtu pojištěných osob a podle 
délky twáni pojištění. Pojistitel vypočte pojistné jako alikvótni část pojistného za pojistné obdob a zašle pojistníkova vyúčtování pojistného. Na 
základě tohoto vyúčtování pojistník uhradí doplatek pojistného na výše uvedený účet pojistitele, a to do 10 dnů po doručení vyúčtování. Případný 
přeplatek pojistného poukáže pojistitel na účet pojistníka. Snížení nebo zvýšení celkového počtu pojištěných osob během trvání pojištění, které 
způsobí přechod do jiného intewalu počtu pojištěných osob (ví následující tabulka). má vliv na změnu výše pojistného pro jednu osobu. 

Smluvně se ujednává, že se mění. bod 2. v části H. Závěrečná ustanovení této pojistné smlouvy takto: 
Pojistná smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech. Pojistnik obdrží dva stejnopisy. pojistitel si ponechá dva stejnopisy. 

Přílohou číslo 1 pojistné smlouvy je seznam pojištěných osob. 

H. ZÁVÉREČNÁ USTANOVENÍ 
1. Návrh pojístítele na uzavření pojistné smlouvy (dále jen „nabídka") musí být pojistníkem přijat ve lhůtě stanovené pojístítelem. a není-lí taková lhůta 
stanovena, pak do jednoho měsíce ode dne doručení. nabídky pojistníkovi. Odpověd' S dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její 
přijetí. a to aní v případě. že se takovou odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky. 
2. Pojistná smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech. Pojístník obdrží jeden stejnopis. pojistitel sí ponechá dva stejnopisy. 

I. PROHLÁŠENÍ POJISTNÍKA 
1 Pojistnik potvrzuje, že mu před uzavřením pojistné smlouvy byly poskytnuty všechny dokumenty uvedené v části smlouvy označené jako 
„DOKUMENTY K PO]ISTNÉ SMLOUVĚ". tedy Informace pro klienta (jejichž součásti jsou: Informace O skupinovém pojištěni a Informace o zpracovani 
osobnich údajů), Informační dokument o pojistném produktu, Pojistné podminky pro skupinové pojištěni a Oceñovaci tabulky. a to S jeho souhlasem 
formou textového elektronického dokumentu odeslaného na pojistnikem odsouhlasenou e-mailovou adresu. Pojistnik potvrzuje. že se se všemi těmito 
dokumenty před uzavřenin pojistné smlouvy seznámil a je si vědom, že se jedná o důležité informace. které mu napomohou porozumět podminkám 
sjednávaného pojištěni a které obsahují. upozorněni na důležité aspekty pojištěni a na významná ustanovení pojistných podminek. 
2. Pojıstnik dále potvrzuje. že mu po uzavřeni pojistné smlouvy byly společně se zněnim pojistné smlouvy poskytnuty všechny dokumenty uvedené 
v části smlouvy označené jako ..DOKUMENTY K POJISTNÉ SMLOUVĚ". a to S jeho souhlasem formou textového elektronického dokumentu odeslaného 
na pojistnikem odsouhlasenou e-mailovou adresu. Pojistnik potvrzuje. že se se všemi těmito dokumenty před uzavřenin pojistné smlouvy seznámil a je 
si vědom, že tyto dokumenty tvoji nedilnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah pojištěni, jeho omezeni (včetně výluk). práva a povinnosti 
účastníků pojištěni a následky jejich porušeni a da l i  podminky pojištěni a pojistnik je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 
3. Pojistnik souhlasí, že pokud O tom bude informován. má pojistitel právo v průběhu trváni pojištěni měnit Oceñovaci tabulky. V takovém připadá 
může pojistnik do jednoho městce ode dne takového oznámení pojistiteli sdělit svůj nesouhlas S příslušnou změnou; pojištěni v tomto připadá zanikne 
ke konci pojistného obdob po doručení nesouhlasu pojistiteli. 
lh Pojistnik prohlašuje. že má pojistný zájem na pojištěni pojištěného. který je osobou od něj odlišnou. a to s ohledem na jejich zaměstnanecký nebo 
smluvní vztah. 
5. Pojistnik potvrzuje, že adresa jeho twalěho pobytu / bydliště či sídla a kontakty elektronické komunikace uvedené v této pojistné smlouvě jsou 
aktuální. a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejích rozporu S jinými údaji. uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je 
pojistníkem nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ. kdy pojistiteli 
oznámí změnu adresy trvalého pobytu / bydliště či sídla nebo kontaktů elektronické komunikace v době t á n í  této pojistné smlouvy. 
6. Pojístník se zavazuje informovat pojištěné osoby O sjednání pojištění. jeho případných změnách nebo zániku. 
7. Pokud tato pojistná smlouva. resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen ,.smlouva") podléhá povinnosti uveřejnění V registru smluv (dále jen 
„registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb.. ve znění pozdějších předpisů, zavazuje se pojístrıík k jejímu uveřejnění v rozsahu. způsobem a ve lhůtách 
stanovených datovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, S čímž pojistnik souhlasí. Pokud je pojistnik 
odlišný od pojištěného. pojistník dále potvrzuje, že pojištěný souhlasil S uveřejněním smlouvy. Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy 
v registru je pojistník povinen vyplnit údaje O pojístíteli (jako smluvní straně), do pole .,Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" 
uvést: 1423327039. Pojistnik se dále zavazuje. že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelněni neuveřejnitelných informací (např. osobních 
údajů o fyzických osobách). Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně 
práv a povinnosti Z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn 
provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 

1. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAıù 
V následující částí jsou uvedeny základní informace O zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, 
a to S vyjímkou bodu 1.3, který se na Vás uplatní, í pokud jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možností podání 
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1. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAjů - pokračování 
námitky v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace O zpracování osobních 
udaje V pojištění osob. který je twale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekci ..O pojišťovně Kooperativa". 

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAıù POIiSTNÍKA 
1.1 SOUHLAS SE ZPRACOVÁNÍM OSOBNÍCH úDAjů PRO ÚCELY MARKETINGU 
Pojistitel bude S Vaším souhlasem zpracovávat Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti. pojištění, 
údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb. a to pro účely: 

› zasílání slev či. jiných nabídek třetích stran, a to í elektronickými prostředky, a 
› zpracováni Vašich osobních údajů nad rámec oprávněného zájmu pojistitele za účelem vyhodnocení. Vašich potřeb a zasílání relevantnějšich nabidek 
(jedná se O některé případy sledování Vašeho chování, spojování. osobních údajů shromážděných pro odlišné účely, použití pokročilých analytických 
technik). 

Tento souhlas je dobrovolný, plat po dobu neurčitou. můžete jej však kdykoli odvolat. V případě. že souhlas neudělite nebo jej odvoláte. nebudou Vám 
zaslány nabidky třetich stran a některé nabidky pojistitele nebude možné plně přizpůsobit Vašim potřebám. Máte také právo kdykoli požadovat 
přistup ke svým osobnim údajům. 

Pojistníkz 
Ĺ] SOUHLASÍM E NESOUHLASÍM 

1.2 INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH úDAıú POJISTNÍKA 
Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů poiístitele 

Pojistnik bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti pojištění, údaje pro ocenění 
rizika při vstupu do pojištění a údaje O využívání služeb zpracovává pojistitel: 

› pro účely modelace. návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace 
pojistných událostí, když V těchto případech jde o zpracování nezbytné pro plnění smlouvy, a 
› pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů S pojistníkem. zajištění a soupojištění, statistiky a cenotvorby produktů, ochrany 
právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když V těchto případech jde o zpracování 
založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku. která může být uplatněna 
způsobem uvedeným v Informacich o zpracování osobních údajů v pojištěni osob. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomi. že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti. pojištění a údaje pro ocenění 
rizika pří vstupu do pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinností vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribucí 
pojištěni. zákona Č. 253/2008 Sb.. O některých opatřeních proti legalizaci výnosů Z trestné Činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších 
předpisů, zákona č. 69/2006 Sb.. O provádění mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů. a zákona č. 164/2013 Sb.. O mezinárodní spolupráci 
při správě daní a o změně dalších souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

Zpracování pro účely přímého marketingu 

Pojistník bere na vědomí. že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje O využívání služeb může pojistitel také zpracovávat na základě svého 
oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamních sdělení a nabízení svých služeb; nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména 
SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele. 

Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si. nepřejete. aby Vás pojistitel oslovoval S jakýmikoli nabídkami. 
zaškrtněte prosím toto pole: E 

1.3 POVINNOST POIiSTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 
Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného. jenž je osobou odlišnou od pojistníka. každého obmyšleného a případné další osoby, které uvedl 
v pojistné smlouvě. O zpracování jejich osobních údajů. 

2. INFORMACE o ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAıù POIiŠTĚNÉHO 
Zpracování na základě oprávněných zájmů pojístítele 
Pojištěný bere na vědomí. že jeho identífikačni a kontaktní údaje. údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti. pojištění. údaje pro ocenění 
rizika při vstupu do pojištění a údaje O využívání služeb zpracovává pojistitel na základě oprávněného zájmu pro účely modelace. návrhu a uzavření 
pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištěni, správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí. statistiky a cenotvorby 
produktů. zajištění a soupojištění. ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. 
Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku. která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních 
údajů v pojištěni osob. 
Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 
Pojištěný bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodností pojištění a údaje pro ocenění. 
rizika pří vstupu do pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinností vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribucí 
pojištění, zákona č. 253/2008 Sb.. O některých opatřeních proti legalízad výnosů Z trestné činností a financování terorismu. ve znění pozdějších 
předpisů, zákona č. 69/2006 Sb.. O provádění mezinárodních sankcí. ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 16L›/2013 Sb.. o mezinárodní spolupráci 
při správě daní a O změně dalších souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAıù ZÁSTUPCE POJISTNÍKA NEBO POJIŠTĚNÉHO 

Zpracování na základě oprávněných zájmů pojístítele 
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka nebo pojištěného bere na vědomí, že jej identifikační 
a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely modelace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy. správy a ukončení 
pojistné smlouvy, likvidace pojistných události, zajištění a soupojištění. ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku. která může být uplatněna způsobem 
uvedeným V Informadch O zpracování osobních údajů v pojištění osob. 
Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka nebo pojištěného bere na vědomí. že identifikační 
a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinností vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištěni. zákona 
č. 253/2008 Sb., O některých opatřeních proti legalizaci výnosů Z trestné činnosti a financování terorismu. ve znění pozdějších předpisů. zákona 
Č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sand. ve znění pozdějších předpisů. a zákona č. 164/2013 Sb.. o mezinárodní spolupráci při správě daní a o 
změně dalších souvisejících zákonů. ve znění pozdějších předpisů. 
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1. 
Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasů se zpracováním osobních údajů a že jste se 
před jejich udělenim seznámil s dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v pojištění osob, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a právy, která 
Vám v této souvislosti náleží. 

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH úDAıü - pokračování 

K. UPOZORNĚNÍ POIISTITELE DLE §2789 ZÁKONA č. 89/2012 sh., OBČANSKÝ ZÁKONÍK 
Ve smyslu § 2789 zákona č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník, ve znění. pozdějších předpisů. je konstatováno. že při uzavírání této pojistné smlouvy nebyly 
shledány žádné nesrovnalosti mezi požadavky klienta a nabízeným pojištěním. V případě, že ke zjištění nesrovnalosti mezi požadavky klienta 
a uzavřenou pojistnou smlouvou dojde při zpracování pojistné smlouvy. pojistitel upozorni pojistníka (klienta) na tyto nesrovnalosti samostatným 
dopisem. 

Pokud vedle pojistné ochrany sledujete provedenim obchodu další účel ve smyslu zákona č. 253/2008 Sb.. o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
Z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů. prosr, uveďte jej: 

L. KONTROLA KLIENTA 

m. UZAVŘENÍ POJISTNÉ SMLOUVY 
Pojistná smlouva uzavřena dne: 7. 12. 2022 

ž 
9 
I 
ł 
i Podpis zástupce pöiistitele (získatelný) 

! jméno, příjmení / název zástupce pojistitele (získatelný): Kateřina Petrová 
Zaměstnanec pojistitele 
Ziskatelské číslo: 
Osobně číslo spolupracovníka získatelný: 
Telefonní číslo: 

; E-mail: 
'K  

Podpisy osob jednajících za pojistníka Di„_*50p,h:§/2ı7. 5= o6909 

*2/2 "/"= 
i x 

"-`=
f\ø 

Í 

Zástupce pojistitele ověñl identifikační Iìdaje a shodu podob identıfikoggııých osob podle předložených průkazů totožnostL 
i 1 
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Tento výpis elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD v PRAZE" dne 29.11.2022 v 10:20:01. EPVid:sc9caqKzHMQQEIZWIpu5Kw 

Výpis 
Z obchodního rejstříku, vedeného 

Městským soudem V Praze 
oddíl B, vložka 847 

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991 
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze 
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
Sídlo: Sokolovská 421217, Vysočany, 190 00 Praha 9 
Identifikační číslo: 000 05 886 
Právní forma: Akciová společnost 
Předmět podnikání: 

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové 
dráhy (Petřín a zoo) a provozování drážní dopravy V hlavním 
městě Praze _.  _ _ _ .  

opravy silničních vozidel 
provozování autoškoly 
psychologické poradenství a diagnostika 
hostinská činnost ___ _ _ - 
provozování stanice technické kontroly 
provozování stanice měření emisí 
provádění staveb, jejich změn a odstraňování 
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravi při práci 
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany 
Výroba měřicích, zkušebních, navigačních, optických a fotografických přístrojů a 
zamezení 
Zprostředkování obchodu a služeb 
Velkoobchod a maloobchod 
Údržba motorových vozidel a jejich příslušenství 
Skladování, balení zboží, manipulace S nákladem a technické činnosti v dopravě 
Ubytovací služby 
Nákup, prodej, správa a údržba nemovitostí 
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků 
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, Školení, včetně lektorské 
činnosti 
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání 
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných 
akcí 
Opravy a údržba potřeb pro domácnost, předmětů kulturní povahy, výrobků 
jemné mechaniky, optických přístrojů a měřidel 
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů 
Klempířství a oprava karoserií 
Zámečnictví, nástrojářství 
Výroba, instalace, opravy elektricl‹ých strojů a přístrojů, elel‹tronicl‹ých a 
telekomunikačních zařízení . . 
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení 
Poskytování zdravotních služeb 
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
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více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí 
provozování drážní dopravy na dráze trolejbusové 
provozování dráhy trolejbusové _ _ . _ _ _ _  . 
revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu 

Statutární orgán - představenstvo: 
předseda 
představenstva: 

lng. PETR WITOWSKI, d a .  nar. 1. září 1970 
Okořská 78/21, Čimice, 181 00 Praha 8 
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018 
Den vzniku členství: 20. prosince 2018 

místopředseda 
představenstva: 

Ing. LADISLAV URBÁNEK, da.  nar. 1. Července 1952 
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8 
Den vzniku funkce: 18. srpna 2020 
Den vzniku členství: 18. srpna 2020 

člen představenstva: 
Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., da.  nar. 28. dubna 1974 
Pištekova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4 
Den vzniku Členství: 20. prosince 2018 

Člen: 
Ing. MAREK KOPŘIVA, da .  nar. 12. prosince 1972 
Kloboukova 1215/25, Chodov, 148 00 Praha 4 
Den vzniku Členství: 16. června 2022 

člen představenstva: 

Počet členů: 
Způsob jednánü 

PhDr. JIŘÍ ŠPICKA, d a .  n a .  1. května 1982 
Waldesova 2844/2, Stodůlky, 155 00 Praha 5 
Den vzniku Členství: 22. srpna 2022 
5 
Za společnost jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další Člen 
představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další Člen 
představenstva společně. 

Dozorčí rada: 
předseda dozorčí 
rady: 

Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSC., da .  nar. 19. dubna 1987 
Argentinská 1284/6, Holešovice, 170 00 Praha 7 
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018 
Den vzniku členství: 5. prosince 2018 

místopředseda 
dozorčí rady: 

PAVEL VYHNÁNEK, M.A., da .  nar. 27. ledna 1982 
U Pergamenky 1471/8, Holešovice, 170 00 Praha 7 
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018 
Den vzniku členství: 5. prosince 2018 

místopředseda 
dozorčí rady: 

JAN MAREK, da .  nar. 17. února 1971 
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Borská 1045/40, Skvrňany. 301 00 Plzeň 
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018 
Den vzniku členství: 5. prosince 2018 

místopředseda 
dozorčí rady: 

Bc. OLDŘICH SCHNEIDER, da .  nar. 19. srpna 1959 
Generála Janouška 872/9, Černý Most, 198 00 Praha 9 
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018 
Den vzniku Členství: 30. listopadu 2018 

člen dozorčí rady: 
JOSEF BURIÁNEK, da. nar. 4. čewna 1957 
Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8 
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018 

člen dozorčí rady: 
Bc. JAN HOLUB, da. nar. 14. srpna 1988 
Hollarovo náměstí 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3 
Den vzniku členství: 30. listopadu 20ı8 

člen dozorčí rady: 
Ing. TOMÁŠ MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948 
Na Parukařce 2771/1, Žižkov, 130 00 Praha 3 
Den vzniku členství: 5. prosince 2018 

člen dozorčí rady: 
TOMÁŠ NOVOTNÝ, da .  nar. 6. února 1984 
Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5 
Den vzniku Členství: 30. listopadu 2018 

člen dozorčí rady: 
JIŘÍ OBITKO, da .  nar. 2. srpna 1952 
Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4 
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018 

člen dozorčí rady: 
Mgr. PETRA KOLÍNSKA, dat. nar. 14. června 1975 
Jirečkova 1014/13, Holešovice. 170 00 Praha 7 
Den vzniku členství: 25. května 2020 

člen dozorčí rady: 
Mgr. JAKUB JIRAN, da .  nar. 3. července 1978 
Chabařovická 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8 
Den vzniku členství: 22. června 2021 

člen dozorčí rady: 

Počet členů: 
Jediný akcionář: 

Ing. JAN LIČKA, dat. nar. 24. čem/ence 1981 
Budkov 5, 256 01 Struhařov 
Den vzniku Členství. 22. června 2021 
15 

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: OOO 64 581 
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1 

Akcie: 

Základní kapitál: 

3 000 ks akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10 000 000,- Kč 
1 ks akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125 000,- Kč 
1 ks akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370 000,- Kč 
31 239 495 000,- Kč 
Splacenoz 100% 
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Ostatní skutečnosti: 
Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.prahy 
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik 
hI.m.prahy - kombinát 
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00. 
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na spoleCnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1157, 
psa _301 28. 
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona Č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech. 
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) Z částky 30.726.125.000,- 
KČ (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., O obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 

4) Jediný akcionář schvaluje upisovaní akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou Čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, S následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba Č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most, 
- Stavba Č. 0080 MO Prašný most - Špejchar, 
- Stavba Č. 0079 MO Špejchar pelc Tyrolka, 

Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem V oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve v š i  
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu Č. 9515 - tržní hodnota ve vyli 
92.568.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu Č. 0080 - tržní hodnota ve výši 

Údaje platné ke dni: 29. listopadu 2022 03:55 4/5 



oddíl B, vložka 847 

79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek Č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 
312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč 

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.0o0,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnuti O 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42. Praha 9. PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení S úředně ovařeným podpisem O 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií. 

Ucpaje platné ke dni: 29. listopadu 2022 03:55 5/5 



Kooperativa Pojistná smlouvy Č. 1423327039 

Seznam pojištěných osob ke dni 1.1.2023 

Pojištěná osoba 
(potvrzují. že jsem byl seznámen se znènim 

pojistné smlouvy č. 1423327039 
včetně pojistných podmínek) 

příjmení jméno Datum narození Adresa bydliště datum podpis 
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Číslo Doıistné smlouva IIIIHIIIIIIIIHIIIIIIIHIllllIIIIIIIIIIIHHIIIIIIIIIIIIIII 
1423327039 QD *11+23327039* 

I ,C\ 
Q-I-I . Kcıaperatıva 

VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojišťovna 

Kooperativa pojišťovna, as., Vierina Instance Group, se sídlem Pobřežní 665/21, 18600 Praha 8, 
IČO: LJ116617, zapsaná V obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 (dále jen „Kooperativa"). 

Zástupce pojišťovny 

Zaměstnanec 
Získatelské Číslo 
Titul, jméno, příjmení 

 
Kateřina Petrová 

Zaměstnanec je odměňován mzdou, jejíž motivační složka je ovlivněna mimo jiné kvalitou jim poskytovaných služeb i jeho 
obchodním výkonem. 

Klient 

Název .

IČO 
Adresa sídla 

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akrová 
společnost 
00005886 
Sokolovská 1.2/217, 19000 Praha 

E-mail 
Mobil 
Jednající osoba  

Údaje pro doporučení pojištění pro klienta 

› Potřeby, požadavky a cíle klienta 
pojištěni úrazu revizorů 

Doporučení pro klienta 

Uvedená doporučení vychází Z vyhodnocení informací získaných během jednání zástupce pojišťovny S klientem. Zástupce pojišťovny 
upozornil klienta. že pojišťovna může na základě dalšího posouzení informací (získaných např. ze zdravotního dotazníku) omezit 
možností pojistné ochrany (např. neumožnit sjednání doporučených pojištění nebo snížit maximální výše pojistných částek). 

Klient si zvolil rozsah rizik, které jsou ve smlouvě. Byla nabídnuta rozšířená varianta. 

Tento dokument slouží k zaznamenání informací O zástupci pojišťovny a jím poskytovaném poradenství klientovi, zda si má pojištěna 
sjednat či nikoliv a jak má být nastaveno. Rada týkající se vhodnosti a přiměřenosti pojištění pro klienta je poskytována V dostatečném 
předstihu před uzavřením pojistné smlouvy a vychází Z údajů, které O sobě klient sdělil. Zástupce pojišťovny vyzval klienta, aby si tento 
záznam před uzavřením smlouva pečlivě přečetl a ujistil se, že skutečně odpovídá tomu, jak jednání probíhalo. 
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Klíenı prohlašuje, že se před uzavřením pojistné smlouvy seznámil S obsahem tohoto záznamu Z jednání a potvrzuje, že tento záznam 
věrně zackův:u]e průběh jednání a informace v něm obsažené Jsou pravdivé a úplné. 

Dne~ 7. 12. 2022 
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Popis klienta, resp. Porípıs zastupme po)\štovrì\{.. osoby jednající za klienta 
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VIENNA INSURANCE GROUP 

Pro život, jaký je 

Vítejte v Kooperativě, 

velice si vážíme toho, že jste si pro pojištění vybrali. právě Kooperativu. 
Uděláme vše pro to, abychom pro Vás byli pojišťovnou, na kterou se můžete v každé situaci spolehnout. 

Budete-li mít jakékoli dotazy, kontaktujte svého poradce, nebo 

pište na info@koop.cz, 
volejte 'A 957 105 105, 
navštivte www.koop.‹:z. 

Prosíme, projděte si přiložené dokumenty a informace. ať O svém pojištění vite všechno důležité. 

Připravili jsme pro Vás tyto materiály: 
1) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou: 

Informace O skupinovém pojištění stručně informují O základních vlastnostech skupinového pojištění. O kterých byste měl vědět, než se 
rozhodnete pojistnou smlouvu uzavřít. Dále pak dávají stručné odpovědi. na nejčastější otázky. které můžete mít před uzavřenin pojistné 
smlouva a které souvisejí se skupinovým pojištěním jako takovým (například kdy je možné pojištění vypovědět). Stejné informace jsou 
pak detailněji řešeny v pojistných podmínkách. 

Informace O zpracování osobních údajů 

2) Pojistné podmínky mají dvě částí: 

všeobecná část a 
Část popisující jednotlivá pojištění. 

3) Oceňovací tabulky 

Slouží ke stanovení pojistného plnění Z úrazového pojištění a pojištění pracovní neschopnosti. 
Můžete Z nach získat předběžnou představu O výši. pojistného plnění. 

Lv) Informační dokument O pojistném produktu (vyjma skupinového rizikového životního pojištění) 

Všechny tyto dokumenty naLeznete také na našich internetovych stránkách www.koop.cz. 

I 

S přáním všeho dobrého 



Kooperativa 
VIENNAINSURANCE GROUP 

Pro Život, jaký je 

1. Informace O nás 
Obchodni firma 

Právní forma 

Identifikační číslo 

Sídlo 

Registrace 

Orgán dohledu 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Insurance Group (dále pojistitel nebo pojišťovna) 

akciová společnou 

47116 617 

Pobřežní 665/21, 18600 Praha 8, Česká republika 

Městský soud v Praze, spisová zn. B 1897 

Česká národní banka, Na Příkopě 28, 115 O3 Praha 1 

Adresa pro doručování Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Insurance Group, 
Centrum zákaznické podpory, Brněnská 634, 6610 42 Modřice 

Kontaktní eš-mail 

Web 

Infolinka 

E infø@koop.cz 

www.koop.cz 

'Ă 957 105 105 

Informace O solventnosti 
a finanční situaci. pojišťovny www.koop.cz/poiistovna-kooperativa/o-pojistovne-kooperativa 

› ze životního pcjtštění 
› Finanční arbitr Legerova 1581/69, 110 O0 Praha 1, vvww.financnìa'bitr.cz 

Subjekt mimosoudního řešení 
spotřebitelských spárů 

› z úrazového pojištění, pojištění pro případ nemodř a dalších neživotních pojištění 
› Kancelář :amsudsrnana České asociace panšťoven z. J., Elišky Krásnohorské 135/7. 

110 OO Praha 1 - losefov. www.ombudsmancap.cz 
› Česká obchodní inspekce. Štěnánská 567/15. 120 OO Praha 2. winnv.coi.cz 

Platforma pro řešení sporů on-line http://ec.europa.eu/consumerąlodrl 

2. Čím se pojištění řídí zaměstnance, členy či klienty pro případ smrti, úrazu nebo nemoci.. 

5. Jaké výhody a nevýhody pojištění 
přináší 

) I 

Pojistná smlouva se řídí českým právem a spory Z ní vyplývající 
řeší soudy České republiky, pokud mezinárodní smlouva nebo 
předpisy Evropské unie nepřikazují závazně něco jiného. 
Jednacím jazykem je čeština. Pojištění osob se *:dí c"'.šnskýrˇı 
zákoníkem - zákonem Č. 89/2012 Sb. (dále jen občanský zákoník) 
pojistnou smlouvou a Pojistnými podmínkami pro skupinové 
pojištění, které jsou součástí pojistné smlouvy. Pokud obdržíte 
pojistné podmínky v elektronické podobě (na CD) a tato forma 
Vám newhovuje, můžete o jejich tištěnou verzi požádat na 
kterékoli naší pobočce. Pojistné podmínky jsou Vám rovněž 
k dispozici na www.koop.cz. 

› Variabilita - široká škála 
rizikových pojištění 

› Zaplacené pojistné není 
daňově zvýhodněno 

› Nižší pojistné pro 
jednu osobu než 
u individuálního pojištění 

› Navíc slevy Z pojistného 
podle celkového počtu 
pojištěných osob 3. Co Vám nabízíme v rámci 

skupinového pojištění 

6. Pojištění, která můžete sjednat 
Skupinové pojištění je pojištění určené pro určitou skupinu 
osob (např. zaměstnanci společnosti. členové zájmové 
organizace. žáci školy). Pojištění poskytuje komplexní pojistnou 
ochranu. jež se vztahuje na pojistné události nastalé kdekoli ve 
světě, pokud neni v pojistné smiowě ujednáno jinak. Skupinové 
pojištěni je variabilní produkt a v jeho rámci je možné sjednat 
celou řadu rizikových pojištěni. 

Skupinové pojištění nabízí širokou pojistnou ochranu. Hlavní 
charakteristiky rizikových pojištěni naleznete nice. 

4. Pro koho je pojištění určeno 

Prosím věnujte pozornost také příslušným pojistným 
podmínkám a ujednáním V pojistné smlouvě. které 
podrobně stanoví práva, povinnosti a podmínky 
vztahující se k Vámi zvolenému pojištěni 

Pojištění je vhodné pro organizace. které chtějí zabezpečit svoje 



I I - _  

Životní pojištění Pojištění pro případ nemoci 
Smrt Vážná onemocnění 

Zemře-Lí pojištěný během trvání pojištění. poskytne pojišťovna 
podle ujednání smlouva obmyšlenému pojistné plnění ve výší 
pojistné částky pro případ smrtí. 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění v případě. že u pojištěného 
bylo během twání pojištění poprvé zjištěno a příslušným 
zdravotnickým zařízením diagnosticky potvrzeno některé 
Z onemocnění. které je pojistnýma podmínkami definováno 
jako vážné onemocnění a které je zahrnuto do zvolené varianty 
pojištění. Úrazové pojištění 

Smrt následkem úrazu Invalidita S výplatou důchodu nebo pojistné částky 

Pojišťovna poskytne obmyšlenému pojistné plnění ve výši 
sjednané pojistné částky. 

Trvalé následky úrazu 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výši procentního podílu 
ze sjednané pojistné částky. ]e-li sjednáno pojištěni pro případ 
twalých následků úrazu S progresivním plněním, zvyšuje se 
plnění podle stupně hodnocení twalých následků. 

Pojištění S výplatou důchodu může být sjednáno jako pojištění 
invalidity III. stupně. pojištění S výplatou pojistné částky 
jako pojištění invalidity I.. II. nebo III. stupně. pojišťovna 
poskytne pojistné plnění ve výši pojistné částky (nebo podílu 
Z pojistné částky) nebo ve formě důchodu, a to podle toho. co 
je v pojistné smlouvě sjednáno. Pojistné plnění ve výši aktuálně 
platné pojistné částky nebo důchodu náleží pojištěnému. 
splní-li podmínky pro uznání invalidity stanovené v pojistných 
podmínkách. 

Tělesné poškození způsobené úrazem Pracovní neschopnost 

Dojde-lí k úrazu pojištěného, vyplatí pojišťovna pojistné plnění 
ve formě procentního podílu Z pojistné částky, který stanoví pro 
příslušné tělesné poškození podle Oceňovacích tabulek. 

Denní odškodné za následky úrazu 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výší součinu pojistné 
částky sjednané pro jeden den pracovní neschopnosti a počtu 
dnů dočasné pracovni neschopnosti po odečteni případné 
karenčni doby, nejdéle však za počet dnů pracovni neschopnosti 
stanovený Oceňovacimi tabulkami a pojistnými podmínkami. 
je-li pojištěný práce neschopen. 

Pobyt V rıemocnid 

ı 
I 

Dojde-lí k úrazu pojištěného, jehož doba léčení a současně 
maximální počet dnů stanovený pro příslušné tělesné poškození 
V Oceňovacích tabulkách přesáhnou sjednanou karenční dobu. 
vyplatí pojišťovna stanovené denní odškodné za každý den 
léčení úrazu, maximálně však za dobu stanovenou v příslušných 
Oceňovacích tabulkách. 

Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve výši součinu pojistné 
částky sjednané pro jeden den pobytu v nemocnici a počtu 
dnů pobytu v nemocnici. nejdéle však za počet dnů stanovený 
pojistnými podmínkami. 

Pracovní neschopnost následkem úrazu 

Dojde-Li k úrazu pojištěného, wplati pojišťovna pojistné plněni 
ve výší součinu sjednané pojistné částky pro jeden den pracovni 
neschopnosti a počtu dnů dočasné pracovni neschopnosti. 
nejdéle však za počet dnů pracovni neschopnosti stanovený 
Oceñovacimi tabulkami a pojistnými podmínkami, je-Li 
pojištěný práce neschopen. 

7. Kdy pojištění vzniká 
a kdy a jak zaniká 

Pobyt v nemocnici následkem úrazu 

Pojištění vzniká dnem uvedeným v pojistné smlouvě. není-li 
V pojistné smlouvě tento den uveden, vzniká pojištění dnem 
následujícím po dní uzavření pojistné smlouva. Pojistná 
smlouva se uzavírá na dobu určitou nebo neurčitou. 

Dojde~li k úrazu pojištěného, wplati pojišťovna pojistné 
plnění ve výši součinu sjednané pojistné částky pro jeden den 
pobytu v nemocnici a počtu dnů pobytu V nemocnici. nejdéle 
však za počet dnů pobytu v nemocnici stanovený pojistnymi 
podminkami. 

Pojištění zanikne zejména uplynutím pojistné doby uvedené 
v pojistné smlouvě. 

Invalidita následkem úrazu S výplatou důchodu nebo pojistné 
částky 

Pojištění může zaniknout i. jinými způsoby, jejichž přehled je 
uveden v tomto článku a dále v článcích 12 a 13 níže a které 
jsou dále podrobně popsány v pojistné smlouvě, pojistných 
podmínkách a v občanském zákoníku. 

Hlavními důvody zániku pojištění jsou: 

zánik pojistného zájmu či pojistného nebezpečí, 

Pojištění S výplatou důchodu může být sjednáno jako pojištění 
invalidity III. stupně. pojištění. S výplatou pojistné částky jako 
pojištěni invalidity I.. II. nebo III. stupně. pojišťovna poskytne 
pojistné plnění ve formě pojistné částky (nebo podílu Z pojistné 
částky) nebo důchodu. a to podle toho. co je v pojistné smlouvě 
sjednáno. Pojistné plnění ve výši aktuálně platné pojistné částky 
nebo důchodu náleží pojištěnému, pokud se stane invalidním 
pouze následkem úrazu a splní podmínky pro uznání invalidity 
stanovené v pojistných podmínkách. 

zánik pojistníka bez právního nástupce. 

Pojištění může rovněž zaniknout v důsledku prodlení 
s placením pojistného. V takovém pñpadě Vám zašleme 
upominku, ve které určíme dodatečnou lhůtu k zaplacení 
dlužného pojistného. Není-li pojistné zaplaceno ani v této 
dodatečné lhůtě, pojištění bez dalšího zanikne. Tuto lhůtu je 
možné dohodou před jejím uplynutím prodloužit. 



Identifikace účtu 

9. Kdy a jakým způsobem 
platíte pojistné 

8. Jak stanovujeme pojistné a jaké 
poplatky jsou spojené S pojištěním 

Pojistné se sjednává jako běžné nebo jednorázové. Běžné 
pojistné se plat pravidelně za jednotlivá pojistná obdob 
zpravidla po celou dobu twáni pojištěni S tim, že délka 
pojistného obdob je dohodnuta v pojistné smlouvě. 
jednorázové pojistné se plati za celou dobu, na kterou bylo 
pojištěni sjednáno. Výše pojistného je vždy uvedena v pojistné 
smlouvě a jeho splatnost v pojistných podmínkách; u běžného 
pojistného je pak vždy uvedena výše pojistného za jedno 
pojistné obdob. 

Pojistné lze platit zejména převodem Z bankovního účtu (příkaz 
k úhradě. trvalý příkaz nebo souhlas S inkasem - SINK) nebo 
prostřednictvím platebních terminálů a některých bankomatů 
bank, neni-li pojistnou smlouvou některý způsob vyloučen. 

Při. sjednání pojištění prostřednictvím prostředků komunikace 
na dálku neúčtujeme žádné dodatečné náklady za použití těchto 
prostředků. 

Pouze pokud je tak výslovně uvedeno v pojistných podmínkách, 
jste povinen uhradit příslušný poplatek nad rámec běžného 
pojistného. 

Pojistné se stanovuje podle pojistněmatematických ret od tak. 
abychom byli schopní bezpečně splnit své závazky Z pojištěni. 
Součásti kalkulace pojistného je i započtení nákladů spojených 
S uzavřením a následnou správou pojistné smlouva, včetně pobídky 
pojišťovacimu zprostředkovateli 

Pří stanovení výše pojistného zohledňujeme pojistné riziko dané 
zejména věkem pojištěného, jeho zdravotnim stavem a u úrazového 
pojištěni i zařazenim pojištěného do přisiušné rizikové skupiny. 
Při stanovení výše pojistného je dále zohledněna pojistná doba 
a výše pojistných částek. 

Za jak dlouho se promáčí právo na pojistné plnění ze životního 
pojištění O Z ostatních pojištění osob? 

Vztahuje se pojištění na všech 

11. lak určujeme výši pojistného 
plnění a na co se pojištění nevztahuje 

U některých pojištěni může být stanovena tzv. karenční doba. 
Jedná se O dobu. která běží od vzniku pojistné události. a za 
kterou nenáleží pojistné plnění. Výjimku tvoří pojistné události 
vzniklé následkem úrazu. za které náleží pojistné plnění í za 
karenční dobu. pokud ji doba léčení přesáhne. Bližší informace 
naleznete v příslušných pojistných podmínkách. 

V úrazovém pojištění a pojištění pro případ pracovní 
neschopnosti se pro stanovení maximální výše pojistného 
plnění pro příslušnou diagnózu používají tzv. Oceňovací 
tabulky. Aktuálně platné Oceňovací tabulky najdete na naších 
internetových stránkách www.koop.cz. 

U pracovní neschopnosti Z důvodu nemoci pojistné plnění 
poskytneme až ode dne uvedeného ve sjednané variantě 
pojištění. u pracovní neschopnosti Z důvodu úrazu může být 
pojistné plnění poskytnuto (v závislosti na ujednání pojistné 
smlouvy) již od prvního dne. pokud je pracovní neschopnost 
delší než počet dnů ve sjednané variantě pojištění. 

Výše pojistného plnění se odvíjí od sjednaných pojistných 
částek. 

uvádějte vždy číslo pojistné události, resp. číslo pojistné 
smlouvy, Z níž jste uplatnìlí právo na pojistné plnění. 

Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření 
pojišťovny. 
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Číslo účtu pro běžné 
pojistné 

2226222/0800 (uvedeno také 
na pojistné smlouvě) 

Variabilní symbol ČÍSLo pojistné smLouva 
12. V jakých pñpadech můžete 
pojištění vypovědět 

10. Vše důležité k pojistné události 
Pojištění je možné ve/povědět: 

V případě úrazu nebo zdravotních obtíží vyhledejte co nejdříve 
lékařské ošetření a řiďte se pokyny lékaře, zejména dodržujte 
jím stanovený způsob léčby. 

do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouva. pojištění 
zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby. 

Pojistnou událost nám oznamte písemně bez zbytečného 
odkladu, a to: 

kdykoli po uplynutí dvou měsíců od uzavření pojistné smlouvy. 
jde-li o pojištěni S běžným pojistným; V takovém případě 
pojištění zanikne ke konci pojistného období po uplynutí 
šestitýdenní výpovědní doby. Není-li tato výpovědní doba 
dodržena, zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného 
období. pojišťovna však takto nemůže vypovědět životní 
pojištění; 

písemně na formuláři pro příslušný druh pojistné událostí. 
který si můžete vtisknout Z našich internetových stránek. 
Vyplněný formulář spolu S lékařskými. zprávami a ostatními. 
požadovanými doklady odevzdejte na kterékoli naší pobočce 
ne:›o zašlete na acreshz do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události 

pojišťovně, pojištění zanikne uplynutím měsiční výpovědní 
doby; pojišťovna však takto nemůže vypovědět životní 
pojištění; 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Insurance Group 
Centrum zákaznické podpory - centrální podatelna 
Brněnská 634, 6610 42 Modřice 

Informace O aktuálním stavu vyřizování Vaší pojistné událostí 
získáte na naší infolince 957 105 105. Při kontaktu S námi 

pojišťovna se vzdává svého práva vypovědět pojištění vážných 
onemocnění. pojištění ìnvalìdìty následkem úrazu nebo 
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Nevýhody předčasného ukončení pojištění: 

Odstoupit můžete, pokud: 

13. Kdy můžete od pojistné smlouvy 
odstoupit 

ukončením pojistné smlouva a sjednáním si nového pojištění, 
většinou zaplatíte znovu náklady na sjednání pojištění. 

ˇ! 
Pojišťovna může dále pojištění vypovědět bez výpovědní 

doby v případě, že Vy nebo pojištěný porušte svou povinnost 
oznámit nám zvýšení pojistného rizika. 

J Pojištění můžete dále vypovědět S osmidenní výpovědní 
dobou do dvou měsíců ode dne, kdy jste se dozvěděl, že při 
určení výše pojistného nebo pro výpočet pojistného plnění bylo 
použito hledisko odporující zásadě rovného zacházení (zejména 
národnost, rasa. etnický původ a pohlaví). 

nemocí a pojištění ínvalídíty pouze následkem úrazu po 
uplynutí 2 měsíců od jeho vzniku. 

ztrácíte pojistnou ochranu, 

Odstoupení nám musíte doručit nejpozději do dvou měsíců 
ode dne, kdy jste se o porušení povinností dozvěděl či se o něm 
musel dozvědět. 

ledn-li se O pojistnou smlouvu životního pojištěni. můžete 
bez udání důvodu od pojistné smlouvy či dohody o její změně 
odstoupit ve lhůtě třiceti dnů ode dne jejich uzavřeni nebo ode 
dne, kdy Vám byly sděleny pojistné podminky, pokud k tomuto 
sděleni došlo na Vaši žádost až po uzavřeni pojistné smlouva (to 
plat i tehdy, je-li v pojistné smlouvě spolu se životnim pojištěním 
sjednáno i pojištěni pro případ úrazu nebo nemoci formou 
doplňkového. resp. rizikového pojištěni). V případě neživotniho 
pojištěni osob. kterým je samostatně sjednané pojištěni pro 
případ úrazu nebo nemoci. byla-li taková smlouva uzavřena mimo 
obchodni prostory pojišťovny nebo formou obchodu na dálku. čin 
lhůta pro odstoupení od smlouvy pouze čtrnáct dnů. 

bychom Vás neupozornili na nesrovnalosti mezi nabizeným 
pojištěním a Vašimi požadavky; 
bychom nepravdivé či. neúplně zodpověděli Vaše pisemné 
dotazy v souvislosti S uzaviránim pojistné smlouvy či dohody 
O jej změně. 

Kde naivu bližší informace? 

Důsledky porušení povinnosti: 

15. Pojištění a daně 

Co když nejsem spokojen? 

16. lak a kam můžete podat stížnost 

důsledkem porušení povinností poskytnout pravdivé a úplné 
informace při sjednávání pojištění může být snížení nebo 
odmítnutí pojistného plnění nebo odstoupení od pojistné 
smlouva (blíže viz článek 13 výše): 

povinností, jejichž porušení pro ně může mít nepříznivé 
následky. Věnujte pozornost zejména následujícím 
důsledkům porušení povinností. 

důsledkem prodlení S placením pojistného může být 
neposkytnutí pojistného plnění nebo zánik pojištění (blíže viz 
článek 7 výše); 

důsledkem poskytnutí nesprávných informací či zamlčení 
podstatných informací při pojistné události. může být 
neposkytnutí pojistného plnění. 

důsledkem porušení povinností. které mělo vliv na vznik nebo 
rozsah pojistné události nebo určení výše pojistného plnění. 
může být snížení pojistného plnění; 

v souvislostí S uzavřením pojistné smlouvy Vám nevniká 
žádná daňová povinnost. 

U skupinového pojištění není možné využít daňové zvýhodnění 
a použít zaplacené pojistné ke snížení základu d8ně Z příjmů. 

Pojistné plnění ze skupinového pojištění je osvobozeno od daně 
Z příjmů fyzických osob. 

: \ S 

Í 
x 
2 až 

Pojišťovna může od pojistné smlouva či dohody O jeji 
změně odstoupit, pokud jste Vy nebo pojištěný zodpověděl 
nepravdivé či neúplné naše písemné dotazy v souvislosti 
S uzaviránim pojistné smlouvy či dohody O její změně, pokud 
bychom při pravdivém a úplném zodpovězeni takových 
dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o jej změně neuzavřeli. 
Odstoupení Vám musíme doručit nejpozději do dvou měsíců 
ode dne. kdy jsme se dozvěděli o porušení povinnosti či se 
o něm museli dozvědět. 

Byla-li pojistná smlouva uzavřena on-line (prostředntctvlm 
internetové stránky nebo jiného elektronického prostředku). má 
spotřebitel možnost pro řešení sporu S pojistitelem, který se 
nepodařilo vyřešit smírnou cestou, využít plattorrnu pro řešení 
spotřebitelských sporů on-line. dostupnou na http//eceuropa. 
eu/consumers/odr/. 

Pro urychlení vyřízení stížnosti však doporučujeme 
adresovat stížnost na adresu pro doručování, případně na 
e-mailovou adresu uvedenou v článku 1 výše. 

Odstoupenim se pojistná smlouva či dohoda o její změně od 
počátku ruší a strany si musí nejpozději do třiceti dnů ode dne 
jeho účinnosti vrátit veškerá poskytnutá plnění. Pokud jsme od 
pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupili my, máme 
právo započist si náklady spojené se vznikem a správou pojištění. 

Pokud je stížnost podána ústně. je O ní pořizován záznam. 
Stížnosti. vyřizujeme V co nejkratším termínu S tím. že její 
přijetí Vám vždy do deseti pracovních dnů potvrdíme a následně 
Vás písemně seznámíme s výsledkem šetření. Se stížnostmi je 
rovněž možné se obracet na Českou národní banku, která plní 
funkcí dohledu v pojišťovnictví. 

lh. laku důsledky může mít porušení 
povinností 

Podáním stížností není dotčeno Vaše právo obrátit se na soud 
nebo finančního arbitra. jde-li o životní pojištění. 

i 

Z pojistné smlouvy vyplývá účastníkům pojištění řada 
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VIENNA INSURANCE GROUP 

Pro život, jaký je 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Instance Group, IČO; 47116617, se sídlem Pobřežní 665/21, 186 O0 Praha 8. zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 1897 (dále jen ,,my"), považuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást 
svých závazků vůči klientům. Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a pří zajištění ochrany osobních údajů 
jednáme v souladu S právníma předpisy. 

V tomto dokumentu naleznete informace O tom. jaké osobní údaje ve vztahu k fyzickým osobám zpracováváme v pñpadě uzavřených 
pojistných smluv nebo v souvislosti S nimi. Naleznete zde informace, zda osobni údaje zpracováváme na základě Vašeho souhlasu nebo 
na základě jiného právního základu (důvodu). k jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte V souvislosti se 
zpracovánim Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy prosr tento dokument za důležitý zdroj informace O tom, jak zpracováváme 
Vaše osobni údaje. 

Tyto Informace O zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů pojístnika, pojištěného a třetích osob a použijí 
se také přiměřeně na zpracování osobních údajů zájemce O pojištění, budoucího pojistníka budoucího pojištěného. 
Tyto Informace o zpracování osobních údajů se nevztahují na zpracování osobních údajů v případě rámcových smluv, kdy se uplatní 
samostatný Informační líst O ochraně osobních údaje pro rámcové smlouvy. 
Tyto informace o zpracování osobních údajů se vztahují na: 

životní pojištění, 
úrazové pojištěni, 
pojištění pro případ nemoci, 
pojištění zdravotni péče. 

a"-ebo 

A. laku osobní údaje zpracováváme? 
a parametrech pojištění, údaje získané během likvidace. údaje 
získané v rámci služby KOOPORTAL, záznamy e-maílové 
komunikace a záznamy telefonních hovorů apod. 

Zpracováváme následující osobní údaje: 

Identifıkačnı udaje 
V případě. že podepisujete návrh na uzavření pojistné smlouva 
(nabídku) nebo jiný dokument prostřednictvím oodeptsovaciho 
zařízení, zpracovávárne také ' ı ' ' V tomto 
podpisu obsažené. ]de napřiklao o rychlost. zrychlení a dobu 
podpisu v jednotlivých částech podpisu. 

bıometncke udaje 

I 

a) fi ' ' . kterými se rozumí zejména jméno. 
přijmení, titul. rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum 
narození. místo a stát narození. adresa twalého pobytu 
(twalého bydliště), stárni občanství (státní příslušnost). 
číslo a platnost průkazu totožnosti, pohlaví, status politicky 
exponované osoby. obchodní firma, místo podnikání 
a identifikační číslo podnikající fyzické osoby, status daňové 
rezidentury. daňové identifikačni čisto, bankovní spojení. 

b/ Kontaktní údaje, xterýmì se rozum osobně údaje. které nám 
umožňují kont8‹t S Vámi. zejména kontaktní/korespondenční 
adresa, telefonní Číslo, e-mailová adresa apod. 

B. Proč osobní údaje zpracováváme 
a co nás k tomu opravňuje? 

N c,~ Údaje O zdravotním stavu a genetické údaje. kterými se 

V rámci pojišťovací Činnosti zpracováváme osobní údaje pro 
různé účely a V různém rozsahu bud: 
a) na základě Vašeho souhlasu, nebo 
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouva, našeho 
oprávněného zájmu, Z důvodu plnění právní povinností nebo 
na základě nezbytnosti pro určení. obhajobu a výkon právních 
nároků. 

rozurfıí údaje O ~/aiem ;a-esném a dv.Ševnírr zcravi. včetně 
údajů O poskytnutí zdravotních služeb vypovídajících O Vašem 
zdravotním stavu a genetické údaje Z poskytnuté zdravotnické 
dokumentace. zahrnující zejména Vaše predispozice k různým 
chorobám a onemocněním. 

Údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti 
Zda Váš souhlas vyžadujeme. je závislé na tom, O jaké konkrétní 
zpracování jde a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. 
Můžete být zejména v postavení pojistníka, tedy osoby, která 
uzavírá pojistnou smlouvu. pojištěného. tedy osoby, na jejíž 
pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí 
osoby, jakou je například osoba obmyšlena. které bude v případě 
likvidace pojistné události vyplaceno pojistné plnění. 

pojištění, kterými se rozumí informace O Vašich potřebách 
a požadavcích, informace O Vaší finanční situací. zkušenostech 
Z oolasti investic. rizikové toleranci a schopnosti nést ztrátu, 
údaje O členech rodiny a Vašich zkušenostech souflsejicích 
S pojištěním, a to včetně originálů nebo kopii dokumentů 
poskytnutých za t imo účelem. 

; 

ì 
e) 
rozumí zevnena povoLání a sportovní =ìnnos„ı. 

Údaje pro ocenění rizika při. vstupu do pojištění. kterými se 

I 

f) Údaje O využívání služeb. kterými se rozumí zejména 
údaje O sjednání a wužíváni našich služeb, O nastavení smluv 
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Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného 

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho 
souhlasu 

B.1 Zpracování citlivých osobních 
údajů 

Pokud jste pojištěný. tak abychom pro Vás mohli sjednat 
pojištěni a následně pojistnou smlouvu plnit, případně tuto 
smlouvu změnit. potřebujeme v nezbytném rozsahu znát 
údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje. Tyto údaje 
zpracováváme pro různé účely, a to bud na základě Vašeho 
výslovného souhlasu, nebo na základě nezbytnosti pro určení, 
výkon nebo obhajobu právních nároků. 

Udaje O Vašem zdravotním stavu 2 genetické údaje 
zpracováváme na základě Vašeho ' ' který 
nám udělujete pro účely: 
- modelace, nabídky a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to. abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich 
požadavků a potřeb). 

- posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to. abychom 
zhodnotílí Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události, 
a to jak při uzavření, tak pa změně pojistné smlouva). 

- zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli 
údaje O Vašem zdravotním stavu a genetické údaje předat 
zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili 
pojistné riziko a která v případě pojistné události ponese část 
výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně. abychom si 
rovněž S ní rozdělili pojistné riziko). 

vyslovneho souhlasu, 

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka a pojištěného 

Pro tyto účely uchováváme údaje O Vašem zdravotním stavu 
a genetické údaje po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci 
práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu 
(tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu tmání promlčecí 
doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků 
vyplývajících nebo souvisejících S pojištěním prodlouženou 
o další jeden rok S ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního. správního nebo jiného řízení 
zpracováváme Vaše osobni údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu vání takových řízení. 

Ať jste pojistník, nebo pojištěný a podepisujete návrh na 
uzavření smlouvy nebo jiný dokument prcstˇ'r^"::: ı vv- 

podepisovaciho zařízení. zpracováváme bioınetrické údaje 
obsaže' ve Vašenda :odp.š„ :aymé na zá‹'š:e nezbytnosti pro 

- ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom 
mohli hájit naše právni nároky v soudnim. mimosoudním nebo 
vykonávacim řízení). 

určeme, vyko nebo obhajobu právních naroků 

pojistných podvodů), 
ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to. abychom 
mohli hájit naše právní nároky v soudním. mimosoudním nebo 
vykonávacím řízení). 

,JO 

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu 
trvání procesu uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního 
vztahu. 

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu. po kterou 
je to nezbytné k realizací práv a povinností plynoucích ze 
vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu twání pojištění) 
a po dobu twání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od 
skončení pojištění) nároků vyplývajících Z pojištění nebo S ním 
souvisejících prodlouženou o další jeden rok S ohledem na 
ochranu naších právních nároků. v případě zahájení soudního. 
správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje 
V nezbytném rozsahu po celou dobu vání takových řízení. 

Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavření 
pojistné smlouvy, resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento 
souhlas můžete kdykoli odvolat. Odvoláním souhlasu není 
dotčena zákonnost zpracování údajů O zdravotním stavu 
a genetických údajů do okamžiku odvolání. 

B.2 Zpracování ostatních osobních 
údajů (tj. vyjma citlivých osobních 
údajů) 

odvolat 

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného 

Udělený souhlas můžete kdykoli písemně na adrese Koope- 
rativa pojišťovna, a.s.. Vierina Instance Group, Brněnská 634, 
664 42 Modřice. nebo zasláním kopie dokumentu S Vašim podpi- 
sem na e-mail info@koop.cz. K odvoláni souhlasu můžete využít 
formulář ,,Odvoláni souhlasu se zpracováním údajů O zdravotním 
stavu a genetických údajů". který je dostupný na našich webových 
stránkách vvww.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa". 

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy 
a našich oprávněných zájmů 

informace O odvolání souhlasu můžete také získat 
prostřednictvím klientské linky na čísle +420 957 lo5 105 nebo 
na e-mailu info@koop.cz. 

plnění smlouvy, 
pokud jste pojistník. nebo na základě naších oprávněných 
zájmů, pokud jste pojištěný. když v těchto případech 

Zpracování citlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasu 
pojišťovací činnosti a plnění naších závazků vůči pojistníkovi. 

Vaše identifikační 
a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení 
vhodnosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb. 

na zékíadě 

Vaše osobni Lkaje zaracováváme na záklacě 

oíľávrıěné zájmy spočivaji V zajištění řádného chodu naší 

Na *a-chto právních základech zpracovává ne 

a tc p o  ıče.y. 
- modelace. nabídky a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to. abychom pro Vás mohli popravit pojištění dle Vašich 
požadavků a potřeb). 

- posouzení přijatelnosti do pojištěni (jinak řečeno pro to, 
abychom zhodnotili všechny okolnosti ve vazbě na riziko 
pojistné události), 

- správ a ukončení pojistné smlouva (jinak řečeno pro 
to, abychom mohli vyřizovat Vaše požadavky souvisejicí 
S pojištěním). 

- likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to. abychom 
mohli poskytnout pojistné plněni v připadá pojistné události). 

Údaje O Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
zpracováváme V nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu 

nezbytnosti. pro určení, výkon nebo obhajobu 
právních nároků, a to pro účely: 

-ıkvídace pojistné události (jinak řečeno pro to. abychom 
mohli poskytnout pojistné plnění v případě pojistné události). 

- správy a ukončení pojistné smlouva (jinak řečeno pro 
to, abychom í po uzavření smlouva mohli údaje o Vašem 
zdravotním stavu a genetické údaje použít pro vyřizování 
Vašich žádostí), S výjimkou změny pojistné smlouvy zahrnující 
posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme na 
základě Vašeho souhlasu. 

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných 
protiprávních jednání (jinak řečeno pro to. abychom zamezili 
škodám. které nám mohou vzniknout v důsledku pácháni V případě. že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou 
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zpracovavarrê na ta^mto zpracovávány na základě našich c"'ávrlě"ý:h zájmů. máte proti 
tomuto zpracování právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracováni". Pokud 
wužijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich 
osobních údajů. jsme povinni Vaše osobni údaje pro daný účel 
dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaši námitky zjistíme. 
že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody. 

a r o  

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších 
oprávněných zájmů 

pojistník, ne: pojištěný, 
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení 
potřeb a posouzení vhodnosti pojištění, údaje pro ocenění 
rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb na 

Ať jste O zpracovávárre Vaše 

záklacè našeho oprávněného zájmu (ledy bez Vašeho souhlasu) 
též pro účely: 

Ať jste pojistník, nebo pojištěný. 
právním záklacě Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje 
pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti pojištění 
a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, 
Z důvodu dodržování zejména následujících zákonů: 
- zákona č. 277/2009 Sb., O pojišťovnictví (tento zákon stanoví 
podmínky výkonu pojišťovací činností a ukládá povinnost 
pojišťovnám vzájemně se informovat o skutečnostech 
týkajících se pojištění a osobách na pojištění se podilejících, 
a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu 
a jiného protiprávniho jednání). 

- zákona upravujícího distribuci pojištěni (tento zákon 
nám ukládá zejména kontrolovat dodržování povinností 
pojišťovacích zprostředkovatelů a za tímto účelem Vás 
můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby týkající se 
průběhu sjednávání pojištění). 

- zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci 
výnosů Z trestné činnosti a financování terorismu (tento zákon 
ukládá povinnost provádět identifikaci a kontrolu klientů), 

- zákona Č. 69/2006 Sb.. o provádění mezinárodních sankcí 
(tento zákon ukládá povinnost prověřovat. že klient není 
subjektem mezinárodních sankcí). 

- zákona č. 164/2013 Sb., O mezinárodní spolupráci při správě 
daní (tento zákon ukládá povinnost vyměňovat si S jinými 
finančními institucemi informace o osobách, na které se 
v jiném státě vztahují daňové povinnosti). 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu. po kterou 
nám jejich zpracování ukládají právní předpisy, tj. maximálně 
po dobu 10 let ode dne ukončení smluvního vztahu. Protože 
nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto 
zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, nebou jsme 
povinni tyto údaje zpracovávat. 

Zpracování osobních údajů třetích osob 

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě naších 
dalších oprávněných zájmů 

Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich 

zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů 
S pojistníkem a souvisejících vztahů S pojištěným, kde je 
naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší 
pojišťoval Činnosti (např. pro vedení naších interních 
evidencí. provádění průzkumů spokojenosti). 
zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to. abychom mohli 
Vaše údaje předat zajistiteli. tedy společností. se kterou jsme 
sí rozdělili Vaše pojistné riziko a která v případě pojistné 
události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné 
pojišťovně. .abychom si rovněž S ní rozdělili pojistné riziko). 
kde je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana 
solventnosti, 
statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to. abychom mohli na 
základě Vašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko). kde 
je naším oprávněným zájmem vyhodnocování a řízení rizik, 
ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom 
mohli hájit naše právní nároky v soudním, mimosoudním 
nebo vykonávacím řízení). kde je naším oprávněným zájmem 
předcházení vzniku škod na naší straně, 
prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních 
jednání (jinak řečeno pro to. abychom zamezili škodám, které 
nám mohou vzniknout v důsledku páchání pojistných podvodů). 
kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku pojistného 
podvodu a zabránění vzniku škod. soufˇılš identifikační a kontaktní údaje: 

obmyšlených osob 
V případě skupinového pojištění zpracováváme na základě 
naších oD'á\.'è `Iˇ8 Oe shora uvedeným účelům Ch za 
identifikační a kontaktní údaje pojištěných osob. které nám 
pcskyh pojistník. 

Pro tyto účely osobní údaje uchovávame po dobu, po kterou 
je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze 
vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu twání pojištění) 
a po dobu twání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od 
skončení. pojištění) nároků vyplývajících Z pojištění nebo S ním 
souvisejících prodlouženou O další jeden rok S ohledem na 
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního. 
správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje 
V nezbytném rozsahu po celou dobu vání takových řízení. 

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji 
popsanou V kapitole ,Právo vznést námitku proti zpracování". 
Pokud wužijete svého práva vznést námitku proti zpracování 
Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osobni údaje pro daný 
účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaši námitky 
zjistíme. že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody. 

Dav Čely lıflidace pojistných událostí. 
ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání a zajištění 
řádného nastaveni a plnění smluvních vztahů s pojistníkem 
a souvisejících vztahů s pojištěným, případně obmyšlenou 
osobou (jinak řečeno pro to, abychom v případě pojistné 
události vyplatili pojistné plnění správné osobě). kde je naším 
oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na naši straně, 
zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných 
osob oprávněných zastupovat pojistníka nebo pojištěného 
pro účely modelace. nabidky a uzavření pojistné smlouva, 
správ a ukončení pojistné smlouva, likvidace pojistných 
událostí. ochrany našich právních nároků, prevence 
a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních 
jednání, kde je naším oprávněným zájmem zajištění řádného 
chodu naší pojišťovací činností a předcházení vzniku škod na 
naší straně. 
lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb. kteří 
vedou či zajištuji zdravotnickou dokumentací pojištènéno. 
pro účely modelace. nabídky a uzavření pojistné smlouvy, 
posouzení pñjatelnosti do pojištění a likvidace pojistných 
událostí. kde je naším oprávněným zájmem zajištění řádného 
chodu naší pojišťovací Činnosti. 

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních 
povinností 

I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené 
povìnnostı. Pokud Vaše osobní údaje zpracováváme právě 
Z tohoto důvodu. nemusíme získat pro takové zpracování Váš 
souhlas. 

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou 
je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze 
vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu twání pojištění) 
a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od 
skončení pojištění) nároků vyplývajících Z pojištění nebo S ním 
souvisejících prodlouženou o další jeden rok S ohledem na 
ochranu naších právních nároků. V případě zahájení soudního, 

l 
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správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní údaje třetích 
osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení. 

Nepřejete-li si pouze. abychom Vás kontaktovali S elektronickými 
obchodními sdělenimi. máte právo jejich zasílání od počátku 
odmítnout postupem uvedeným V pojistné smlouvě, případně 
v každém elektronickém sdělení. které Vám zašleme. 

Marketingové aktivity prováděné pouze S Vaším souhlasem 

Jste-li některou Z výše uvedených osob, máze právo uplatnit 
námitku proti. tomuto zpracování podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud 
využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich 
osobnich údajů, jsme povinni Vaše osobni údaje pro daný účel 
dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaši námitky zjistíme, 
že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody. 

ı L›de'ı°€ r a  zahladě Vašeho 5OflhĹaSL 

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění 
právních povinností 

]se-li pojistnik 
zpracovávat ~/aše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro 
vyhodnocení potřeb a posouzení vhodnosti pojištění, údaje 
pro ocenění rizika pa vstupu do pojištění a údaje o využívání 
služeb. a to pro úřelyz - zasílaní slev či jiných nabídek třetích stran, a to 
i elektronickými prostředky, 

- provádění našich vlastních marketingových aktivit. které 
přesahují náš oprávněný zájem, kdy se jedná O zpracování za 
účelem vyhodnocení Vašich potřeb a zasílání relevantnějších 
nabidek, V rámci. kterého můžeme sledovat Vaše chování. 
spojovat osobni údaje shromážděné pro odlišné účely 
a používat pokročilé analytické techniky. 

Osobně Lkaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom 
splnili zákonné povinnosti., které nám ukládají zejména 
následující zákony: 
. zákon Č. 277/2009 Sb., O pojišťovnictví (tento zákon stanoví 
podmínky výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost 
pojišťovnám vzájemně se informovat O skutečnostech 
týkajících se pojištění a osobách na pojištění se podilejících, 
a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu 
a jiného protiprávního jednání). 

- zákon upravující distribuci pojištěni (tento zákon nám ukládá 
zejména kontrolovat dodržování povinnosti pojišťovacích 
zprostředkovatelů a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat 
pro zjištění Vaši zpětné vazby týkající se průběhu sjednávání 
pojištění). 

- zákon Č. 253/2008 Sb.. o některých opatřeních proti legalizaci 
výnosů Z trestné činností a financování terorismu (tento 
zákon ukládá povinnost provádět identifikaci a kontrolu nejen 
klientů. ale i jejich zástupců a obmyšlených osob). 

- zákon č. 69/2006 Sb.. O provádění mezinárodních sankcí (tento 
zákon ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem 
mezinárodních sankcí). 

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete 
jej však kdykoli. odvolat. V případě. že souhlas odvoláte, nebude 
možné některé naše marketingové nabídky plně přizpůsobí: 
Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slev či marketingové 
nabídky třetích stran. 

Pro tyto účely osobni údaje uchováváme po dobu, po kterou 
nám jejich zpracování ukládají právní předpisy, tj. maximálně 
po dobu 10 let ode dne ukončení smluvního vztahu. Protože 
nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto 
zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, nebo jsme 
povlnnt tyto údaje zpracovávat. 

Udělený souhlas můžete kdykoli odvolat písemně na adrese 
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Insurance Group. Brněnská 
634. 664 42 Modřice, nebo zasláním kopie dokumentu S Vaším 
podpisem na e-mail ínfo@koop.cz. K odvolání souhlasu 
můžete v ž í t  formulář „Odvolání souhlasu se zpracováním 
osobních údajů pro účely marketingu", který je dostupný na 
naších webových stránkách www.koop.cz v sekcí „O pojišťovně 
Kooperativa". 
Informace O odvolání souhlasu můžete take získat 
prostřednictvím klientské línky na čísle -420 957 105 105 
nebo na e-maílu ínfo@koop.cz. 
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. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává 
a komu je předáváme? 

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro 
účely marketingu? 

Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. 
To znamená, že my stanovujeme shora vymezené účely. pro 
které Vaše osobně údaje shromažďujeme, určujeme prostředky 
zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení. 

v ráme pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produk- 
ty a služby. případně Vás odměňovat formou odměn a slev u někte- 
rých našich partnerů. Tyto marketingové aktivity vykonáváme: 
a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho 
oprávněného zájmu, 
b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu. 

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho 
oprávněného zájmu 

Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat 
Vaše identifikační a kontaktní údaje a údaje O využívání služeb 
a informovat Vás o naších nových produktech a službách. 
Marketingové nabídky od nás můžete dostat elektronicky. 
zejména SMSkou. e-mailem. přes sociální sítě nebo telefonicky, 
nebo klasickým dopisem či osobně od našich zástupců. 

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku 
podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti 
zpracování". Pokud využijete svého práva vznést námitku proti 
zpracování Vašich osobrıich údajů pro marketingové účely. jsme 
povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat. 

Pro zpracování osobních údajů rovněž wužíváme služeb dalších 
zpracovatelů. kteří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. 
Takovými zpracovateli jsou zejména: 
a) externí tıskárn, v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro 

účely tisku a rozesílání korespondence týkající se pojištění. 
tedy pro účely naší vnitřní administrativní potřeby, 

b) marketingové agentury v případě. kdy zpracovávají osobní 
údaje, aby nám pomohly S přípravou a koordinaci naších 
obchodních a reklamních aktivit. tedy pro účely nabízení 
naších vlastních produktů a služeb, 

c) advokáti a společností zajišťující vymáhání pohledávek 
v případě, kdy zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany 
naších právních nároků. 

d) externí likvidátoři v případě. kdy zpracovávají osobní údaje 
pro účely likvidace pojistných událostí. 

e) smluvní lékaři v pñpadě. kdy zpracovávají osobní údaje 
O zdravotním stavu pro účely posouzení přijatelnosti do 
pojištění nebo likvidace pojistných událostí. 

F) pojišťovací zprostředkovatelé v případě. kdy zpracovávají 
osobní údaje pro účely modelace. nabídky a uzavření pojistné 
smlouva. správy a ukončení pojistné smlouva nebo pro účely 
zasílání našich reklamních sdělení. 



g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury 
v případě, kdy spravují interní systémy pro správu osobních 
údajů pro účely vnitřní administrativní potřeby, 

h) další pojišťovny. které pro nás v rámci outsourcingu provádějí 
zpracování na základě příslušné smlouvy O sdílení nákladů. 

F. Kdy dochází k automatizovanému 
rozhodování? 

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, 
které se nachází v roli. správce. ]edr se zejména O společnosti 
VIG RE zajíštovna, a.s. (Česká republika). VIENNA INSURANCE 
GROUP AG Wiener Versícherung Gruppe (Rakousko). Swiss RE 
Europa S.A. (Německo), které jako zajístítelé zpracovávají osobní 
údaje. S Vaším souhlasem včetně údajů o zdravotním stavu 
a genetických údajů, a to za účelem zajištění a soupojištění. 

Vzhledem k tomu, že zpracovateLe a zajìstìtele, které zapojujeme 
do zpracování, můžeme změnit, jejich aktuáLně seznam 
naleznete na webové stránce www.koop.cz v sekci .,O pojišťovně 
Kooperativa". 

Při zpracování osobních údajů využíváme V některých případech 
pwky automatizovaného rozhodování. To se uplatní zejména 
v rámci modelace, nabídky a uzavření pojistné smlouvy a dále 
v rámci její správy. Jedná se tak O zpracování. které je nezbytné 
k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy. Na základě Vašeho 
souhlasu jsou V rámci procesu automatizovaného rozhodování 
zohledněny i údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje. 
Automatizované rozhodování spočívá V tom, že náš modelační 
program na základě Vašich osobních údajů a dalších dostupných 
informací vypočítá pojistné, popř. pojistnou částku. Stejně tak 
tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení 
pojistného nebo V případě prodlení S úhradou Vás upozorní, 
případně informuje o zániku pojistné smlouva. Tyto procesy 
probíhají automatizované bez zapojení lidského pwku. Toto 
nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám 
poskytovali í jiné služby a zlepšovali naše produkty. Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci 

pojišťoven (IČO: 496240249 a ostatnim pojišťovnám, a to 
v rámci plnění povinnosti při prevenci a odhalování pojistného 
podvodu dle zákona Č. 277/2009 Sb.. o pojišťovnictví. a dále 
v nezbytném rozsahu společnostem provádějicim audit naši 
činnosti. Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat 
orgánům státní správy, soudům, orgánům činným V trestnim 
řazeni. orgánům dohledu v případě. že nás o to požádají. Rovněž 
můžeme osobně údaje předávat těmto subjektům a exekutorům 
na základě našich oprávněných zájmů. 

Můžete požadovat. aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno. 
zejména pokud se domníváte, že automatizované rozhodnuti 
je nesprávné. a to způsobem podrobněji popsaným v kapitole 
„Právo na přezkum automatizovaného rozhodnuti". 

G. laku máte práva při zpracování 
osobních údajů? 

Z jakých zdrojů osobní údaje 
získáváme? 

I Stejně jako my máme svá práva a povinností při zpracování 
Vašich osobních údajů. máte také Vy při zpracování Vašich 
osobních údajů určitá práva. Mezi tato práva patří; 

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje. které nám byly 
poskytnuty přímo Vámi. v rámci jednání O uzavření pojistné 
smlouvy nebo V rámci jakéhokoli jiného kontaktu S Vámi (změna 
smlouvy, uplatnění práva na opravu apod). a to případně 
I v  souvislosti S jiným pojištěním. 

Právo na přístup 

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás tím, že nám je 
vyplníte na příslušných formulářich a ve smluvní dokumentací 
a v rámci telefonických hovorů. a to jak při modelaci. nabídce 
a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě pojištěni 
a řešení pojistných událostí. 

Zjednodušené řečeno máte právo vědět. jaké údaje o Vás 
zpracováváme. za jakým účelem, po jakou dobu. kde Vaše 
osobní údaje získáváme. komu je předáváme, kdo je mimo nás 
zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním 
Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto 
Informacích O zpracování osobních údajů. Pokud sí však nejste 
jistý, které osobní údaje o Vás zpracováváme. můžete nás požádat 
O potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás týkají. jsou čí nejsou 
Z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je. máte právo získat 
přístup k těmto osobním údajům. V rámci. práva na přístup nás 
můžete požádat o kopii zpracovávaných osobních údajů, přičemž 
pevní kopii Vám poskytneme bezplatně a další kopie S poplatkem. 

Údaje O Vašem zdravotním stavu získáváme především 
prostřednictvím zdravotního dotazníku. hLášení pojistné 
událostí a zdravotnické dokumentace (Lékařské zpráv). 

Právo na opravu 
V případě. že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního, nebo 
skupinového pojištění. získáváme prostřednictvím těchto 
formulářů Vaše osobní údaje v některých připadech pumo od 
pdistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých 
dětech). 

Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které O Vás 
zpracováváme, jsou nepřesné nebo neúplné. máte právo na to, 
abychom je bez zbytečného odkladu opravìlì, popřípadě doplnili. 

Právo na výmaz 
Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme 
osobní údaje Z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak 
veřejné evidence (zejména veřejný rejstřík, insolventní rejstřík). 
tak Vámi zveřejněné údaje na internetu. a to vždy v souladu se 
zákonnými požadavky. 

E 

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty. pokud 
tak stanoví zvláštní předpis (např. § 129b zákona Č. 277/2009 Sb.. 
o pojišťovnictví) nebo pokud jinému subjektu dáte souhlas 
S předáváním Vašich osobních údajů (např. udělením souhlasu 
k nabízení výrobků a služeb třetích stran). 

V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje 
vmazali. Vaše osobně údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, 
pokud je splněn některý Z následujících důvodů: 
- Vaše osobní údaje jíž nepotřebujeme pro účely. pro které jsme 

je zpracovávala. - odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů. přičemž se 
jedná O údaje, k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, 
a zároveň nemáme jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále 
zpracovávat (například pro obhajobu naších právních nároků). 

- využijete svého práva vznést námitku proti zpracování 
(víz níže kapitola „Právo vznést námitku proti zpracování") 
u osobních údajů. které zpracováváme na základě naších 
oprávněných zájmů. a my shledáme. že jíž žádné takové 
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oprávněné zájmy. které by toto zpracování opravňovaly. 
nemáme. nebo 
ukáže se. že námi prováděné zpracování osobních údajů 
přestalo být v souladu S obecně závaznými předpisy. 

tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo 
přezkoumáno člověkem, a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu 
k takovému rozhodnutí. 

Právo podat stížnost 
0 Ale mějte prosím na pamětí. že i když půjde O jeden Z těchto 

důvodů. neznamená to. že ihned smažeme všechny Vaše osobní 
údaje. Toto právo se totiž neuplatni v případě. že zpracování 
Vašich osobních údajů je Í nadále nezbytné pro: 
- splnění naší právní povinností (viz výše kapitola „Zpracování 

bez Vašeho souhlasu"). 
- účely archivace. vědeckého či historického výzkumu či pro 

statistické účely nebo 
- určení. výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše 
kapitola ,Zpracování bez Vašeho souhlasu"). 

Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno 
Vaše právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, 
a to způsobem uvedeným níže V kapitole „lak Lze uplatnit 
jednotlivá práva?". Toto právo můžete uplatnit zejména 
V případě, že se domníváte. že Vaše osobni údaje zpracováváme 
neoprávněné nebo v rozporu s obecně závaznými právními 
předpisy. 

Právo na omezení zpracování H. lak lze uplatnit jednotlivá práva? 
Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich 
osobních údajů. ať již jde O dotaz, uplatnění práva. podání 
stížnosti či cokoli jiného, se můžete obracet na našeho 
pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontaktní 
ir.formace jsou dostupna na naších weoových stránkách 
www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa". 

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoli Z následujících 
prostředků: 

e-mailem na: dpo@koop.cz. 
písemně na adrese: Brněnská 634, 664 42 Modřice. 
ìnřormace O možnostech kontaktovat pověřence můžete také 
získat prostřednictvím klientské Linky na čísle 

+420 957 105 105. 'Ă' 

v některých případech můžete kromě práva na výmaz využít 
právo na omezeni zpracování osobních údajů. Toto právo Vám 
umožňuje v určitých případech požadovat, aby došlo k označení 
Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly předmětem žádných 
dalších operací zpracování - V tomto případě však nikoli 
navždy (jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. 
Zpracování osobních údajů musíme omezit. když: - popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké 

údaje jsou správné, 
- Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního 

základu (např. nad rámec toho. co zpracovávat musíme). ale 
Vy budete před výmazem takových údajů upřednostňovat 
pouze jejich omezení (např. pokud očekáváte, že byste nám 
v budoucnu takové údaje stejně poskytl). 

- Vaše osobní údaje jíž nepotřebujeme pro shora uvedené 
účely zpracování, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo 
obhajobu svých právních nároků nebo 

- vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je po- 
drobnějí popsáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti 
zpracování". Po dobu. po kterou Šetříme, je-li Vaše námitka 
oprávněná, jsme povinní zpracování Vašich osobních údajů 
omezit. 

Vaší žádost uřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně 
však do jednoho měsíce. Ve výjimečných případech, zejména 
Z důvodu složitosti Vašeho požadavku. jsme oprávněni tuto 
lhůtu prodloužit O další dva měsíce. O takovém případném 
prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme 
informovat. 

Formuláře k uplatnění práv 
Právo na přenositelnost 

Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv. 
můžete využít formuláře, které jsou dostupné na naších 
webových stránkách www.koop.cz V sekci „O pojišťovně 
Kooperativa" nebo na wžádánl na jakékoli naši pobočce. 

Podání stížností u Úřadu pro ochranu osobních údajů 

Máte právo získat od nás všechny Vaše osobně údaje. které 
jste nám Vy sám poskytl a které zpracováváme na základě 
Vašeho souhlasu (viz výše kapitola „Zpracování na základě 
souhlasu") a na základě plnění smlouva. Vaše osobní údaje Vám 
poskytneme ve strukturovaném. běžně použivaném a strojově 
čitelném formátu. Abychom mohli na Vaší žádost údaje snadno 
převést, může se jednat pouze O údaje. které zpracováváme 
automatizované v našich elektronických databázích. Touto 
formou Vám tedy nemůžeme přenést vždy a za všech okolnosti 
všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářich (například 
Váš vlastnoručni podpis). 

Stížnost proti ná _mí prováděnému zpracování osobních údajů 
můžete podat u Llřadu pro ochranu osobních údaje, který sídlí 
na adrese Pplk. Sochora 27, 170 OO Praha 7. 

Právo vznést námitku proti zpracování 

Další informace O novinky Z oblasti ochrany osobních údajů naleznete 
na našich webových strankach www.koop.cz v sekci ,,O pojišťovně 
Kooperotiva'Ž Na tomto místě také naleznete vždy nejaktuálnější verzí 
tohoto dokumentu. 

Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, 
k němuž dochází na základě našeho oprávněného zájmu 
(viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho souhlasu" 
a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho 
oprávněného zájmu"). ]de-li o marketingové aktivity. přestaneme 
Vaše osobni údaje zpracovávat bez dalšího. V ostatnich 
případech tak učiníme. pokud nebudeme mit závažné oprávněné 
důvody pro to, abychom V takovém zpracování pokračovali. 

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí 

Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, 
a to zejména pokud se domniváte. že takové rozhodnutí je 
nesprávné. Toto právo můžete uplatnit způsobem uvedeným 
níže v kapitole ..]ak lze uplatnit jednotlivá práva?". V rámci 
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Tento dokument poskytuje pouze základní informace O uvedeném pojistném produktu. Úplné předsmluvní a smluvní informace 
o vašem konkrétním pojištění naleznete v pojistné smlouvě a dalších dokumentech v ní uvedených. Pozorně si je prosím přečtěte. 

O jaký druh pojištění se jedná? 
Skupinové pojištění osob je pojištění pro skupinu osob organizovanou ekonomickým subjektem (např. zaměstnanci 
společností, členové zájmové organizace, žáci školy). 

Co je pojištěno? x 
Základní rizika 
V smrt následkem úrazu 
n/ pracovní neschopnost 
V pobyt v nemocnicí 

x 

umělé přerušení těhotenství, pokud není 
Z lékařského hlediska nezbytné k záchraně 
života 
asistenční služby 

Volitelná připojištění 
twalé následky úrazu 

- tělesné poškození způsobené úrazem 
ˇ pracovna neschopnost pouze následkem úrazu 
pobyt V nemocnici pouze následkem úrazu 

- invalidita pouze následkem úrazu 

Přesné znění výluk si prosím pozorně přečtěte v platné 
pojistné smlouvě. 

Existují nejaká omezení v pojistném 
krytí? 

Přesný rozsah vámi sjednaného pojištění naleznete 
v platné pojistné smlouvě. 

I . 

I 
Q 

Na co se pojištení nevztahuje? 
ı X válečné události 

X působení jaderné energie 
X chemická nebo biologická kontaminace 
X úraz, který nastal před počátkem pojištěni 
X u pojištěni pracovni neschopnosti a pobytu 

v nemocnici - na onemocnění, které vzniklo 
či bylo diagnostikováno před počátkem 
pojištěni, pokud pracovni neschopnost či 
pobyt v nemocnici nastaly do pěti let 
od počátku pojištěni 

X u pojištěni pracovní neschopnosti - na 
onemocnění zad a s nim souvisejicí nemoci 
newové soustavy 

X úmyslné sebepoškozeni, sebevražda nebo 
pokus o sebevraždu 

I • 

u úrazového pojištění - pojištění se vztahuje 
jen na činnost definovanou V pojistné smlouvě 
u pojištění pracovní neschopnosti Z důvodu 
nemocí a pojištění pobytu V nemocnicí Z 
důvodu nemoci - čekací doba od počátku 
pojištění činí dva měsíce 
u pojištění pobytu v nemocnicí Z důvodů 
ošetření zubů, zhotovení zubních náhrad nebo 
provedení úkonů čelistní ortopedie, čelistní 
chirurgie anebo ortopedických náhrad (vše 
pouze následkem nemoci) - čekací doba od 
počátku pojištění činí šest měsíců 
u pojištěni pobytu v nemocnici v souvislosti 
S těhotenstvím - čekací doba od počátku 
pojištěni činí osm měsíců 

Přesné znění limitů a omezení si prosím pozorně přečtěte 
v platné pojistné smlouvě. 



@ Kde se na mne vztahuje pojistné krytí? 
Pojištění si můžete sjednat S územní platností: 
V Česká republika 
V Svět 

specifické místo uvedené v pojistné smlouvě I/ 

Jaké mám povinnosti? I 

Zodpovědět pravdivě a úplně naše dotazy týkající se sjednávaného pojištění. 
Vynaložit veškeré úsilí, které Lze rozumně požadovat, abyste předešli vzniku pojistné událostí. 
Nastane-lí škodná událost, učinit veškerá opatření k tomu, aby se nezvětšoval rozsah následků událostí, 
v pñpadě škodné událostí vyvolané akutním onemocněním čí úrazem neprodleně vyhledat lékařské ošetření 
a léčit se dle pokynů lékaře. 
Informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, každého obmyšleného a případné další 
osoby, které jsem uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

Kdy a jak provádět platby? 
Pojistné je splatné v den uvedený v pojistné smlouvě, zpravidla v den počátku pojištění. 
Pojistné lze uhradit zejména převodem Z bankovního účtu (příkaz k úhradě nebo trvalý příkaz). 

Kdy pojistné krytí začíná a končí? 
Skupinové pojištění osob vzniká V okamžiku určeném datem a časem, který je uvedený v pojistné smlouvě jako 
počátek pojištěni, a zaniká dnem uplynutí pojistné doby. 

lak mohu smlouvu vypovědět? 
Do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy; pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby. 
Do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události pojišťovně; pojištění zanikne uplynutím měsíční 
výpovědní doby. 
K poslednímu dni každého pojistného období, jde-li O pojištění S běžným pojistným; tato výpověd' musí být 
pojistiteli doručena nejméně šest týdnů před koncem pojistného období, jinak pojištění zanikne až ke konci 
pojistného období, pro které byla tato šestitýdenní výpovědní doba dodržena. 
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Dovolujeme si Vás upozornit. že ne všechny části tohoto souboru pro Vás musí být relevantní. Vždy 
se prosím řiďte především tím, jaká konkrétní pojištění máte v pojistné smlouvě sjednána. V určitých 

. 

případech můžeme snížit pojistné plnění nebo ho vůbec neposkytnout. Věnujte proto prosím 
pozornost zejména výlukám Z pojištění a omezením pojistného plnění. které jsou uvedeny V příslušných 
ustanoveních pojistných podmínek. V rychlejší orientaci V tomto souboru Vám pomůže obsah. 

: 
I 
I Obsah: 

Část 1 - Obecná ustanovení 

Článek 1 
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2 
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Část ı Obecná ustanovení na pojištění sjednané v Jiné pojistné smlouvě a které svým 
charakterem a rozsahem je S tamto pojištěním totožné, běží Čekací 
doba od počátku původního pojištění, to neplatí. v případech, kdy 
původní pojištění bylo sjednáno u jíní pojišťovny. 

Článek 1. 
Právní úprava pojištění (Čím se pouštění řídí) 

5) Pojistná doba Iře dobou, na kterou Je pouštění s)edrıáno. tedy 
doba meze dnem počátku pouštěni a dnem Jeho konce. 

_r;. LJ/  \ I! 1) Pojıštëní. se řídí po)ístno\.x smlouvou a příslušnýma ćeskýmı 
pràvnífm. předpisy, především občanským zákoníkem (dále též 
„O2") Na podmínky některých pojištění se vztahují zákony 
O 'nemocenském a důchodovém po]íštění. o sociálních sLužbách 
š další právní předpisy. 

období, 
pojistné smlouvě )e dále s]ednáha délka pojistného 

tj. období, za které jako pojistník ,'ıatııe çšoılstne. První 
po]ístné období začíná dnem počátku pojištění 

Článek is 
Posouzení zdravotního stavu a příjmu (Dokládání přejmu) 

1) Sjednání Jednotlívých pojištění a maximální výše po]ıstn-ich 
částek mohou být vázány na posouzení zdravotního stavu a na 
výší průměrného měsíčního příjmu pojíštëného. 

2) Součástí pojistné smlouvy jsou tyto pojistné podmínky. 
případná další smluvní ujednání 8 všechny dodatky O změně 
ponscne smlouvy. )sou-lí takové V po)ıstné smlouvě se lze od 
poııstných podmínek odchýlit. Pokud se některé ustanovení 
pojísìnè smlouvy odchyluje od ustanovení poıístných podmínek, 
píavtí přednostně ustanovení pojistné smlouvy. zaměstnanec 

3) Poııstne podmínky mají tyto části: 
8) všecıhecrıou Cest. 
b) část popísuıící jednotlivá pcuıštění. 

ř e :  Í ' H  

2) Je-lı pojištěný . Drůměmý měsíční přlıem stanovíme 
Z průměrné měsíční částky častých pří)mů ze záwsle ćınnostı podle 
zákona O daních Z příımù (zejména mzdy. platu čí odměny Z Dohody 
O pracovna činností) za poslední 3 měsíce (poıíštený dokládá př1)em 
potvrzením svého zaměstnavatele a popřípadě í pracovní smlouvou 
čí mzdovým výměrem; Je-lí zaměstnán u více zaměstnavatelů, může 
doložit pří)my od všech takových zaměstnavatelů nebo Jen od 
některého čí některých Z nach). Pojistný zájem (Kdo koho může pojistit) 

(pojistny zayem) 

1) Pro platnost poıišzění je nutné, abyste jako pojistník měl 
Dpráxněnou potřebu chrám osoby, na jeııchž żıvotě a zdraví 
':`á:‹*- :*ı€~r*", před následky pojistné události s)ednáním pouštění 

' " Tyto osoby musí souhlasit se sjednáním 
poııšiérıi. 

3) Je-li pojištěný osoba samostatně výdělečně činná. průměrný 
měsiční příjem stanovíme Z jedné třetiny pří)mù ze samostamé 
ćínnostı podle zákona O daních Z příjmů, které případaıí na 
l měsíc za posedni zdaňovací obdoba (poııštëný dokládá příjem 
kopím svého přiznání k dani Z příjmů fyzických osob opatřenou 
razítkem podatelny příslušného finančního úřadu). 

2) Pokud byste Jako pojistník uzavřel poyıstnou smlouvu vědomě 
laT=eZ existence pojısmèho za)mu. může být taková pojistná 
smlouva neplatná. ale Jež Vám nevrátíme část pojistného 
f stanovenou občanským zákoníkem. 

Článek 5 
Povinnosti a práva účastníků pojištění při. sjednávání pojištění 
a během jeho trvání (Naše a Vaše povınnosu a práva) 

3) Pokud dojde k zámku pojistného zájmu, ]ako po]ı.stník 
nám to musíte písemné oznámit co ne)dříve K oznámení přiložte 
všechny dokumenty, Které dokládají zánik pojistného zájmu. l a o  
pojısmík nám také musíte neprodleně oznámit. že pojištěný 
odvolal svůj souhlas S tím. aby byl pouštěn 

4) Pokud jste jako pojistník uzavřel pojistnou smlouvu 
O pojıštëní jırıých osob. musíte tyto poııštěné seznámit 
S obsahem poııstnè smlouva a S tím, Jak zpracováváme ]e)1ch 
osobně údaje. Pojistné plnění v případě paııstných událostí 
ıěıhtcfl poııštěných pak vyplatíme 11m (kromě případu ]e]1ch 
smrti. kdy pojistné plnění vy-platíme obmyšlenému). 

/ Oceňovacích Článek 3 
Vznik pojištění, pojistná doba a důležité lhůty (Od kdy a na ]ak tabulkách 
JLL„:W je ;zub;ı:L›'>rìL ,,.„=:Rı€.: 

l) My jako pojišťovna jsme povinni mimo jiné také: 
a) pravdivě a úplně odpovědět na Vaše písemné dotazy, které jste 

položil při sjednávání pojištění a při žádosti O jeho změnu, 
b) v a t  Vám jako pojistnikovi pojistku. případně také kopii 

pojistky nebo pojistné smlouvy, pokud O to písemně 
požádáte. 

c) na žádost pojistnika nebo pojištěného vrátit originály 
dokladů, které nám poskytli. pokud neni nezbytno, aby tyto 
originály zůstaly součásti spisové dokumentace pojistné 
smlouva nebo pojistné události. 

d) zachovávat mlčenlivost O skutečnostech týkajících se 
sjednaného pojištěni a dodržovat platné předpisy týkající se 
ochrany osobnich údajů. 

e) oznámit Vám jako pojistnikovı změny 
a zveřejnit tento aktuálně platný dokument na 

ınìflrnetových stránkách. C ı '  

Nr I I - -  

1) Co Iře obsahem poııšıêni proti konkrétním pojistným 
nebezpečím, 1e uvedena v pojistné smlouvě a V části těchto 
poııstných podmínek, která popasuje jednotUvá pouštění. 
J jedné pojistné smlouvě se pouštění s,ednává pro více osob 

2) Foııštěni vzniká dnem počátku pouštění, který Je uveden 
v pojìštné smlouvě. Drem počátku může být nejdříve následující. 
den po uzavření smlouvy, t] po podpisu smlouvy pojistníkem 
a poııšťovnou. 

3) U některých pojištění sjednaných v pojistné smlouvě může 
běžet od počátku Dojıštěrıí tz. čekal doba Délka Čekací doby 
ze uvedena u ıedrıothvých pouštění. kteıy-.h se týká Za Dojıstné 
události, ke kterým došlo v čekací době, nevyplatíme žádné 
Doıistrıé plném. 

2) Vy Jako pojistník, pojištěný, případně jako jiný účastník 
pojištěni jste povinen mimo jiné také: 
a) pravdivě a úplně odpovědět na naše písemné dotazy ohledně 

skutečností souvisejících se sjednávanýnı pojištěním ČI 
dohodo Lı o jeho změně, včetně dotazů týkajících se pracovní 
a zájmové činností, zdravotního stavu a průměrného 
měsíčního příjmu, případně Je také doložit požadovanými 
dokumenty, 

b) předat nám veškerou zdravotnickou dokumentaci nezbytnou 
pro sjednání pojištění čí dohody O Jeho změně. popřípadě 
nám umožnit. abychom SI ji samí zajistili, 

c) podrobit se vyšetření námi určeným lékařem na základě 
naší žádostí v souvislosti se sjednánirn pojištěni čí dohody 
o jeho změně. pro vyloučení pochybností se uvádí, že nejsme 
povinni hradit náklady na jakékoli lékařské prohlídky čí 
vyšetření. které jsme sí sami nevyžádali, 

d) dát nám souhlas, abychom předávali Vaše osobní údaje 4) Pokud sıedrıáie pojištění. které bezprostředně Časově navazuje 

ı ı_l \ . I  l . n n  nnlıı 



7) Máme také právo Z pojistného pěněni odečíst dlužné poıislrıé 
a jiné své pohledávky. 

oz 
.I 

1: 

8) U žádného Z pojištění sjednaných V pojistné smlouvě 
se neuplatňuje přerušení pojištění Z důvodu nezaplacení 
poıístného podle §2801 OZ. I E .I- 

ı 

‹ .  
' I  

.r 
Článek 7 
Změny v pojistné smlouvě (Co se může měnit) I 

včetně údajů O zdravotním stavu našim odborným 
konzultantem nebo znalcům. pokud tito budou ve vztahu 
k těmto ınformacírn vázání povinností mlčerılıvosti, 

e) oznámit nám bez zbytečného odkladu jakékoli změny 
podstatných skutečností. a to především změnu osobních 
údajů (jména. adresy vč elektronické). změnu pracovní 
a za)mové činností. ztrátu zaměstnání. ukončení nebo 
přerušení samostatné činnosti, 

f) vynalożıt veškero Usílí. které po Vás lze rozumně požadovat, 
abyste předešel vzniku poıístné událostí, 

g) předložit nám orígınály dokumentů. které si vyžádáme 
v souvislostí s uzavíráním čí změnou poıístné smlouvy, 
u dokumentů V jiném než českém, anglickém nebo německém 
jazyce musí být na Vaše náklady zajištěn jejich ověřený 
překlad do českého jazyka, 

h) jako pojistník řádné a včas platit pojistné. 

1) Vy jako pojistnik můžete požádat zejména O změnu: 
a) obsahu pojištění, tj. sjednání, změnu nebo ukončení 

jednotlivých pojištěni. 
b) pojistných částek u jednotlivých pojištěni. 
c) parametrů jednotlivých pojištěni. např. změnu karenčni doby. 

:J 
I 

3) Pokud jako pojistnik nebo pojištěný porušte výše uvedené 
Døvinnostt. může to mít závažné následky. Například pokud nám 
bez zbytečného odkladu neoznámite skutečnosti podstatné pro 
ocenění pojistného rizika, jako Jsou změny pracovní a zájmové 
činnosti. můžeme při pojistné události snížit pojistné plnění. 
Toto sniženi je úměrné tomu, O kolik nižší pojistné jste 
jako pojistník platil oproti pojistnérnu. které by odpovídalo 
změněným skutečnostem. 

2) O změnu můžete písemně požádat například na našvh 
obchodních místech nebo prostřednictvím svého pojıšiovacího 
poradce. Pokud Váš návrh na změnu přijmeme, budeme Vás 
informovat zasláním písemného potvrzení, které obsahuje 
datum účinnosti změny a případně rozsah pouštění po změně 

4) Pokud nám neoznámíte změnu osobních a kontaktních 
úclaıů. bude námi zaslaná písemnost považována za doručenou 
Í V Dřípadě. že jste ji Z důvodu porušení oznamovací povinností 
neobdržel (víz článek 13 Právní jednání a doručování). 

3) V případě. že požadujete rozšíření rozsahu pojištěni, sjednání 
nového pojištění nebo zvýšení pojistných částek u pojištění, 
u kterých Je stanovena čekaci doba. běží čekací doba od učinrwosn 
změny. Pokud v této čekací době nastane pojistná událost. 
stanovme pojistné p'nění podle původního rozsahu pojištění. 
Od účinností takové změny pojištění platí rovněž omezení 
ujednaná u jednotlivých pojištění 

Článek 6 
Pojistné (Kolik za pojištěni zaplatíte) 

4) My jako pojišťovna můžeme jednostranně změnit: 
a) výši pojistného (podrobně viz Článek 6 Pojistné). 
b) Oceňovaci tabulky; tyto tabulky, Dodle nichž se řídí výše 

pojistného plnění u některých pojištění. můžeme měnit 
například podle vývoje poznatků medicíny a naších zjištění 
pří vyřizování pojistných událostí. 

1) Výši pojistného za sjednaná pojištění stanovme podle 
výše pojistné částky u jednotlivých pojištěni a podle oceněni 
pojistného rizika příslušných pojištěných (především podle 
jejich zdravotního stavu, pracovni Činnosti a věku). 

2) Pojıstrıé se sjednává jako běžné. tj. pojistné se platí za 
jednotlivá pojistná období (např. 1 měsíc, 1 rok). 

5) Změnu Oceřıovacích tabulek Vám jako pojıstníkox/í 
písemně oznámíme a Jejich novou verzi zveřejníme na svy/.:lı 
internetových stránkách. Vy jako Dojıstník můžete pojištění 
dotčená takovou změnou vyoovëdët, a to nejpozději do 
1 měsíce od obdržení našeho oznámení O této změně. Příslušné 
pojištění V tomto případě zarıíkne ke konc pojistného období 
následujícího poté. co jste nám doručí svou výpověď 

3) Pojistné nelze platit V hotovosti. Neni-li v pojistné 
smlouvě uvedeno jinak, Je pojistné splatné vždy k prvnímu dni 
pojistného období. Pojistné se považuje za zaplacené včas, je-li 
nejpozději v den jeho splatnosti připsáno na bankovní účet 
uvedený v pojistné smlouvě. Variabilní symbol, pod kterým je 
třeba pojistné platit. je uveden v pojistné smlouvě. 

6) Pojistné události, které nastanou až po datu účinnosti zrııěrıy, 
resp. po uplynutí příslušné čekací doby. budeme posuzovat 
podle podmínek změněné poııstné smlouvy. 

7) Změnou pojistné smlouvy nedochází ke změně výročního 
dne počátku pojištěni. To platí IL v případě. že dohodou O změně 
pojistné smlouvy je sjednáno nové pojištěni, které nahrazuje 
původně s)ednané počištění. 

A) Sjednané pojistné můžeme my jako pojišťovna změnit 
'J následujících případech: 
a) není-li pojistné dostatečné k zajištění twalé splnitelnosti 

naších závazků podle zákona upravujícího pojišťovnictví, 
b) změní-li se obecně závazné právní předpisy nebo ustálená 

soudní praxe, které mají vliv na stanovení výše pojistného 
nebo pojistného plnění. 

c) změní-li se obecně závazné právní předpisy, které nám 
ukládají dodatečné výdaje (např odvody do státního 
rozpočtu). které "sme v době uzavření pojistné smlouva nebyli 
povinni hradit. 

Článek 8 
Pojistné plnění (Co a Bak vyplatíme) 

5) V takovém případě Vám )ako pojıstrıíkovı oznámíme novou 
výší poıístného neıpozděıí 2 měsíce přede dnem splatností 
upraveného poustného V případě. že nebudete S novou výši 
Dojístného souhlasit. oznamte nám to písemně rıejpozdějí do 
l měsíce od obdržení našeho oznámení. v takovém případě 
Dojíšténí zanikne uplynutím po]ístného období, za které bylo 
naposledy zaplaceno pojistné. 

D V případě pojistné události Z příslušného po)ištění náleží 
pojistné plnění podle s]ednaných podmínek tohoto pojištěni 
Pojistné plnění stanovíme vždy podle podmínek platných ke 
dní vzniku pojistné události, a to i pokud se Doıistna smlouva 
během trvání pojištění měnila (to platí I tehdy, Je-li pojistné 
plnění vypláceno formou pojistné částky sjednané pro l den. 
např. u denního odškodného). 

6) Pokud nezaplatíte poııstné včas a ve správné výši, můžeme 
od Vás požadovat zaplacení úroku Z prodlení a také úhradu 
nákladů spojených S vymáháním dlužného pojistného. 

2) Pojistné plnění Z jednotlivých oojıštěnı vyplatíme oprávněné 
osobě, tj. osobě, která má právo na poıístné plnění Kdo Iře 
oprávněnou osobou v daném pojištění. Je uvedeno v částí 
pojıstnýıh podmínek popisující jednotlivá pouštění v článcích 
Pojistné plnění. 

3) Pokud se u některých poııštění výše pojistného plnění 
stanoví podle Oceňovacích tabulek, pcužıjeme tyto tabulky 



Jestliže tímto svým jednáním současně )iné osobě způsobil 
těžkou újmu na zdravil nebo jeje smrt. 

platné ke dna. ke kterému nám bylo doručeno oznámení 
O přisuıšne poııstné události. to se netýká stanovení pojistného 
plněna za trvalé následky úrazu. kdy použijeme Oceňovací 
tabulky platné ke dm sjednání pouštění pro případ trvalých 
následků úrazu. Z něhož Jste uplatnil právo na pojistné plnění. 
Podle Oceňovacích tatıulek platných ke dna doručení oznámení 
trvalých následků můžeme trvalé následky zhodnotit pouze 
tehdy. není-lı ]elıch hodnocení podle těchto tabulek nižší než 
podle Oceřıovacích tabulek platných ke dna sjednání pojištění 
pro případ trvalých následků úrazu. 

5) Pojistné plnění můžeme snížit až na polovinu, pokud 
k po]1.stné události došlo v souvıslostı S trestným činem 
pofištëného čt oprávněné osoby, pro který byly tyto osoby 
pravomocně odsouzeny. 

4) u některých pojištění může být poııštěný jako oprávněná osoba 
požádán. aby k určení výše pojıstněho plnění doíožíl svůj průměrný 
měsíční pří)em v době vzniku ponstné události, a to způsobem 
uvedeným v článku Ir Posouzení zdravotního stavu a příjmu. 

6) Pojistné plnění můžeme také snížit. pokud porušíte 
povinnosti uvedené v příslušných článcích těchto po)istných 
podmínek. které upravují povinnosti a práva účastníků pojištění, 
a pokud takové porušení povinností mělo podstatný vliv na 
vznik pojistné událostí, její průběh, na zvětšení rozsahu jejíclı 
následků nebo na zjištění či určení výše ponstneho plnění. a to 
úměrně tomu, Jaký vliv mělo takové porušení povinnosti na 
rozsah naší povinnosti plnit. 

5) Poıísíné plnění jsme povinni. oprávněně osobě vyplatit do 
15 dnů oo skončení šetření pomístně událostí (viz podrobně take 
článek 11 Povínnostı a práva účastníků poıíštění Ph šetření 
poiístně událostí). Pokud nebudeme MOCI ukonćít šetření po)ístně 
.ıdálof tí do 3 měsíců od Jeıího oznámení, může nás oprávněná 
osoba písemně požádat o zálohu na poíístné plnění. Výší zálohy 
starıovírne přiměřeně k výší pomístně částky, Z níż se pojistné 
plnění stanoví, dosavadním výsledkům šetření a výší prokázaného 
a ooloženěho rozsahu následků poıístné událostí v době žádostí. 

Článek Ido 
Všeobecné výluky z pojištění (Na co se pojištění nevztahuje) 

6) Pro vyloučení pochybností se uvádí, že neuhradíme náklady 
ra  znalecké čí oné posudky, které jsme sí nevyžádaní. aní Jína 
rıeùčelně vyııaíożené náklady spojené S uplatněním práva na 
poyıst na plnění (například náklady wnalożene na právní služby. 
přestože mezí nám a oprávněnou osobou není o plnění sporu). 

7) Pojistné plnění vyplatime v tuzemské měně. Fouze v případě. 
kdyby Z po)1stné smlouvy nebo platných právních předpisů 

` ./četné mezinárodních doho vyplývala naše povinnost plnit 
'v' jiné méně, použili bychom pro přepočet na tuto měnu kurz 
-Jyhlašený Českou národní bankou ke dm provedení platby 
pojistného plnění. v takovém přfpadě neneseme Jakékoli 
Kurzové riziko souvıseıici S přepočtem měn. 

1) Poyístné plnění nevyplatíme za jakekolı. událostí, které 
vznikly v důsledku: 
a) války, invaze, nepřátelské nebo oné válečné operace (bez 

ohledu na to, zda byla vyhlášena válka) nebo občanské války. 
b) povstání včetně Vo]enského povstání, vzpoury, revoluce. 

uchvácení mocí, stanného práva nebo stavu obležení (tato 
výluka však neplatí V případě, že se potříštěný těchto událostí 
účastnil Jako člen ozbrojených složek státu v rámce plnění 
svých služebních povinností na území České republiky). 

c) občanských nepokojů, t]. regionálních protizákonných 
skupinových násilných vystoupení občanů vedoucích 
ke vzniku škod na životě a zdraví jiných občanů a škod 
na majetku, Dokud se poíıštëný na takových občanských 
nepokojích aktivně podílel, 

d) terorístíckých Bínů, t]. nasílných čínů poškozujících l í ský  
život. majetek čí infrastrukturu S úmyslem ovlivnit vládu 
nebo zastrašovat veřeJnost ˇìe[Jo 1e)í Cast, pokud se pojíštëný 
na teronstíckém Čínu ı 

e) obecného ohrožení vlivem působení jaderné energie, chemické 
nebo bíologícké kontaminace [víz článek 15 písm. a). e) a u)]. 

aktivně podílel 

8) Nárok na poııstné plnění můžete po dohodě 5 námi 
vinkulovat Účinnost vınkuíace nastane podpisem dohody 
U \ r L Ji.:=U oběma smluvníma stranami. Pokud nejste současně 
uoıíštěnýnı, můžete tak učímt )en se souhLasem pojištěného, 
souhlas obmyšlenéhü k vinkulací pojistného plnění pro případ 
smrtí není nutný. 

2) Výluky uvedené v předchozím odstavci plat pro všecl'ıria 
pojištění sjednaná V pojistné smlouvě. Část pojistných podmínek 
popisující jednotlivá pojištění obsahuje Ještě další výluky. které 
se týkají pouze poslušného pojištěni, u něhož jsou uvedeny. 

Článek 9 
Snížení pojistného plnění. \Kdy můžeme výplatu snížit) 

3) Pojistné plnění dále nevyplatírne také V případě. Že: 
a) oprávněná osoba uvedla při uplatňování práva na pojistné 

plnění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 
týkající se rozsahu pojistné událostí nebo podstatné údaje 
týkající se této událostí zamlčela nebo 

b) pojistnou událost úmyslně způsobila oprávněná osoba. 
pojištěný nebo pojistnik či Z jejich podnětu jiná osoba 

1) Puyzstné plnění můžeme snížit O částky, které nám dluží 
oprávněna osoba. a to í v případě. že tyto pohledávky vůči. ní 
máme Z Jiného pojıštèni. než ze kterého vyplatíme po)ıstné 
plnění 

2) Poyıstné plnění můžeme také snížit v poměru poustného, 
které zeme obdržela. k poflstnému, které jsme obdržet měli, pokud 
bylo při Jednání O uzavření pojistné smlouvy nebo O Její změně 
dohodnuto nižší pojistné proto. že jste nám zamlčel podstatné 
skutečností nebo neoznámě změnu podstatných skutečností 

4) Dále můžeme zamitnout výplatu pojistného plněni. pokud: 
a) k poJistné události došlo V souvislosti S úmyslným trestným 
činem pojištěného či oprávněné osoby, 

b) přičınou poJistrıé události Je skutečnost, o které Jsme se 
dozvěděli až po vzniku poJistná události (a kterou Jsme nemohu. 
dříve zJistit vzhledem k tomu. že Jste Jako pojistnık či pojištěný 
úmyslně či Z nedbalosti odpověděl nepravdivé ČI neúplné na 
naše písemné dotazy ph uzavírání poıistne smlouvy čt dohody 
O JeJí změně) a kvůli které bychom poJlstnou smlouvu neuzavřela 
(popřípadě ji uzavřeli za Jiných podmínek). kdybychom O této 
skutečnosti věděh pře Jeıirn uzavření (odmítnutí poJistného 
plnění podle §2809 OZ). 

3) Fojístné plnění. můžeme snížit až na polownu. pokud 
‹ pojistné události došlo v důsledku jednání pojištěného pod 
vlivem alkoholu čí návykové látky. Plnění nesnížíme. pokud 
tyto látky byly obsaženy v lécích, které pojíštëný užil způsobem 
uřećepsaným lékařem, a zároveň na ně nebyl lékařem upozorněn 
ˇıebo v příbalovénı letáku nebylo uvedeno. že V době působení 
lakového léku nesmí vykonávat Činnost, V jejímž důsledku došlo 
K pojistné událostí 

Článek 11 
Povinnosti a práva účastníků pojištění při šetření pojistné 
události (Povìnnostı a práva pře pojistné události) 

V 

4) Pokud však pojištěný v důsledku svého Jednání pode 
předchozího odstavce zemřel. snížíme pojıstnè plnění jen tehdy, 1) My jako pojišťovna máme při šetření pojistné události 
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zejména tyto povinností: 
a) zahájit šetření pojistné událostí bez zbytečného odkladu po 

obdržení oznámení o takové události a vést šetření tak, aby bylo 
skončeno nejpozději do 3 měsíců po obdržení tohoto oznámení. 

b) Informovat se zdůvodněním oznamovatele a oprávněnou 
osobu, nebude-Iı možné šetření pojistné událostí ve výše 
uvedené lhůtě ukončit, 

c) sdělit výsledky šetření pojistné udalosti oprávněné osobě. 
čímž se šetření považuje za skončené. 

d) vyplatit oprávněné osobě pojistné plnění do 15 dnů od 
skončení šetření pojistné událostí. 

e) vyplatit Oprávněné osobě přiměřenou zálohu na pojistné 
plnění. pokud jsme šetření pojistné událostí nemohli ukončit 
do 3 měsíců po obdržení oznámení O takové událostí a Dokud 
oprávněná osoba písemně požádala o zálohu. 

případě uhradime náklady na toto vyje+řeni včetně 
souvisejících nákladů na dopravu k takovému Lékaři. v České 
republice obvyklým hromadným dopravním prostředkem (pro 
vyloučení pochybností se uvádí, že nejsme povinni hradit 
náklady na jakékoli lékařské prohlídky ČI. vyšetření, které jsme 
si sami nevyžádali). 

F) dát nám souhlas, abychom předávali Vaše osobní údaje včetně 
údajů o zdravotním stavu našim odborným konzultantům 
nebo znalcům. pokud tito budou ve vztahu k těmto 
informacím vázáni Doxrinností mlčenlivosti. 

g) doložit nám výši Vašeho průměrného měsičního přijmu k těm 
pojištěním, u kterých je to specifikováno, pokud si to wžädéme. 

h) uhradit nám náklady vynaložené r a  šetření Dojistné události. 
pokud jste nám oznámil vědomě nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené údaje nebo údaje zamlčel nebo pokud jste Bakove 
náklady vyvolal zbytečně porušením svých povinnosti (a to 
včetně nákladů na vedeni soudního sporu). 

i) vynaložit veškeré úsilí, které po Vás lze rozumně požadovat. 
abyste předešel vzniku pojistné události a případně aby bvly 
minirnalizovány následky již existující pojistné události. 

z ı › ev 
r 

: 

2) Do doby šetření pojistné události se nezapočítává doba. 
po kterou probíhá občanskoprávní nebo trestní soudní řízení, 
přestupkové nebo jiné správní řízení, řízení ve věcí trestního 
oznámení pro podezření Z pojistného podvodu, jehož výsledek je 
určující pro stanovení naší. povınrıostı plnit Z daného pojištění. 
Po tuto dobu nejsme jako Doıíšťovna V prodlení s výplatou 
pojistného plnění aní zálohy na pojistné plnění. 

S) Porušení výše uvedených povinností. které mě'o podstatný vliv na 
zjištění vzniku nároku ČI určen* výše pojistného Dlněnı, může mít za 
následek. že pojistné plnění neposkytrıeme či v případě opakovaného 
plnění pozastavíme ]eho výplatu až do splnění povinnosti 

Článek 82 
Zánik pojištění Kdy pouštění přestane platu) 

3) Zálohu na pojistné plnění nemusíme poskytnout. je-li 
rozumný důvod její výplatu odepřít. a to zejména: 
a) I'19I'ıll-li. Z výsledků dosavadního šetření jisté, zda se na 

šetřenou událost bude pojištěni vztahovat. nebo kdo Je 
oprávněnou osobou, 

b) porušil-lí pojistník nebo oprávněná osoba jakoukoli 
povinnost související S uplatněním práva na pojistné plnění 
a šetřením pojistné událostí. zejména pokud nám některá 
Z těchto osob sdělila k šetřené pojistné události jakýkoli 
nepravdivý nebo hrubě zkreslený údaj (například v hlášení 
této události nebo jiném dokumentu předloženém za účelem 
jejího šetření) nebo takový údaj zamlčela, 

c) existuje-li důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné 
plnění došlo ke spáchání trestného činu (o důvodné podezření 
O spáchání trestného činu jde vždy, když je v souvislosti 
S takovým uplatněním práva na pojistné plnění podáno trestní 
oznámení na pojistníka, pojištěného, osobu, která uplatnila 
právo na pojistné plnění, oprávněnou osobu nebo jinou osobu 
jednající Z jejich podnětu nebo je proti některé Z těchto osob 
v této souvislosti již vedeno trestní řízení). 

1) Zánik pojištění se řídí pojistnou smlouvou a občanským 
zákoníkem. Pojištění zarıíkne zejména: 
a) posledním dnem sjednané pojistné doby. 
b) dnem zámku pojistného zájmu nebo zániku pojistného nebezpečí. 
c) smrtí pojištěného, kdy zanikají všechna pojištění pouze 

tohoto pojištěného. avšak pojištění ostatních pojištěných 
zůstávají nedotčena. 

d) marným uplynutím dodatečné lhůty, kterou jsme stanovili 
v upomince k zaplacení dlužného pojistného, 

e) dnem stanoveným v dohodě uzavřené mezi Vámi jako 
pojistníkem a námi jako pojišťovnou. 

f) dnem doručení našeho oznámení o odmítnutí pojistného 
plnění podle §2809 OZ. 

2) Pojištění můžete Vy Jako pojistník a my jako pojišťovna 
ukončit také výpovědí. a to" 
a) do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; tato wpověd musí 

být doručena druhe straně nejpozději poslední den této lhůty, 
pojištění pak zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby. 
která běží od doručení výpovědí. 

b) u pojištění S běžným pojistným k poslednímu dní pojistného 
období. tato výpověď musí být druhé straně doručena 
nejméně 6 týdnů před koncem pojistného období, jinak 
pojištění zanikne až ke konci následujícího pojistného 
období, pro které je 6 týdnů dodrženo (my však takto 
nemůžeme vypovědět životní pojištění). 

c) po pojistné události. tato výpověď musí být druhé straně 
doručena nejpozději do 3 měsíců ode dne oznamení události 
pojišťovně a pojištění zanikne uplynutím výpovědní doby 
v délce 1 měsíce (my však takto nemůžeme vypovědět životní 
pojištění) 

My jako pojišťovna se vzdáváme svého zákonného práva vypovědět 
podle písm b) a c) pojištění vážných onemocnění a pojištění 
invalidity následkem úrazu nebo nemocí 1 pojištění invalıdıty 
pouze následkem úrazu. 

4) Vy Jako pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba máte při 
šetření pojistné události zejména tyto pownnosti: 
a) v případě úrazu nebo nemoci vyhledat bez zbytečného 

odkladu (v době. kdy jsou přítomny objektivní příznaky 
poranění nebo onemocnění) lekařské ošetření, léčit se podle 
pokynů lékaře. dodržovat léčebný režim stanovený lékařem 
(zejména respektovat pokyny lékaře při léčbě, nečinit nic. co 
by mohlo bránit ČI zpomalit uzdravení) a poskytovat nám 
součinnost při kontrole průběhu léčebného procesu, 

h) oznámit nám bez zbytečného odkladu. že nastala událost. 
která by mohla být pojistnou událostí. a postupovat po tomto 
oznámení podle našich pokynů. 

c) podat nám pravdivé a úplné vysvětlení o vzniku události. která 
by mohla být pojistnou události (okolnosti vzniku. informace 
o zúčastněných osobách apod). a rozsahu jejich následků, 
předat nám veškeré dokumenty a poskytnout nám jakoukoli 
další potřebnou součinnost (u dokumentů v jiném než českém. 
anglickém nebo německém jazyce musí být na Vaše náklady 
zajištěn jejich ověřený překlad do českého jazyka). 

d) předat nám veškerou zdravotnickou dokumentaci nezbytnou 
pro šetření pojistné události, dodatečně vyhotovené 
dokumenty (například lékařské zprávy. prohlášení pojistníka 
či oprávněné osoby). které se neshodují S autentickou 
dokumentací nebo jsou vyhotoveny lékařem. který je 
pojistníkem, pojištěnýrn, oprávněnou osobou nebo osobou 
jim blízkou. nemusíme uznat. 

e) podrobit se vyšetření námi určeným lékařem. v takovém 

3) My jako pojišťovna můžeme dále od pojistné smlouvy 
či dohody o její změně odstoupit zejména V připadá. že 
nám Vy ČI jiný účastník pojištění úmyslně či Z nedbalosti. 
nezodpoví pravdivě a úplně naše písemné dotazy v souvislosti 
S uzavíráním pojistné smlouvy či dohody O její změně. Dokud 
bychom pře pravdivém a úplném zodpovězena takových dotazů 
pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavřeli. 



I 4) Odstouperıim se na poiıstnou smlouvu hledí, jako by nebyla 
uzavřena pouštění sjednané v této smlouvě se ruší od počátku 
a smluvní strany sou povinny $1 vrátit vše. co již bylo ze smlouvy 
plněno. 

Článek 13 
Právní jednání a doručování (Jak jednat. Jak se doručují 

na adresu bydliště nebo trvalého pobytu, popř sídla, uvedenou 
v po)istné smlouvě. Budeme-lt komunikovat S jiným účastníkem 
pojištění (např. S pojištěným v případě Jeho po)ìstne události). 
budeme mu písemnosti zasílat na jeho adresu uvedenou 
v pojistné smlouvě ČI ıınak nám oznámenou. Fisemnost Vám 
můžeme doručit rovněž prostřednictvím našeho zaměstnance 
nebo Jiné námi pověřené osoby 1 na Jakékoli Jiné místo. na 
kterém se dohodneme. L"__=W\'.„I ' O 

1) Pojistná smlouva musí být uzavřena v písemné formě, 
kromě případů stanovených občanským zákoníkem. Také změny 
pojistné smlouvy jsou možné pouze formou písemných dodatků. 
v případě. že bude příjetí nabídky pojišťovny na uzavření 
pojístnè smlouvy čí dohody o Její změně Z Vaší strany Jako 
pojistníka shledárıo neplatným Z důvodu nedodržení písemné 
formy nebo jiného důvodu, a Vy přesto uhradíte první pojistné 
ve výší a lhůtě uvedené v nabídce (nemá-íí lhůta v nabídce 
uvedena, do 1 měsíce od doručení nabídky). považuje se nabídka 
za pří,atou zaplacením tohoto pwního pojistného. 

8) Námi zaslané písemnosti budou považovány za doručené táktoż 
a) doporučená zásilka S dodejkou dnem uvedeným na dodejce, 
b) doporučená zásilka bez dodejky a obyčejná zásilka 

3. pracovním dnem po jejím odeslání (v České republice). 
resp. 15. pracovním dnem (mimo Českou republiku). 

c) písemnost doručovaná prostřednictvím našeho zaměstnance 
nebo oné námi pověřené osoby dnem jejího převzetí. 

Í 

2) Kromě poflstné smlouvy vyžadují písemnou formu také 
oznámení. žádosti a 11ná právní jednání (dále též „písemnosti"). 
ktera mají vliv na; 
a) rrvánı a zánik pojištění. 
D) změnu po)ıstného, 
Ó změnu rozsahu pouštění, 
d) zmërıu obmyšleného. 

9) Písemnost, kterou jsme odeslali doporučenou zásilkou 
(s dodejkou i bez), se považuje za doručenou í v případě, že ıı 
převzala jiná osoba než adresát (např. rodinný příslušník). které 
držitel poštovní licence (např. Česká pošta) zásilku doručil 
v souladu S platnýma právními předpisy o poštovních službách. 

3) Za písemnou formu se vedle opatření písemnosti 
vlastnoručnirn podpisem považuje také doručení písemnosti 
do datové schránky pojišťovny, doručení e-maılem opatřeným 
zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního zákona 
nebo doručení prostřednictvím naší Internetové aplikace se 
zabezpečeným přístupem. 

10) Zmaříte-lí přijetí písemnosti, budou Jako den doručení 
platit automaticky následující dny: 
a) pokud odmítnete převzít zásilku od doručovatele, našeho 

zaměstnance nebo jiné námi pověřené osoby. je dnem 
doručení den tohoto odmítnutí. 

b) pokud si nevyzvednete zásilku uloženou na poště, je dnenı 
doručení poslední den úložní lhůty. 

O pokud jste nám řádně a včas neoznámí změnu adresy, je dnem 
doručení 3. pracovní den po jejím odeslání (platí v České 
republice). resp. 15 pracovní den (mámo Českou republiku). 

d) pokud jína zmaříte doručení (např. řádně neoznačíte 
poštovní schránku). je dnem doručení den, kdy nám byla 
zásilka vrácena. ev) Ostatní oznámení a žádostí mohou být učiněný nejen 

písemně, ale L telefonicky, e-mailem nebo prostřednictvím 
našich Internetových stránek. To platí zejména pro hlášení 
pojistné události, oznámení poııstníka nebo pojíštêného 
ohledně změny příjmení, adresy bydliště, korespondenční adresy 
3 daíšıch kontaktních údajů uvedených ve smlouvě a žádost 
Doıíztníka O změnu způsobu placeni běžného pojistného (vy]ma 
placení po]ístného na základě souhlasu 5 inkasem Z účtu). 
Oznámení a žádostí učiněné jinak než v písemné formě musí 
být dodatečné doplněny písemnou formou. pokud Vás o to 
pořádáme. 

Článek 11, 
Rozhodování sporů (lak se řeší případné spory) 

1) Pojistná smlouva a právní vztahy Z ni vyplývající či S ni 
související se řídí příslušnými českými právními předpisy 
v platném znění. Spory vplývajíc Z pojistné smlouvy či 
S ni související budou předloženy k rozhodnuti příslušnému 
soudu v České republice, ledaže Z mezinárodní smlouva nebo 
přímo použitelného předpisu Evropské unie. od nichž se nelze 
dohodou smluvních stran odchýlit. vyplývá jinak. 

2) Spory [ze řešit rovněž mimosoudně. v případě sporu týka]ícího 
se životního pojištění se obraťte na Finančního arbitra, 
Legerova 1581/69, 110 OO Praha 1. www.financmarbítr.cz. Spory 
Z neživotního pojištění řeší Kancelář ombudsmana České 3SOC13C€ 
poıtštoven Z ú.. Elišky Krásnohorské 135/7. 110 00 Praha 1 - 
Josefov. mnvw.ombudsmancap.cz. Se spory Z úrazového pouštění 
a pouštění pro případ nemocí se můžete obratu také na Českou 
obchodní ínspekcı, Štěpánská 567/15, 120 OO Praha 2. 
WWW.COÍ..CZ. 

S) Při řešení pojistných události a při. správě pojištění 
_ı průběhu Jeho trvání Vás můžeme kontaktovat i elektromckýmí 
nebo jínýmí techníckýmí prostředky (např. telefon, SMS. 
e-mail, zpráva doručené do datové schránky). a to na poskytnuté 
kontaktní údaje pro elektronickou komunikaci. Pří volbě formy 
ixornunıkace přehlížíme zejména k nutnosti. dodržení časových 
Lhát potřebných ke zdárnérnu vyřešení potřebných záležitostí, 
charakteru sdělovaných informací a povinnostem stanoveným 
jıravnimí předpisy. Písemnost. kterou Vám zašleme elektronicky 
na poslední \/arm poskytnutý kontaktní údaj. se považuje za 
doručenou 10. dnem po Jejím odeslání. nelze-lí datum jejího 
doručení zjístít nebo není-lt v příslušných právních předpisech 
stanoveno jinak, a to 1 když se adresát O jejím obsahu 
nedozvédèl (nevylučuje-lí to právní předpis). 

Článek 15 
Výklad pojmů (Důležitá slovíčka) 

6) Všechna pÍs€r"ırlnJ'..ł ı k i r e  drn za ;ı.äl.e v Lıstınnè zzflocobë, 
zašlete na adresL.; Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina 
Instance Group, Brněnská 634, 6610 42 Modřice. případně 
iêżèuż-uné r a  ìınou aaıeáu. Lterov Jam zdèlinne. 

7) Vam Jako pojìstmkovı budeme písemnosti doručovat 
fllektrorııcky na adresu, kterou )ste v poııstné smlouvě uvedl 
jako e-mailovou, nebo prostředmctvim držitele poštovní hence 
na korespondenční adresu. Není-h koresporıdenćní adresa 
v poflstné smlouvě uvedena, budeme Vám písemnosti zasílat 

Po]my uvedené v textu těchto poustných podmínek mají pro 
učely to  Oto po)1Štèr=í ˇzásleduficí význam: 
a) biologická kontaminace znamená například nákazu potravin 

Jejich oslıznutím, hmlobou, napadením plísnémı nebo 
zapařerıím, ıeııchž konzumaci může být ohroženo lidské zdraví, 

b) část těla znamená oblast lidského těla. která byla postıżena 
Urazem nebo nemocí. například hlava, hrudrıík. břicho, páteř, 
horní. končetina nebo dolní končetina, 

c) čekací doba znamená dobu uvedenou v po)ístné smlouvě 
C1 V po,Lstršych podmínkách, nastane-lı během čekací doby 
událost. která by jírek byla pojistnou událostí. nárok na 

I 
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g) 

pojistné plnění nevznikne, čekací doba běží ode dne počátku 
pojištění nebo ode dne účinnosti příslušné dohody o změně 
pouštění. 
hospitalizace znamená pobyt pojištěného na lůžkovém 
oddělení nemocnice za účelem vyšetření nebo stanovení. 
diagnózy či pro závažnost úrazu, nemocí. těhotenství. 
potratu. porodu ČI jiné skutečnosti související S jeho 
zdravotním stavem nebo charakteru jejich ošetření. vyšetření 
ČI léčení. 
chemická kontaminace znamená napñklad kontaminaci 
zeıiıèdëćke půd, Jako součásti životního prostředí a její vliv 
na kvalitu pěstovaných plodin a Z nich vyráběných potravin, 
jejichž konzumaci může být ohroženo lidské zdravil. 
invalidní důchod znamená důchod vyplácený na základě 
rozhodnutí pñslušněho orgánu státní správy podle zákona 
o důchodovém pojištění Z důvodu invalidity příslušného stupně, 
lékař znamená poslušného praktického nebo odborného 
le‹aře, který disponuje potřebnými licencemi (osoba. která je 
oprávněná ve smyslu všeobecně závazných právních předpisů 
poskytovat zdravotní služby) a který není pojistníkem, 
pojištěným nebo oprávněnou osobou nebo jejich osobou 
ba-"xko".., 

r 
E' 
nv" 
av h) návykové látky znamenají omamné látky, psychotropní látky 

a ostatní látky způsobilé nepřízmvě ovlivnit psychiku člověka 
ČI Iho ovládací nebo rozpoznávací schopnosti nebo socialni 
chování. 

1) nemoc znamená podle obecně uznávaného stavu lékařské 
vědy tělesnou nebo duševní poruchu zdravotního stavu 
por štěpného, 

J) 

údu v důsledku úrazu. bez ohledu na to. zda toto poškození 
zanechá nebo nezanechá trvalé následky. 

u) události. které vznikly v důsledku působení jaderné energie 
znamenají událostí vzniklé: 
i) kontaminacemi radioaktivitou Z jaderného paliva nebo 

jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva, 
ii) Z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo 

kontaminujících vlastností nukleárního zařízení, reaktoru 
nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

iii) Z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární 
štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní 
síly nebo materiály. 

v) úraz znamená neočekávané 8 náhlé působení zevních sil 
nebo vlastní tělesné síly pojištěného nezávisle na jeho vůli, 
ke kterému došlo během trvání pojištěni a kterým byly 
pojištěnému způsobeny smrt nebo tělesné poškození, pokud 
tělesné poškození bylo potvrzeno pñtomností objektivních 
příznaků zjištěných při prní lékařském ošetření, 

w) věk pro účely pojištění stanovujeme jako rozdil mezi 
Dřis'uŠnyn- KaĹenđiřrı"_"n rokem a rokem narození pojištěného, 

x) výroční den počátku pojištění znamená den. který se číslem 
a měsícem shoduje se dnem počátku pojištění, není-li takový 
den v měsíci. je výročním dnem poslední den příslušného 
měsíce, 

V) který se číslem 
8 měsícem shoduje se dnem počátku vyplatě důchodu. 
výroční den výplaty důchodu znamená den, 

nemocnice znamená poskytovatele lůžkové péče. který 
poskytuje základní a specializovanou dtagnostıckou 
a léčebnou péče na lůžkách akutní nebo neodkladné péče 
za účelem vetření, dıagnostìky, ošetření nebo léčení 
ponštènéwo, 

K) 
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nezaměstnaný znamená osobu bez zdanitelných příjmů 
nebo osobu výdělečně činnou (zaměstnanec nebo osoba 
samostatně výdělečně činná), která přerušila nebo ukončila 
výdělečnou činnost nebo která nemá Z takovéto činností 
pravidelný příjem (např. vykonává výdělečnou činnost pouze 
na základě Dohody O provedení práce), přestože její výkon 
neukončila či nepřerušila, nebo osobu, která je vedena 
v evidencí uchazečů O zaměstnání na příslušném úřadu práce. 
obmyšlena znamená osobu určenou pojistníkem v pojistné 
smlouvě. které vznikne právo na pojistné plnění v případě 
smrti pojištěného, 
Oceñovaci tabulky znamenají oceňovací tabulky pro likvidaci 
pojistných udzılożxí Z úrazového pojištění a Z pojištění 
pro případ pracovni neschopnosti, podle nichž stanovíme 
maximální výši pojistného plnění za příslušná tělesná 
poškození způsobená úrazern, trvalé následky úrazu 

"`~==schopnost. 
pojistná částka znamená částku či důchod stanovené 
v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách, ze kterých 
se stanoví výše pojistného plnění v případě pojistné události, 
pojistné období znamená období, za které se platí běžné 
pojistné a které Je uvedeno v pojistné smlouvě. 

znamená osobu. která S námi jako pojišťovnou 
uzavřela pojistnou smlouvu. 
právní jednání znamenají taková jednání (konání 
í opomenutí) účastníků pojištění. se kterými jsou spojeny 
právní následky, zejména uzavření pojistné smlouvy. 
její změna. zánik pojištění. uplatnění a vyřízení nároků 

předčasné ukončení pojistné smlouvy znamená záruk ČI 
ukončení všech pojištění sjednaných v pojıstrıé smlouvě: 
i) dohodou. 
ii* výpovědí ze strany pojistníka. 
Hi) n o  nezaplacení pojistného. 
riziková skupina znamená soubor činností pojištěného 
(pracovních, zajkrových a sportovních) se srovnatelným 
rizikem úrazu. 
tělesné poškození znamená poškození části těla. orgánu nebo 



Část 2 - Popis jednotlivých pojištění Smrt následkem úrazu 

Článek 22 
Pojistná událost (Na co se Dojìštění vztahuje) 

Ěøjíštění pro případ smrti, 

Článek 16 

Pojistnou událostí je úraz pojıštěnêho, který nastane během 
trvání tohoto pojıštěnı 8 nejpozdëfl do 3 Let od tohoto úrazu 
zapñčtní smrt pojištěného. 

Pojistná událost (Na co se pouštění vztahuje) 

Pojistnou událostí je 
trvání tohoto pojištěni. 

smrt pojištěného, ke které došlo během 
Článek 23 
Cekaci doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pro toto pojištění není stanovena žádná Čekací doba. 
Článek 17 
Cekaci doba (Doba bez nároku na plnění) Cikánek 24 

Pojistné plnění (Co a Jak vyptatime) 
Cekací doba je 2 měsíce. Cekacì dobu neuplatňujeme. pokud 
Doıištèný zemře výlučně následkem úrazu. 1) Po]i5tné plnění za smrt následkem úrazu ve výši sjednané 

pojistné částky vyplatíme obmyšlenému. 
Čìársak 18 
Pojistné plnění (CO a Jak vyplatíme) 

1) Pojıstnè plnění v případě smrti pojıštěrıého vyplatíme 
obmyšlenémh ve výše. aktuální pojistné částky. 

2) Obmyšleného určuje poııstník. Pokud není pojistník současně 
pojıštěnym, může obmyšleného určit pouze se souhlasem 
pojištěného. Obmyšlena se určí Jménem, příjmením a datem 
narození. Město toho se může obmyšlena určit vztahem 
k pojıštènému. Určic-lt se obmyšlena oběma způsoby současně. 
má přednost určení jménem. přímením a datem narození. 
Neni-li obmyšlena v pojistné smlouvě uveden, platí. že nebyl 
určen, a právo na pojistné plnění. pak maa osoby uvedené 
v §2831 OZ. Toto pofistné plnění nespadá do dědictví a není 
předmětem dědického řízení. 

2) Obmyšleneho určuje pojíst rıík- Pokud není pojistník současně 
pojištěným, ůže obmyšleného určit pouze se souhlasem 
pojištěného. Obmyšlena se určí jménem, příjmením a datem 
narození. Místo toho se může obmyšlena určit vztahem 
K pojíšténému. Určí-lı. se obmyšlena oběma způsoby současně, 
má přednost určení jménem. příjmením a datem narození. 
"-len-lı obmyšlena V pojistné smlouvě uveden, platí, že nebyl 
.ırČen, a právo na pojıstne plnění pak mají osoby uvedené 
=J §2831 OZ Toto pojistné plnění nespadá do dědictví a není 
předmětem dědického řízení. 

3) Obmyšleného lze rnënıt až do vzniku pojistné události. 
přičemž změna je účinná dnem doručení sdělení poııšťovně. 

Článek 25 
Povinnosti obrnyšleného (CO musíte Bako obmyšlena splnit) 

3) Obrnyšleného lze měnit až do vzniku pojistné události, 
:říčemż změna Iře účinná dnem üoručerıi sdělení poııšťovnë. 

Článek 19 
Povinnosti obmyšleného (Co musíte jako obmyšlena splnit) 

1) Obmyšlený, popřípadě jiná osoba, která se dcmnivá. že 
má právo na poııstné plnění, by nám mëlı ùmrtı po]ı.štěneno 
oznámit co možná nejdříve. K oznámení se použije formulář 
„Oznámení/hlášení po)1stné události - úmrtí" zveřejněný na 
našich Internetových stránkách. K formuláři je třeba přiložit 
veškeré dokumenty v něm uvedené a dále veškerou zdravotnickou 
dokumentací pojištěného související S jeho úmrtím. 

1) V případě smrti pojištěného by nám obmyšlena, popřípadě 
já ná osoba, která se domnivá, že má právo na pojistné plnění. 
měli úmrtí pojištěného oznámit co možná nejdříve. K oznámení 
se použije formulář „Oznámení/hlášení pojistné události - úmrtí" 
zveřejněný na našich internetových stránkách. K formuláři 
ie třeba přiložit veškeré dokumenty v něm uvedené a dále 
veškerou zdravotnickou dokumentaci pojištěného souvisejicí 
S jeho úmrtím 

2) Další povınnostı Jsou uvedeny také V článcích 5 a 11 
Povınnostı a práva účastníků pouštění. 

Článek 26 
Výluky Z pojištění (Na co se pojištění rıevztahu)e) 

2) Další povìnnosu Jsou uvedeny take V článcích 5 a 11 
Dovinnosti a práva účastníků pojištěni. 

Článek ZG 
Výluky z pojištění (Na co se pojištěni nevztahuj) 

Pojıstnè plnění neposkytrıeme V případech uvedených v článku 
10 Všeobecné výluky Z pouštění a dále také, pokud pojıštëný 
zemře V důsledku úmyslného sebepoškození, sebevraždy nebo 
pokusu O sebevraždu do 2 let od počátku pojištění, resp. od 
účinnosti změny. kterou byla zvýšena pojistná částka. 

Čııáznøh 21 

Pojistné plnění neposkytneme V případech uvedených v ćlár.ku 
10 Všeobecné výluky Z pojištění a dále také, pokud pojíšténý 
zemře v důsledku následujících tělesných poškození ČI jíních 
újem na zdravi nebo lékařských vyšetření či zákroků: 
a) díagnostíckých, život zachraňujících, léčebných nebo 

preventivních zákroků, 
b) zákroků, které jsou provedeny na žádost pojištěného a které 

nejsou Z lékařského hlediska nezbytné, 
c) jakékoli nemoci, včetně infekční nemocí. a to í v případě, že 

k ní dojde v důsledku úrazu, 
d) působení ímunotoıríckých látek včetně alergických reakcí, 
e) úrazu způsobeného úmyslně pojıšténým. j8ko jsou sebevražda 

a pokus o ní. sebepoškození apod 
Zánik pojištění \Kde,/ pojištěni přestane pLatlt) 

Po]aàıěni cıarıehc ponštěnéłıo zaniká pojistnou událostí. 
Pouštění dá'e zaniká způsoby uvedenýma v článku 12 Zànık 
DOJÍŠIĚHÍ. 

Článek 27 
Zánik pojištěni (Kdy pojištění přestane platu) 

Pouštění daného pojıštěnèho zaniká pojistnou událostí. 
Pojištění dále zaniká způsoby uvedenými v článku 12 Zánik 
pojištění. 



Tělesné poškození způsobené 
úrazem - procentní plnění 
Článek 28 
Pojistná událost (Na co se poıíštění vztahuje) 

Byla-li například sjednána varianta pojištěni 
S plněním od6 %, oplatíme pojıšténému pojistné 
plnění pouze tehdy, je-li tělesné' poškození, 
které pa úrazu utrpěl, podle OT. pro TP. DO a PN 
hodnoceno alespoň 6 %. 

1) Pojistnou událostí Je úraz pojıštěrıého, který nastane 
během trvání tohoto po)ı=lëni a způsobí pojištěnému tělesné 
Doškozerıí. 

Například: 

2) Toto pojištění může být sjednáno v několika variantách, které 
se iši minimálnim procentem hodnocení tělesného poškození, 
od kterého vzniká nárok na pojistné plnění. 

1) Úrazem došlo ke zlomenině dolně čelista (8 %). 
a současně k pohmoždění ruky (1.5 %) - celkové 

. 

hodnocení 9,5 %, pojistne plnění náleží V této výši. 
2) Úrazem došlo k pohmoždění hlav (296) 
a současně ke zlomenině žebra (5 %) - v součtu . 
7 %. ale protože ani jedno Z tělesných poškození neni 
hodnoceno alespoň 6 %. pojistné plnění nenáleží. 

3) Pokud dojde v době léčení tělesného poškození k dalšímu 
úrazu pouštěného. považujeme tento úraz za další po)tstnou 
událost. 

Čäneìá za 
Čekal doba (Doba bez nároku na plnění) 

Článek 31 
Povinnosti pojištěného (Co m UQ te S D1n it) 

Pro toto Dojıštëni není stanovena žádná Čekací doba. 

Čenek 3 
Pojistné plnění (CO a jak vyplatíme) 

1) Právo na pojistné plnění má pojištěný, který v důsledku úrazu 
utrpěl tělesné poškozený. 

1) V případě úrazu vyhlede)te k ošetření tělesného poškození 
co nejdříve lékařskou pomoc. a co v době, kdy Jsou přítomny 
obıektívně zıístıtelné příznaky tohoto poškození. Dále 
respektujte pokyny lékaře a jím stanovený léčebný režim 
a poskytněte nám součinnost pří kontrole Dfüběhu léčby. Pokud 
tyto povinnosti nesplníte. nemusíme Vám poskytnout pojistné 
plnění nebo po Vás můžeme požadovat vrácení )íž wplaceného 
pojistného plnění. 
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2) Pojistné plnění za tělesné poškození vypočteme tak, že 
po)1stnou čáëżlx. "sn)ime celkovým ohodrıocením tělesného 
poškození v procentech 
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3) Hodnocení jednotlivých tělesných poškození najdete 
V Oceňovací tabulce tělesných poškození způsobených 
úrazem (dáte Iž ,,oT pro TP, Do a Pn"). 

2) Pokud byste jako pojištěný porušil při léčení tělesného 
poškození léčebný režim stanovený lékařem, vyplatime Vážan 
podle Zásad pro stanovení pojistného plnění V OT pro TR DO a 
PN pojistné plnění pouze za dobu léčení, po kterou jste léčebný 
režim dodržel (např. pokud by pojištěný sportovec zahájil výkon 
sportovní činnosti ještě před ukončením léčení tělesného 
poškození tím, že se účastní zápasu, soutěže nebo tréninku, 
vyplatíme mu pojistné plnění odpovídající pouze době léčení 
do zahájení sportovní činnosti). 4) Tělesné poškození neuvedené V této tabulce ohodnotíme 

podle tělesného poškození Z tabulky, které je S nim povahou 
a rozsahem ne]vı'ce srovnatelné. 3) Úraz, který Vám způsobil tělesné pošxofeni. rám oznamte 

co možná nejdříve. nejpozději však do 1 roku od úrazu. Pře 
pozdějším oznámení můžeme pojistné slrıěnż šrižıt až O EC %, 
pokud nám toto opoždění ztížilo možnost zıısut a určit ~.-ýšı 
poıtstného plnění. 

5) Pokud dojde následkem Jednoho úrazu k více tělesným 
poškozením na různých částech těla, stanovíme celkové 
ohodnocení tělesného poškození jako součet procentního 
ohodnocení jednotlivých tělesných poškození podle OT pro TP, 
DO a PN. maximálně však 100 %, to neplatí pro chırurgícky 
ošetřené rány, plošné abraze. popáleniny, poleptání. omrzliny, 
cízí tělíska a pohmoždění (včetně mnohočetných pohmožděním 
na různých částech těla). u nichž se vzhledem ke stejnému 
charakteru poškození procentní ohodnocení jednotlivých 
tělesných poškození nesčítají. 

Pokud nám neoznámíte úraz do 1 roku od ]eho vzniku, 
můžeme pojistné plnění snižit až na polovinu. 

6) Pokud dojde následkem Jednoho úrazu k více tělesným 
Doškozením na jedné části těla, stanovíme celkové ohodnocení 
tělesného poškození pouze podle toho poškození. které je v OT 
pro TP, DO a PN hodnoceno nejvyšším procentem. 

4) K oznámení poııstné události použıite formulář „Oznámení 
úrazu", který Je k dıspoztci na naších internetových stránkách. 
K formuláři přiložte veškerou zdravotnickou dokumentaci 
související S úrazem (lékařské zprávy Z prvního ošetření 
a Z dalšího průběhu léčení Jednoznačně specıfzkuıíci diagnózu, 
úrazový děj a objektivně zııštěné následky úrazu). 

7) ]e li V pojistné smlouvě u tohoto pojištění sjednáno 
minimální procento. od něhož máte nárok na pojistné plnění. 
poskytneme Vám pojistné plnění pouze tehdy. pokud procentní 
hodnocení alespoň jednoho Z tělesných poškození stanovené 
V oceňovací tabulce dosáhne sjednaného minimálního procenta. 

5) Další povinnosti jsou uvedeny také v článcích 
5 a 11 Povinnosti a práva účastníků pojištění. 

Článek 32 
Výluky z pojištění Na co se pojištění nevztahuje) 

Pojistné plněni neposkytneme v případech uvedených v článku 
10 Všeobecné výluky Z počištění a dále také za nasledujici 
tělesná poškození Či. jiné újmy na zdraví nebo lékařská vyšetření 
ČI zákroky: 
a) tělesné poškození. které bylo pojištěnému způsobeno ıìrazern, 

v jehož důsledku pojištěný zemřel do 30 dnů od tohoto úrazu. 
b) patologické zlomeniny. tj. takové zlomenirıy, které vzniklou 

l 
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3) Pokud dojde v době léčení tělesného poškození k dalšímu ùı 8zu 
pojıštěneho, považ)eme tento úraz za další poıístnou událost. 

Článek 35 
Čekaci doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pro toto pojištění není stanovena žádná čekací doba. 

Článek 36 
Pojistné plnění (Co a Jak vyplatíme) 

1) Právo na pojistné plnění má po]1štěný, který v důsledku úrazu 
utrpěl tělesné poškození. 

2) Pojistné plnění za tělesné poškození vypočteme tak, že 
pojistnou částku vynásobíme celkovým ohodnocením tělesného 
poškození ve dnech 

3) Hodnocení jednotlivých tělesných poškození najdete 
V OT pro TP, DO a PN. 

4) Tělesné poškozen neuvedené v této tabulce ohodnotírne 
podle tělesného poškození Z této tabulky, ktere Je S ním 
povahou a rozsahem ne)více srovnatelné. 

v důsledku prvotního sníženi pevnosti kosti (např. vrozené 
kostní choroby, nádory kosti nebo osteoporóza) a k jejichž 
vzniku postačuje nižší Intenzita působení zevnich sál či 
vlastní tělesné síly než u zlomeniny traumatické (zlorneniny 
zdravé kosti). 

:) zlorneniny patologických výrůstků na kosti (např. osteofyty, 
ostruhy). 

d) únavové neboli stresové (námahová) zlomeniny. tj. zlomeniny 
vzniklé Z přetížení, a nikoli v důsledku jednorázového 
působení zevnich sil rıebo vlastní tělesné síly pojištěného 
(např. pochodová. běžecká zlomenina). 

e) opakuıici se vykloubeni kloubu způsobené například volným 
kloııbním pouzdrem nebo insuficiencí (nedostatečnosti) 
kloubních vazů, atrofií kloubní hlavice nebo příliš plochou 
Kloubní Jamkou, 

f) poškození svalů, šach, vaze či kloubů, vzniklo-li takové 
poškození následkem přetěžování; tato výluka neplatí, pokud 
poškození vzniklo v důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních sil nebo vlastní tělesné síly pojištěného, 

g) vzmk či zhoršení kýl (hernii). nádorů všech druhů a jakéhokoli 
původu, bércových vředů. diabetických gangrén, asepuckých 
zánětů pochev šlachových, svalových úponů, tihovych váčků 
nebo epikondyiitid. 

'=) výhřez meziobratlové ploténky. plotýnkové páteřní syndromy 
a jiná onemocnění zad - dorzopaue (diagnózy Ml+O až MÁ 
podle nıezinárodni statistické klasifikace nemocí). 

i) diagnostické, Ťivot zachrañujici, léčebné nebo preventivní 
zákroky. 

j) zákroky. které jsou pfovederıy na žádost pojištěného a které 
nejsou Z lékařského hlediska nezbytné. 

k) jakoukoli nemoc, včetně Lnfekćni nemoci, a to i v případě. 
že k ni dojde v důsledku úrazu. včetně prvotniho projevu 
obtíží majrich původ v degenerativnicn změnách orgánů 
a anaıornických části těla. nebo jejího zhoršení, 

Ú poškození vzniklá v důsledku působení imunotoxických látek 
včetně alergických reakci, 

m) poškození vzniklá úrazem způsobenyrrı úmyslně pojištěným, 
jako jsou sebevražda a pokus o ni, sebepoškozeni apod. 

5) Právo na pojistné plnění za tělesné poškození poıíštënému 
vznikne pouze tehdy, pokud hodnocení tělesného poškození ve 
dnech uvedené v OT pro TR DO a PN přesáhne karenční dobu, která 
je sjednána v pojistné smlouvě. Karenční doba běží od zahájení 
léčení tělesného poškození a Z celkového hodnocení tělesného 
poškození ve dnech se neodečítá. le-lí hodnocení tělesného 
poškození ve dnech podle OT pro TP, DO a PN kratší nebo stejné, 
jako )e s)ednaná karenčm doba, pojistné plnění nenáleží. 

Čišnek 33 
Zánik pojištění ÁKdy pojıštëní přestane platit) 

Byla-lí napñklad sjednána varianta pojištění 
S karenční dobou 42 dnů, vyplatíme pojištěnému 
pojistné plnění pouze tehdy. když za tělesné 
poškození, které při úrazu utrpěl, je podle OT 
pro TR DO a PN stanoven vyšší počet dnů, než je 
karenční doba (např. za zlomeninu dolní čelisti bez 
posunutí 56 dnů). Pojistné plnění by pojištěný pak 
v tomto případě dostal za 56 dnů. 

Toto Doìıštění nezaniká pojistnou událostí daného pouštěného, 
zaniká pouze způsoby uvedenýma v článku 12 Zánik pojištění. 

Lesné poškození způsobené 
úa'azem - denní odškodné 

6) Pokud do)de následkem Jednoho úrazu k více tělesným 
poškozením, stanovme celkové ohodnocení tělesného 
poškození. pouze podle toho poškození. které )e v OT pro TP, DO 
a PN hodnoceno ne)wššim počtem dnů. 

Článek 34 
Pojistná událost (Na co se pouštění vztahuje) 

7) Do)de-lí v době léčení tělesného poškození k dalšímu úrazu 
poııštěného a hodnocení tělesných poškození ve dnech podle 
OT pro TR DO a PN způsobených oběma úrazy se překrývají, 
započítáme do celkového ohodnocení tělesného poškození 
překrýva]ící se dny jen jednou. 

1) Pojistnou událostí je úraz pojıštěnèho, který nastane 
:Ohem trvání tohoto pojištění a způsobí pouštěnému tělesné 
soškozent. 

Ä) Toto pojištění může být sjednáno v rıěkohka variantách, které 
8e liší délkou karenční doby 

8) Za Jeden úraz vyplatíme poııstné plnění maximálně za 
365 dnů léčení. 

Článek 37 
Povinnosti pojištěného "CO musíte splnit) 
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Fonštěni tělesného poškozen úrazem S plněním 
ve formě denního odškodného může být sjednáno 
S různou délkou karenční doby (například 7 dnů, 
28 dnů, 42 dnů). čímž Je zvolen rozsah pojistné 
ochrany od plnění za Jakékoli úrazy po plnění za 
závažnější úrazy. Čím je karenční doba delší. tím je 
pojistné nižší 

1) V případě orazu vyhledejte k ošetření tělesného poškození 
co neJdříve lékařskou pomoc, a to v době, kdy sou přítomny 
objektivně zjístttelné příznaky tohoto poškození Dale 
respektu)te pokyny lékaře a jím stanovený léčebný režim 
a poskytněte nám součinnost pří kontrole průběhu léčby. Pokud 
tyto povinností nesplníte. nemusíme Vám poskytnout pojistné 
plnění nebo po Vás můžeme požadovat vrácení jíž vyplaceného 
poıtstného plnění. 
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2) Pokud byste jako pojištěný porušil při léčení tělesného 
poškození léčebný režim stanovený lékařem, vyplatíme Vám 
pojistné plnění pouze za dobu léčení. po kterou jste léčebný 
režim dodržel (např. pokud by pojištěný sportovec zahájil výkon 
sportovni činnosti ještě před ukončením léčení tělesného 
poškození tim, že se účastní zápasu, soutěže nebo tréninku, 
vyplatíme mu pojistné plnění odpovídající pouze době léčení 
do zahájení sportovni činnosti). 

k ni dojde v důsledku úrazu, včetně Dna/oťního projevu obtíží 
malících původ V degenerativních změnách orgánů 
a anatomických částí těla, nebo jeıiho zhoršení. 

D poškození vzniklá v důsledku působení ímunotoxických látek 
včetně alergických reakcí. 

m) poškození vzmklá úrazem způsobeným úmyslně pojištěným, 
jako jsou sebevražda a pokus O na., sebepoškození apod 
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Článek 39 
Zánik pojištění (Kdy pojištění přestane pĹatìt) 3) Úraz, který Vám způsobil tělesné ,ooškozent nám oznamte 

co možná ne]dříve, nejpozději však do 1 roku od úrazu. Při 
Dozdějším oznámení můžeme poıístné plnění smzız až O 50 %. 
dokud nám toto opoždění ztížilo možnost zjistit a určit výši 
Dojistného plnění. 

Toto pojištění nezaniká pojistnou události daného pojištěného, 
zaniká pouze způsoby uvedenými v článku 12 Zánik pojištěni. 

Trvalé následky úrazu 
Pokud nám neoznámíte úraz do 1 roku od jeho vzniku, 
můžeme pojistné plnění snížit až na połovınu. 
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\ Článek ho 
Pojistná událost (Na co se pojištěni vztahuje) ž 

4 ç  
I 

*ì 
*: ł. vz 
U 4) K oznámení pojistné události použijte formulář „Oznámení 

úrazu". ktery' je k dispozici na našich internetových stránkách. 
K formuláři přiložte veškerou zdravotnickou dokumentaci 
související S úrazem (lékařské zprávy Z pwního ošetření 
a Z dalšího průběhu léčení jednoznačně specifikující diagnózu. 
úrazový děj a objektivně zjištěné následky úrazu). 

D Pojistnou udáLostí je úraz pojištěného, který nastane během 
trvání tohoto pojištění a k'ery ne]pozděj1 do 3 Let od tohoto 
úrazu zanechá pojištěnému trvalé následky 
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2) Toto pouštění může být sjednáno v několika vanantách, které 
se liší minimálním procentem hodnocení trvalých následků. 
od kterého vzniká nárok na pojistné plnění 
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5) Další povinnosti jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Dovinnostı a práva účastníků pouštění. n . 
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Výluky Z pojištění LíNa CO se pojištění nevztahuje) 3 
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Pouštění trvalých následků úrazu může byt 
sjednáno S plněním od 0.1 % (po]istná ochrana pro 
jakékoli úrazy) nebo S plněním až od 10 %, 
resp. 25 % (po)ıstná ochrana pro závažnější úrazy 
za nižší po]istné). 
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3) Za trvalé následky úrazu považujeme anatomické nebo 
Ťunkčni tělesné poškození. které odborný' lékař na základě 
obyektìvního nálezu označí za trvalé a jehož stav již nelze 
ovlivnit další léčbou. 

Článek ıøı 
Cekad doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pro toto pojištění není stanovena žádná Čekací doba. 

Článek 42 
Pojistné plnění (CO a jak vyplatíme) 

1) Právo na pojistné plnění má pojištěný, který utrpěl úraz 
5 trvalýma následky. 

2) Pojistné plnění za trvalé následky úrazu vypočteme tak. že 
pojistnou částku vynásobíme koeficıentem pojistného çšlnění 
V procentech. 

3) Koeficient pojistného plnění odpovídá celkovému 
ohodnocení trvalých rıás.edkü úrazu V procentech podle „Tabulky 
progresivního pojistného plnění za trvalé následky úrazu", 
a to V závislosti na variantě progres ˇ ' `vˇ*'h:8 [;[I`Q'"ıı. L:1-'7"à Čn' 
sjedrıána. Tato tabulka Iře uvedena v Oceňovací tabulce trvalých 
následků úrazu „OT pro Tn"). Ídále též 

4) Hodnoceni jednotlivých trvalých následků najdete -.I OT pro TN. 

i 

Pojistné plnění neposkytneme v případech uvedených V článku 
10 Všeobecné výluky Z pojištění a dále také za následující 
tělesná poškození ČI jiné újmy na zdraví nebo lékařská vyšetření 
ČI_ zákroky: 
a) tělesné poškození. které bylo pojištěnému způsobeno úrazem, 

V jehož důsledku pojištěný zemřel do 30 dnů od tohoto úrazu, 
b) patologické zlomerıiny, tj. takové zlomeniny, které vzniknou 

v důsledku prvotního snížení pevností kostí (např. vrozené 
kostní choroby, nádory kostí nebo osteoporóza) a k jejichž 
vzniku postačuje nižší intenzita působení zevních sil či 
vlastní tělesné síly než u zlomeniny traumatické (zlomeniny 
zdravé kosti). 

c) zlomerıiny patologických výrůstků na kosti (např. osteofyty, 
ostruhy). 

d) únavové neboli stresové (námahové) zlomeniny. tj. zlomeniny 
vzniklé Z přetížení, a nikoli v důsledku jednorázového 
působení zevních sil nebo vlastní tělesné síly pojištěného 
(například pochodová, běžecká zlomenina). 

e) opakující se vykloubení kloubu způsobené napñklad volným 
kloubním pouzdrem nebo Insuficiencí (nedostatečností) 
kloubních vazů, atrofií kloubní hlavice nebo příliš plochou 
kloubní jamkou. 

f) poškození svalů, šach, vaze či kloubů, vzniklo-li takové 
poškození následkem přetěžování, tato výluka neplatí, pokud 
poškození vzniklo v důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních sil nebo vlastní tělesné síly pojištěného, 

g) vznik či zhoršení kýl (hernií), nádorů všech druhů a jakéhokoli 
původu, bércových vředů, diabetických gangrén, aseptických 
zánětů pochev šlachových, svalových úpone, tíhových váčků 
nebo epikondylitid 

h) výhřez meziobratlové ploténky, plotýnkové páteřní syndromy 
a jiná onemocnění zad - dorzopatie (diagnózy MÁ až MÁ 
podle mezinárodní statistické klasifikace nemocí). 

i) diagnostické, život zachraňující, léčebné nebo preventivní 
zákroky, 

j) zákroky, které jsou provedeny na žádost pojištěného a které 
nejsou Z lékařského hlediska nezbytné, 

k) jakoukoli nemoc, včetně infekční nemoci, a to I v případě, že 

5) Pokud dojde následkem Jednoho úrazu k více trvalým 
následkům na různých částech těla. stanovíme celkové 
ohodnocení trvalých následků Jako součet ıejıch Drocentního 
ohodnocení podle OT pro TN, maximálně však 100 %. 
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6) Pokud do)de následkem jednoho či více úrazů k více trvalým 
následkům na Jedné části těla (jedné končetině, orgánu nebo 
jejich ćástı). stanovice celkové ohodnocení twalých následků při 
zohlednění všech takovýchto následků, maximálně však do výše 
procentního hodnocení stanoveného v OT pro TN pro anatomickou 
nebo funkční ztrátu příslušné končetiny či Její čásn nebo orgánu. 

7) Pokud celkové ohodnocena twalých následků nedosáhne 
sjednaneho mınımálního procenta, nevznikne pojištěnému nárok 
na poııstné plnění. 

J 

I Byla~lí například sjednána varianta pojištění 
S plněním od 10 %. vyplatíme pojištěnému pojistné 
plnění pouze tehdy. když hodnocení trvalých 
následků, které mu úraz zanechal, dosáhne alespoň 
10 % (např. omezení hybnosti ramenního kloubu 
středního stupně může být podle OT pro TN 
hodnoceno až 10 %). 

8) Pokud dojde následkem úrazu, na který se vztahuje 
toto pojištěni, k trvalým následkům na část těla. která 
byla poškozena Již před tamto úrazem, bude od celkového 
ohodnocení trvalých následků odečteno procentní ohodnocení 
tohoto jež dříve exıstujicího poškození podle OT pro TN. 

zdravé kosti). 
b) zlomením patologických výrůstků na kostí (např. osteofyty. 

ostruhy). 
c) únavových neboli stresových (námahových) zlomením, 

tj. zlomením vzniklých Z přetížení, a okolí v důsledku 
Jednorázového působení zevních síl nebo vlastní tělesné síly 
poıíštëného (například pochodová. bëżecká zlomenina). 

d) opaku)ícího se vykloubení kloubu způsobeného 
například volným kloubním pouzdrem nebo ínsuhcíencí 
(nedostatečností) kloubních vaze, atrofií kloubní hlavice 
nebo příliš plochou kloubní jamkou, 

e) poškození svalů, šach, vazů ČI kloubů. vzniklo-lí takové 
poškození následkem přetěžování, tato výluka neplatí. pokud 
poškození vzniklo V důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních síl nebo vlastní tělesné síly pojištěného. 

f) vzniku čí zhoršení kýl (herním), nádorů všech druhů 
a Jakéhokoli původu, bércových vředů, diabetických gangrén, 
aseptıckych zánětů pochev šlachových, svalových úponů, 
tíhových váčků nebo epikondylitid, 

g) výhřezu meziobratlové ploténky, plotýnkových páteřních 
syndromů a jiných onemocnění zad - dorzopatií (diagnózy 
Mlč0 až M54 podle mezinárodní statistické klasifikace 
nemoci). 

h) diagnostických, život zachraňujících, léčebných nebo 
preventivních zákroků, 

l) zákroků. které Jsou provedeny na žádost pojištěného a které 
nejsou Z lékařského hlediska nezbytné, 

j) jakékoli nemoci. včetně infekční nemoci, a to i v případě. že 
k ni dojde v důsledku úrazu. včetně prvotního projevu obtiżi 
majících původ v degenerativních změnách orgánů 
a anatomických části těla, nebo jejího zhoršení, 

k) působení imunotoxických látek včetně alergických reakcí. 
D úrazu způsobeného úmyslně pojištěným. jako jsou sebevražda 

a pokus O ní, sebepoškození apod. 

3) Rozsah twalých následků úrazu stanovíme ve spolupráci 
S naším posudkovým lékařem po jejich ustálení, a to na základě 
prohlídky pojištěného smluvním lékařem Z příslušného oboru 
rnedıcíny. Pokud nám posudkový lekal doporučí. že prohlídka 
není kutná. ohodnotíme trvalé následky po konzultaci S tímto 
lékařem podle doložené zdravotnické dokumentace od 
odborných lékařů. U funkčních twalých následků můžeme na 
jejich ustálení do stavu. který je další léčbou jež neovlivnitelný, 
čekat maximálně do doby 3 let od úrazu a poté je zhodnotíme 
podle jejich aktuálního stavu. 

Článek '45 
Zánik pojištění (Kdy pojıštěnf přestane platit) 

10) Před ustáleném trvalých následků nás můžete písemně 
požádat O zálohu na poııstné plnění, bude-li Z lékařské zprávy 
zřejmý alespoň minırnální rozsah trvalých následků 

Toto pouštění nezaniká pojistnou událostí daného pojištěného; 
zaniká pouze způsoby uvedenými v článku 12 Zánik pojištěni. 

Článek 103 
Povinnosti pojištěného (Co musíte splnit) 

Úraz pa dopravní nehodě 

Článek 1.6 
1) Skutečnost, že Vám úraz zanechal trvalé následky, nám 
oznamte co ne)dříve poté, co Vám odborný lékař potvrdí. že se 
trvalé následky ustálılv a jejich stav již nemůže být další léčbou 
změněn. Vznik nebo 'následné zhoršení twalých následků nám 

Pojistná událost (Na co se pojištěni vztahuje) 

musíte prokázat nejpozději do 3 let od úrazu. 

2) K oznámení použijte formulář „Oznámení/hlášení po)ısı:né 
.ıdálasti - trvalé následky úrazu", který ]e k dıspozıcl na 
rıašıch Internetových stránkách. K formuláři přiložte veškerou 
zdravotnickou dokumentace související S twalými následky 
úrazu včetně lékařských zpráv Z průběhu léčení. 

1) Pojistnou událostí je úraz pouštěného během trvání. tohoto 
pojištění, ke kterému došlo při dopravní nehodě po]tštěného 
a který způsobil některou Z cà.e Lıveder ,.;a xkdtečnostíz 
a) smrt, 
b) invalidou. 
c) twalé následky, 
d) tělesné poškození. 
e) pobyt v nemocnıct. 
podle toho, která Z pouštění pro přepad úrazu pře dopravní 
nehodě )sou sjednárıa. 

ł) Další povuınostı jsou uvedeny také V článcích 
5 a 11 Povinnosti a práva účastníků pouštění. 

Článek 44 
Výluky z pojištění (Na co se pouštění nevztahuj) 

2) Pojistnou událostí je pouze takový úraz. po kterém je 
pojištěný ošetřen zdravotnickou záchrannou službou na místě 
dopravní nehody nebo neıpozděıı do 24 hodin po nehodě ve 
zdravotnickém zařízení. Dopravní nehoda musí být šetřena na 
místě nehody polıcíí nebo Jiným příslušným státním orgánem. 
který je pověřen šetřením těchto nehod O výsledku šetření 
provedeného neprodleně na místě dopravní nehody ve smyslu 
příslušného zákona musí být vyhotoven záznam. 

Článek 47 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pojistné plnění neposkytneme v případech uvedených v článku 
10 \/šeobecr"é výluky z pojištění a dále take za trvalé následky 
vzniklé v důsledku následuıicich tělesných poškození ČI Idiných 
Jjem na zdravil nebo lékařských wšetření ČI zakroků: 
5) patologických zlomenin, t). takových zlomenin, které vzniknou 

v důsledku pwotrıího sniżeni pevnosti kosh (např. vrozené 
kostní choroby. nádory kosti nebo osteoporóza) a k ıeıichž 
vzniku postačuje nižší intenzita působeni zevnich s1l či 
vlastní tělesné sily než u zlomeniny traumatické (zlomeniny 

Pro toto poyıštění není stanovena žádná čekací doba. 
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Čìánežı »še 
Pojistné plnění. (Co a jak vyplatíme) 

1) Pojistné plnění za úraz při dopravní nehodě vyplatíme podle 
toho. které Z pojištěni uvedených v článku 1+6 Pojistná událost 
máte sjednáno. Pojistné plnění pro jednotlivá pojištění pro 
Dřípad úrazu při dopravní nehodě stanovíme podle stejných 
pravidel jako u odpovídajících pojištění pro případ úrazu. 
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2) Právo na pojistné plnění má Dojištěný, který utrpěl úraz při 
dopravní nehodě. \ı případě smrti pojištěného následkem úrazu 
náleží pojistné plnění obmyšlenému. 

Článek 49 
Povinnosti pojištěného, resp. obmyšleného (CO musíte splnit) 

1) Úraz při dopravní nehodě nám oznamte co možná nejdříve. 
K oznámení použijte příslušný formulář podle toho. Z Jakého 
pojištěni uplatňujete nárok na pojistné plnění. Všechny 
formuláře jsou k dispozici na naších internetových stránkách. 

soutěžích S rychlostní vložkou (včetně oflcíálních přípravných 
jízd). jsou-lí provozovány na pozemních komunikacích, 

f) za úrazy pří dopravě lanovkou; tato výluka neplatí. pokud 
jde O lanovku jezdící po kolejích, která je provozována jako 
prostředek veřejné hromadné dopravy, 

g) V době, kdy je vozidlo provozováno jako pracovní stroj, 
například při vyklápění, nakládání nebo manipulací vozidla 
S nákladem, 

h) na místě nebo v částí vozidla, které nejsou určeny k dopravě 
osob. 

í) ve vozidle, které nesplňuje podmínky provozu na pozemních 
komunikacích; tato výluka neplatí v případě. kdy je pcjíštěný 
cestujícím v jakémkoli prostředku veřejné hromadné dopravy, 
nebo v případě. kdy sí pojištěný nemohl být vědom možná=,/ch 
důsledků plynoucích Z jednání ñdıče takového dopravního 
prostředku. 

j) při jízdě na jízdním kole, pokud nedojde ke srážce S jiným 
účastníkem nebo překážkou provozu na pozemních 
komunikacích anebo k nárazu do zařízení pro veřejnou 
doprava (včetně dopravních značek) ínstalovarıého podél 
pozemní komunikace. 

ı . 
*'. r ;  
=Iv ie' 

Článek 51 
Zánik pojištěni Kdv pouštění přestane pLatit) 
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Z pojištění pro případ úrazu při dopravní nehcdè zanikají 
pojistnou událostí pouze pojištění pro případ smrti a pojištění 
pro případ invalidity Pojištění dále zaniká způsoby uvedenými 
V článcích 12 a 65 Zánik pojištění. 
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2) K formuláři přiložte v něm uvedené doklady a dále zejména: 
a) lékařskou zprávu Z prvního ošetření pojištěného. v níž jsou 

popsány objektivní příznaky poranění, 
b) lékařské zprávy Z dalšího průběhu léčení jednoznačně 

specifikující diagnózu. úrazový děj. objektivně zjištěné 
následky úrazu a způsob a délku jejich léčení, 

c) záznam policie nebo jiného příslušného státního orgánu 
o 'výsledku šetření dopravní nehody (neuzneme záznam. 
který byl bez šetření na místě nehody dodatečně sepsán na 
služebně příslušného orgánu). 

Pokud tyto povinností nesplnite, neposkytneme Vám pojistné 
plnění. 

Článek 52 
Výklad pojmů (Další důležitá slovíčka) 

I. 
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r 
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K oznámení úrazu při dopravní nehodě musíte doložit 
záznam státního orgánu O výsledku šetření dopravní 
nehody, aby Vám vzmkl nárok na pojistné plnění. 

b) :r`. !T'Efla 

3) Další povinností jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Povmnostı a práva účastníků pojištění. 

Čšánešc SO účastník provozu na pozemních komunikacích 
Výluky z pojištění (Na co se pojištěni nevztahuj) 

c) znamená 
osobu, kterak še při'nyrlfı způsobem .fiastnı ..'J"C'/CZL na 

Pojmy uvedené v textu této části pojistných podmínek maji pro 
účely tohoto pojištění nfisiedující význam: 
a) dopravní nehoda znamená událost V provozu na pozemních 

komunikacích, napñklad haváni nebo srážku vozidla. která 
se stala nebo byla započata na pozemní komunikaci, a dále 
nehodu při veřejné hromadné dopravě na železnici, vodních 
tocích a v letadlech. 
překážka provozu na pozemních komunikacích ' 
vše, co by mohlo ohrozit bezpečnost nebo plynulost ŰFOVOZU 

na pozemních komunikacích, například náklad. materiál nebo 
jiné předměty, vozidlo ponechané na pozemní komunikaci 
nebo závady ve sjízdnosti pozemní komunikace, 

pozemních komunikacích. například řidič vozidla, spolujezdec. 
chodec nebo cykâísta. 

d) znamená dopravu osob 
hromadnýma dopravními prostředky provozovanou na 
pravidelných linkách podle jízdních řádů, 

e) vozidlo znamená motorové vozidlo, nernotorové vozidlo 
nebo tramvaj, motorové vozidlo znamená nekolejové 
vozidlo poháněné vlastní pohonnou jednotkou a trolejbus. 
nemotorové vozidlo znamená vozidlo pohybující se pomoci 
lidské nebo zvířecí síly, například jízdní kolo. ruční vozík 
nebo potahové vozidlo. 

veřejná hromadná doprava 

Invalidita následkem úrazu 
nebo nemoci 

Článek $3 
Pojistná událost (Na co se pouštění vztahuje) 

Pojistné plnění za úraz při dopravní nehodě neposkytneme 
V případech uvedených v článku 10 Všeobecné výluky 
Z pojištění, v případech uvedených V článcích Výluky Z pojištění 
u jednotlivých pojištění pro případ úrazu a dále také v těchto 
případech: 
a) při vědomé trestné činností pojištěného. 
b) pokud pojištěný řídil vozidlo 

í) bez příslušného řidičského oprávnění, tato výluka neplatí. 
pokud se pojištěný učil vozidlo řídit nebo skládal zkoušku 
Z řízení vozidla podle poslušných předpisů 

ii) a nebyl zdravotně nebo odborně způsobilý k řízení vozidla 
podle obecně platných právních předpisů. 

iií) V době. kdy se na něho vztahoval trest zákazu řízení 
vozidla. případně bylo rozhodnuto o odnětí či pozastavení 
platnosti Jeho řidičského oprávnění, 

c) pokud byl pojištěný (řidič vozidla nebo chodec) pod vlivem 
alkoholu nebo návykových látek včetně léků zakázaných při 
řízení vozidla, 

d) odmítne-li se pojištěný (řidič vozidla nebo chodec) podrobit 
zkoušce nebo vyšetření na pfitomnost alkoholu nebo 
návykových látek včetně léků zakázaných při řízení vozidla. 
nebo znemožní-li svým jednáním průkaznost této zkoušky 
nebo vyšetření, 

e) při aktivní účasti pojištěného na závodech všeho druhu a při 

1) Pojistnou událostí je pojištěného. ke které došlo 
během trvání tohoto pojištění. a to 7 důvodu úrazu nebo 
nemoci. 

invalidita 

š 

ž 



I 

2) Toto pojištění může být, je-II s]ednáno S výplatou pojistné 
částky. sjednáno v několika variantách, které se liší rozsahem 
poıísmého krytí podle stupňů ínvalídíty 
a) pojıšténí pro případ írıvalídíty od I. stupně. které zahrnuje 

I., II a III stupeň ınvalıdıty. 
E) pouštění pro případ ínvalídíty od II. stupně, které zahrnuje 

II. a III. stupeň ínvalidıty, a 
c) pojíšténí pro případ ínvalıdtty III. stupně. 
Sıednává-lí se toto poiíštění S výplatou ve formě důchodu, 
může být sıednárflo pouze )ako pouštění pro případ ínvalıdıty 
III. stupně. 

invalidita", který je k dispozice na našich internetových 
stránkách. K formuláře přiložte v něm uvedené doklady 
a veškerou zdravotnickou dokumentace souvıseıăcí S ınvalidıtou 

2) ]ako pojištěný jste dále povinen předat nám ke každému 
výročnímu dni výplaty důchodu tyto dokumenty: 
a) potvrzení příslušného orgánu státní správy. že pobíráte 

invalidní důchod pro ınvalìdıtu příslušného stupně podle 
zákona o důchodovém pojištěni, nebo 

b) odbornou lékařskou zprávu. na základě které byl přezkounıàn 
Váš zdravotní stav a potvrzeno rozhodnutí příslušného 
orgánu státní správy O trvání Vaší ınvalıdıty příslušného 
stupně podle zákona o důchodovém pouštění.. 3) Invalidita *ramen pokles schopnosti vykonávat výdělečnou 

činnost Z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu, 
rozhodující pro vzmk ınvalıdıty Je rozhodnutí příslušného 
orgánu státní správy, který poııštěného uznal ìnvalıdnírn podle 
platného zákona O důchodovém pojištění. 

3) Dále jste jako pojištěný povinen oznámit nám bez zbytečného 
odkladu každé snížení stupně sve ınvalıdity nebo jeje zánik. 

4) Pokud porušíte výše uvedené oznamovací povinností. 
můžeme pozastavit nebo ukončit výplatu pojistného plnění, 
případně můžeme také požadovat vrácení už vyplacených částek. 

4) Za den vzniku ifivaüdity určitého stupně se považuje den 
uvedeny v rozhodnutí tohoto orgánu státní správy, od kterého 
ie pojištěný uznán invalidním (pokud byly zároveň k tomuto 
dni splněny všechny podmínky uvedené v těchto pojistných 
podmínkách). 

5) Další povinnosti Jsou uvedeny také v článcích 5 a ll 
Povinnosti a práva účastníků pouštění. 

den zániku Článek 57 
Výluky z pojištěni (Na co se počištění nevztahuj) 

5) Za mvahdıty určitého stupně se považuje den 
uvedeny v rozhodnutí tohoto orgánu státní správy O změně 
stupně ınvalıdıty. resp. o zániku ınvalioıty. 

ť I 

6) V případě pochybností můžeme požadovat vyjádření námi 
.určeného lekaje ke zmku. trvání nebo zámku ınvalidıty. 

Článek 5/4 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Ĺekacı Doba Je 18 měsíců, Je-lı pojištěný podle zákona 
O důchodovém pojištění uznán ınvahdnínı pro invaliditu 
prvního stupně. nebo 12 měsíců, Je-li uznán pro invaliditu 
druhého nebo třetího stupně Pře vzniku invalidity výlučně 
rıásleckem úrazu Čexaci dobu neuplatñuıeme. 

Článek 55 
Pojistné plnění (Co a Jak vyplatínıe) 

1) Právo na pojistné plnění má poııšténý, který se stane 
ınvalídním. 

2) Pojistné plnění Z tohoto pojištěni vyplatíme ve výši aktuální 
poııstne mastky, případně ve výše pravidelně vypláceného 
důchodu, podle toho. pro Jaký stupeň ınvalıdıty je pojištěni 
sjednáno a jaká forma výplaty je ujednána v pojistné smlouvě. 

3) V případě ınvalıdíty třetího stupně, pokud zdravotní stav 
<e dm jejího vzniku současně odpovídá snížené soběstačnosti 
podle článku $9 Výklad pojmů, vyplatíme pojistné plnění ve výší 
dvojnásobku aktuální pojistné částky, resp. důchodu. 

1) Po]1stne plnění neposkytneme v případech uvedených 
v článku 10 Všeobecné výluky Z pojištěni a dále také za 
ínvalıdítu v důsledku následujících nemocí. tělesných poškození 
čí Jiných újem na zdraví nebo lékařských vyšetření ČI zákroků 
a ıakýchkolı jejích příčen, komplikací nebo následků. 
a) nemocí. úrazů nebo jíních skutečností souvıseıících se 

zdravotním stavem po]íštěného, které vznikly čí byly 
dıagnostíkovány před počátkem tohoto pojištění a pro které 
byl pojištěný před počátkem poıíštění léčen čí lékařsky 
sledován nebo jejíchž příznaky se projevily před tímto dnem, 

b) onemocnění vzmklého Jako následek opakovaného 
nadměrného podívání alkoholu. zneužívání léků. aplikace 
návykových látek nebo přípravků tyto látky obsahu)ící, 

c) změny zdravotního stavu pojištěného. které byly způsobeny 
úmyslným sebepoškozením nebo pokusem o sebevraždu. 

d) za ínvalídítu druhého nebo třetího stupně, která byla 
přiznána v důsledku duševní poruchy nebo poruchy chování 
(diagnózy FO0 až F99 podle mezinárodní statistické 
klasifikace nemoci), jejíž příčinou je vlastní chování 
pojištěného uvedené v písm. b) 
a c) tohoto odstavce. nebo porucha příjmu potravy, 

e) za invaliditu pwniho stupně, která byla přiznána v důsledku 
duševní poruchy nebo poruchy chování (diagnózy FOO až 
F99 podle mezinárodní statistické klasifikace nemocí); tuto 
výluku neuplatníme v případě vzniku schizofrenie (diagnóza 
F20) nebo trvalé organické duševní poruchy (diagnózy FOO až 
FO9), která nebyla vyvolána vlastním chováním pojištěného 
uvedeném v pism. b) a c) tohoto odstavce 
Každá Z uvedenych diagnóz musí být potvrzena lékařem 
specialistou V oboru psychiatrie včetně neuıˇologıckého 
nálezu a nálezu provedených CT vyšetření hlavy a vyšetření 
mozku magnetickou rezonancí 

4) Jednorázové pojistné plnění vyplatíme jednou částkou poté. 
co pojištěný prokáže. že Je in"/alıdním V příslušném stupně 
ınvalídıty. 

5) v případě. že je v Doıìstné smlouvě sjednána výplata formou 
důchodu, budeme poııšténému vyplácet měsíční důchod od 
měsíce následujícího po vzniku tnvaltdıty třetího stupně až do 
měsíce, ve kterém pouštěný přestane být ınvalıdnim ve třetím 
stupně, nebo do výroćrıího dne výplaty důchodu V roce. v němž 
se poııštěný dožije 65 let. podle toho. co nastane dave. 

2) Výluka uvedená v písm. a) předchozího odstavce se neuplatní. 
pokud se v době S let před počátkem nebo změnou poıištěnl 
příznaky onemocnění nebo následky úrazu prokazatelně 
neprojevily tak, že by bylo nutné toto zaznamenat ve 
zdravotnické dokumentace poııštërıého, nebo způsobem, který 
by vyžadoval Jejich léčení nebo sledování, a současně pojıštëný 
neporušil léčebný režim stanovený lékařenı 

nênek '26 
Pcvinnostì pojištěného (CO musíte splnit) Článek 58 

Zánik pojištění (Kdy pojištění přestane pant) 
1) Vznik írıvahdıtv nám oznamte co možná nejdříve. K oznámení 
:›oužı)te formulář „Oznámení/hlášení pofistrıé události - 1) Poıištění pro případ invahdity S výplatou pojistné částky 



uvedený V rozhodnutí tohoto orgánu státní správy O změně 
stupně irıvalidìty, resp. O zániku invalidity. 

a) od I stupně zaniká, je-lı pojištěný během vání tohoto 
poıíštění uznán ínvalídním v prvním nebo vyšším stupni, 

b) od II. stupně zaniká, je-lt potříštěný během trvání tohoto 
pouštění uznán ınvalídním ve druhém nebo vyšším stupně. 

c) III stupně zaniká. Iře-lı pojištěný během trvání tohoto 
pouštění uznán ınvaltdním ve třetím stupni. 

Po)íštění zanikne dnem vzniku írıvalıdíty, a to bez ohledu na to. 
zda bylo vyplaceno pojistné plnění. 

6) V případě pochybností můžeme požadovat vyjádření námi 
určeného lékaře ke vzniku. t á n i  nebo zániku in~.Ialìd*.ty. 

Článek 51 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pro toto pojištění není stanovena Žádná čekací doba. 2) Pojištění ınvaltdıty S vy'platou po)ıstné částky i pojištění 
ìnvalıdity S výplatou důchodu zaniká posledním dnem 
pojistného období. ve kterém nám prokážete. že byl pojištěnému 
přìznan starobní důchod podle zákona O důchodovém pojištění, 
a také způsoby uvedenými v článku 12 Zánik pojištění. 

Článek 52 
Pojistné plnění (CO a jak vyplatíme) 

Článek 59 
Výklad pojmů (Další důležitá slovíčka) 

1) Právo na pojistné plnění má pojištěný, který se stane 
invalidním následkem úrazu. 

ıČ€*Ĺ`„" tohoto D011 ľłìènl 

2) Pojistné plnění Z tohoto pojištění vyplatime ve výši aktuálni 
pojistné částky, případně ve výši pravidelně vypláceného 
důchodu, podle toho, pro jaký stupeň invalidity je pojištění 
sjednáno a jaká forma výplaty je ujedrıána V pojistné smlouvě 
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3) V případě invalidity třetího stupně. pokud zdravotní stav 
ke dni jejího vzniku současně odpovídá snížené soběstačnoštı 
podle článku 66 Výklad pojmů. vyplatíme pojistné pěnění ve vvšı 
dvojnásobku aktuální pojistné částka. resp. důchodu 
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4) Jednorázové Dojıstné plnění vyplatíme Jednou částkou poté, 
co pojištěný prokáže. že je ínvalidˇıím v oñslušnérn studni 
invahdüy. ' I  
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Pojmy uvedené v textu této částí pojistných podmínek mají pro 
následující význam: 

snížená soběstačnost znamená takový dlouhodobý nepříznivý 
zdravotní stav podrobně definovaný platným zákonem 
o sociálních službách, který podle poznatků lékařské vědy tvá 
déle než 1 rok a který omezuje funkční schopnosti nutné pro 
zvládání základních životních potřeb. Za dlouhodobý nepříznivý 
zdravotní stav se považuje tělesné, mentální. duševní. smyslové 
nebo kombinované zdravotní postižení. jehož dopady činí 
pojištěného závislým na pomoci jiné osoby (nemusí však být 
podmíněn konkrétní diagnózou). Snížená soběstačnost musí 
být prokázána odborným vyšetřením včetně všech relevantních 
(laboratorních, klinických a jiných) nálezů a doložena příslušným 
rozhodnutím posudkového orgánu státní správy o II., III. 
nebo IV. stupni závislosti podle platného zákona o socl.a_ních 
službách a odbornými lékařskými zprávami, na základě kterých 
bylo toto rozhodnutí vydáno. 

r I 
; ı  

5) v případě. že je v pojistné smlouvě sjednana výplata Formou 
důchodu, budeme pojištěnému vyplácet měsíční důchod od 
měsíce následujícího po vzniku invalidity třetího stupně až do 
měsíce. ve kterém pojištěný přestane být invalidním ve třetím 
stupni. nebo do výročního dne výplaty důchodu V roce. V na"nŽ 
se pojištěný dožije 65 let. podle toho. co nastane dříve 

. ›  H 

4* 
a 
Í 

Invalidita pauze následkem úrazu Uriánek 63 
Povinnosti pojištěného ("o musite splnit) 

Článek 60 
Pojistná událost (Na co se pojištění vztahuje) 

1) Poııstnou událostí Je úraz 
trvání pojištění a jehož 'ıżflledkem se pojištěný stal během 
tmání pojištění ınvalìdním 

Dojıštěnèho. který nastane během 

1) Vznik invalidity nám oznamte co možná nejdříve. k: oznamerıi 
použijte formulář „Oznámení/hlášení pojistné události - 
invalidita", který je k dispozici na našich internetových 
stránkách. K formuláři přiložte v něm uvedené doklady 
a veškerou zdravotnickou dokumentaci souvisejicí S invaliditou 

2) Toto pojištění může být, Je-lí s)ednáno S výplatou pojistné 
částky. sjednáno v několika variantách. které se liší rozsahem 
poıístného krytí podle stupňů ínvahdíty: 
a) pouštění pro případ írıvalídíty od I. stupně, které zahrnuje 

I.. II a 111. stupeň Invalídíty. 
h) pouštění pro případ wvatıdíty od II. stupně, které zahrnuje 

II a III. stupeň ínvalídıty. a 
c) pojištění pro případ ínvatídíty III. stupně. 
Sjednává-li se toto poyíštěrıí S výplatou ve formě důchodu. může 
být sjednáno pouze jako pouštění pro případ ínvalídíty 
III. stupně. 

2) ]ako pojištěný ]ste dále povinen předat nám ke každému 
výročnímu dni výplaty důchodu tyto dokumenty" 
a) potvrzení příslušného orgánu státní správy, že pobíráte 

invalidní důchod pro invahditu příslušného stupně podle 
zákona O důchodovém pojištění, nebo 

b) odbornou lékařskou zprávu, na základě které byl přezkourıan 
Váš zdravotní stav a potvrzeno rozhodnutí příslušného 
orgánu státní správy O vání Vaší tnvalídıty příslušného 
stupně podle zákona O důchodovém pojištění. 

3) Dále jste jako pojištěný povinen oznámit nám bez zbytečného 
odkladu každé snížení stupně své invalidity nebo její zánik. 

3) Invalidita znamená pokles schopností vykonávat výdělečnou 
činnost Z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu. 
rozhodující pro vzmk ınvalídíty je rozhodnutí příslušného 
orgánu státní správy, který poııštěného uznal ınvalídním podle 
platného zákona o důchodovém pouštění. 

4) Pokud porušíte výše uvedené oznamovací povinnosti. 
můžeme pozastavit nebo ukončit výplatu poııstného plnění. 
pñpadně můžeme také požadovat vrácení jıż vyplacených částek 

5) Další povınnostı jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Povınnostı a práva účastníků po)ıŠtèrıvĹ. 4) Za den vzniku invalidity určitého stupně se povażu}e den 

uvedený V rozhodnutí tohoto orgánu státní správy, od kterého 
ie pojištěný uznán Invalidnim, pokud byly zároveň k tomuto 
dni splněny všechny podmínky uvedené v těchto pojistných 
Dodminkách. 

Článek 61, 
Výluky z pojištění (Na co se pojıštëní nevztahuje) 

5) Za den zániku invalidity určitého stupně se považuje den 
Ponstné plnění neposkytneme v případech uvedených v článku 
10 Všeobecné výluky Z pouštění a dále také za ınvalidìtu 
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účely tohoto pojištění následující význam: 
snížená soběstačnost znamená takový dlouhodobý nepříznivý 
zdravotní stav podrobně definovaný platným zákonem 
O sociálních službách, který podle poznatků lékařské vědy trvá 
déle než 1 rok a který omezuje funkční schopnosti nutné pro 
zvládání základních životních potřeb. Za dlouhodobý nepříznivý 
zdravotní stav se považuje tělesné, mentální, duševní, smyslové 
nebo kombinované zdravotní postižení. Jehož dopady činí 
pojištěného závislým na pomoci )iné osoby (nemusí však být 
podmíněn konkrétní diagnózou) Snížená soběstačnost misi 
být prokázána odborným vyšetřením včetně všecłı relevantních 
(laboratorních, klinických a jiných) nálezů a dobo *erka p= . .Jšrıým 
rozhodnutím posudkového orgánu státní správy O II., III. 

. stupni závislosti podle platného zákona O sociálních 
službách a odbornými lékařskými zprávami, na základě kterých 
bylo toto rozhodnutí vydáno. 

nebo IV 

Vážná onemocnění 
Článek 67 
Pojistná událost (Na co se poııštěnı vztahuje) 

1) Poflštëni vážných onemocnění může být s]ecJnáno 
V následujících variantách lišících se rozsahem po]1Štèných 
vážných onemocnění a stavů: 
a) BASIC pro dospělé osoby / BASIC pro děti. 
b) STANDARD pro dospělé osoby/STANDARD pro děu. 
c) EXCLUSIVE pro dospělé osoby/EXCLUSIVE pro děti 

2) Pojistnou událostí je potvrzení diagnózy některého 
Z vážných onemocnění nebo podstoupení některé Z operací. 
Dřípadně vznik další událos*`. -- životní situace Ldále 12" „vážné 
onemocnění."), k němuž došlo během trvání pouštění a které 
)e uvedeno článku 74 Seznam vážných onemocnění (dále 
jen „Seznam"). splňuje podmínky v něm uvedené a odpovídá 
sjednané vanantě po)tštění. 

v důsledku následujících nemocí, tělesných poškození či jiných 
a)em na zdraví nebo lékařských vyšetření čí zakroků: 
a) zhoršení nebo projevení se nemocí, k němuž dojde v důsledku 

úrazu, 
b) úrazu, ke kterému došlo před počátkem tohoto pojištění, 

resp. před úćınností Jeho změny, 
c) opakovaného nadměrného požívání alkoholu, zneužívání 

léků, aplikace návykových látek nebo přípravků tyto látky 
obsahující. 

d) změny zdravotrıího stavu po;íštěného, která byla způsobena 
um/slnym sebepoškozením nebo pokusem O sebevraždu. 

e) patologlckych zlomenin, tj. takových zlomením, které vznıknou 
v důsledku pivotního snížení pevností kostí (např. vrozené 
kostní choroby, nádory kostí nebo osteoporóza) a k ıeııchž 
vzniku postačuje nižší ínterızíta působení zevních sál čl 
vlastní tělesné síly než u zlomeniny traumatické (zlomeniny 
zdravé kostí). 

B zlomením patologických výrůstků na kostí (např. osteofyty. 
ostruhy). 

g) únavových neboli stresových Ĺnámsnových) zlomením, 
tj. zlomenírı vzniklých Z přetížení a okolí v důsledku 
Jednorázového působení zevních síl nebo vlastní tělesné síly 
pojıštëného (například pochodová, běžecké zlomenina). 

h) opakujícího se vyklouoerní kloubu způsobeného 
například volným kloubním pouzdrem nebo ínsuficıencí 
(nedostatecnoscí) kloubních vazů, atrofií kloubní hlavice 
nebo příliš plochou kloubní )Brnkou, 

úpí› poškození svalů. šach, vazů ČI. kloubů. vzniklo-lí takové 
poškození následkem přetěžování. tato výluka neplatí, pokud 
poškození vzniklo v důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních s l  nebo vlastní tělesné síly po]íštěného, 

3) vzniku ćı zhoršení kýl (hernií). nádorů všech druhů 
a )au-šéhokolı původu, bércových vředů. dıabettckých gangrén, 
aseptických zánětů pochev šlachových. svalových úponů, 
tíhových váčku nebo epıkondylıtıd. 

k) výhřezu meziobratlové ploténky. plotýnkových páteřních 
syndromů a Jínech onemocnění zad - dorzopattí (diagnózy MLhO 
až I*-.-'€';Áı› podle mezíflárodrıí statıstıcké klastfıkace nemocí). 

Ú dıagnostıckých, že-:ot zachrañuıících, léčebných nebo 
preventwních zákroků, 

71) zákroků, které }sou provedeny na žádost pojıšténého a které 
nejsou Z lékařského hlediska nezbytné, 

n) jakekoli nemocí. včetně mfekćní nemocí. a to l v případě. že 
k rzí do)de v důsledku úrazu. včetně prvotního projevu obtíží 
maçícíci-ı původ v degenerativních změnách orgánů 
a anatomických částí těla. nebo jejího zhoršení. 

0) tělesných poškození vznıklych v důsledku působení 
tmunotoxıckých látek včetně alergických reakcí. 

3) Další podmínkou pro to, aby vážné onemocnění bylo 
pojistnou událostí, je skutečnost. že V důsledku tohoto vážného 
onemocnění poııštěný nezemře do 30 dnů od potvrzení 
diagnózy nebo podstoupení operace. 

Článek 65 
Zánik pojištění Kdy pouštění přestane pant) 

4) Podle typu vážného onemocnění považujeme za den vzniku 
pojistné události den. kdy: 
a) byla u pojištěného popové potvrzena diagnóza vážného 

onemocnění, 
b) byl pojištěný zařazen na oficıálni seznam čekatelů na 

transplantaci orgánu, do dialyzačniho nebo 
dialyzačně-transplantačniho programu. 

c) byla pojištěnému provedena operace nebo transplantace 
orgánu, 

d) přislušrıý orgán stani správy vydal ro2hodnı.ıťÍ. O snížené 
soběstačnosti poııštěného. 

1) Pojištění pro případ ínvalídíty S výplatou pojistné částky 
a) od I. stupně zamaká, je-lt pojištěný během trvání tohoto 

pojištění uznán Irıvalídním v prvním nebo vyšším stupu. 
o) od II. stupně zamaká, je-lt pojištěný během trvání tohoto 

pojıštëní uznán ınvalídním ve druhém nebo vyšším stupni. 
c) III. stupně zaniká, je-Lt pojištěný během trvání tohoto 

pojištění uznán ínvalídním ve třetím stupně. 
Pojištění zanikne dnem zmku ırıvaltdıty, a to bez ohledu na ro, 
zda bylo vyplacerıo pojistné plnění. 

Článek 68 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Čekací doba Je 2 měsíce. V případě pojistné události výlučně 
následkem úrazu čekací dobu neuplatňujeme. 

Článek 69 
Pojistné plnění (Co a )ak vyplatíme) 

2) Pojištění invalidity 5 výplatou pojistné částkyi pojištění 
Lnvalidıty S vłplêtou důchodu zamaká posledním dnem 
aoıistneho obdoba. ve kterem nám prokážete, že byl pojištěnému 
ařizııarı starobní důchod podle zákona O důçhodovem pouštění, 
.a také způsoby uvedenymı V článku 12 Zánik poıištëni. 

1) Právo na pojistné plnění má poııštény 

{'l5€'15§< se 
Výklad pojmů (Další důìežıtá slovíčka) 

Poemy uvedené v textu této část pojistných podmínek mají pro 

2) Pojistné plnění Z pojištění vážných onemocnění vyplatíme 
podle jedné Z následujících možností: 
a)30 % aktuální pojistné částky v případě potvrzení diagnózy 

rakoviny vykazující rané maligní zrněny, a pokud byla 
sjednána varianta pojištění EXCLUSIVE. í V případě potvrzení 



události zaniká. pokud vyplatíme poyıstné plnění za sníženou 
soběstačnost. 

diagnózy chronické lymfatické Leukemie. která je jedním 
Z druhů leukemie (toto pojistné plnění vyplatíme pro jednoho 
pojištěného pouze jedenkrát během trvání pojištění), 

b) 100 % aktualní pojistné částky v případě všech dalších 
vážných onemocnění uvedených v Seznamu. a to podle 
příslušné sjednané vana rty pojištění. 

4) Pojištění vážných onemocnění sjednané V Jakékoli variantě 
podLe článku 67 odst. 1) zaniká způsoby uvedenými v článku 12 
Zánik pojištěni. ı 

Za některá vážná onemocnění poskytneme pouze 
částečné pojistné plnění, nikoli celou sjednanou 
pojistnou částku. 

Článek 73 
Výklad pojmů (Další důležitá slovíčka) 
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a) anamnéza typické bolesti v krajině srdeční 

3) V případě souběhu více vážných onemocnění poskytneme 
poıístné plnění pouze za Jedno takové onemocnění. u kterého ie 
stanoveno pojistné plnění nejvyšším procentem. 

Článek 70 
Povinnosti pojištěného (Co musíte splnit) 

5 

e) čerstvá změna na EKG znamená odchylky 
g 
š 
ž 

L 
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1) Poyıstnou událost nám oznamte co možná nejdříve. 
K oznámení použijte formulář „Oznámení vážného onemocnění" 
(formulář je odlišný pro dospělou osobu a pro dítě). který je 
k dispozici na našich internetových stránkách. K formuláři 
:přiložte v něm uvedené doklady a veškerou zdravotnickou 
dokumentaci souvisejicí S pojistnou událostí. Ž 

2) Další povinností jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Dovınnostı a práva účastníků pouštění. 1 =ë 
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Výluky Z pojištění (Na co se pouštění nevztahuje) Š 
gi §Í 

k) histologie 

Infarkt mozkove tkaně 

infarkt myokardu 

Pojistné plnění neposkytneme v případech uvedených v článku 
10 Všeobecné výluky Z pojištění. v případech uvedených pro 
jednotlivá vážná onemocnění ve sloupci „Výluky z pojištění." 
v Seznamu (VIZ článek 74) a dále také za následující onemocnění 
či zákroky a Jakékoli jejich příčiny, komplikace nebo následky. 
a) nemoci, úrazy rıebo jiné skutečnosti souvisejicí se 

zdravotním stavem pojištěného, které vznikly či byly 
diagnostikovány před počátkem tohoto pojištěni a pro které 
byl pojištěný před počátkem pojištění léčen či lékařský 
sledován nebo jejichž příznaky se projevily před tamto dnem, 

b) opakovaný výskyt vážného onemocnění uvedeného 
v Seznamu. nastal-li jeho první výskyt před počátkem 
pojištěni. resp. před účinností změn pojištěni, 

c) vážné onemocnění uvedené v Seznamu. které vzniklo jako 
následek opakovaného nadměrného požívání alkoholu. 
zneužívání léků, aplikace návykových látek nebo přípravků 
tyto látky obsahující. znaT.e*ıŠ Líd 

Článek 72 
Změna rozsahu pojištění a jeho zánik (Kdy pojištění přestane 
Dlatitľ 

1) Pojištění sjednané ve vanantê BASIC, STANDARD nebo 
EXCLUSIVE pojistnou událostí nezaniká. pokud vyplatíme 
pojistné plnění za některé Z vážných onemocnění uvedených 
v Seznamu pro tyto varianty. ale dnem vzniku pojistné události 
se na toto vážné cnemocněni stejně jako Z lékařského hlediska 
S ním souvisejicí vážná onemocnění (viz sloupec Seznamu 
„Související diagnózy") pojištění vážných onemocnění již 
nadále nevztahuje Pojistná Částka a výše pojistného za pojištěni 
vážných onemocnění se tím nemění 

tlakovou. svıra Idou hole: Z 
a leve Horní kr;r.x=et".ny, 

za 
h\ 

o) 
orga"ısnˇ=.J. 

\ S/ 

×) 
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systému. 

nekontrolovatelný. 
Z"larrı‹="ż 

bb) 
st ı..ňu.ıcí se cest'ııkr` .: =1ř€' 1T 

leukemie, lymfou, Non Hodgkìn lymfou, Hodgkinův 
lymfou r 

2) Pojištění sjednané v jakékoli variantě podle článku 
67 odst. 1) pojistnou událostí nezaniká, pokud za vážné 
onemocnění vyplatíme pojistné plněni nižší než 100 % aktuální 
pojistné částky podle článku 69 odst 2) písm. a). 

Pojmy uvedené v textu této části pojıstnych podmínek mají pro 
účely tohoto pojištění následující význam: 

znamená 
za hrud=`. kost: `.'.střelujíci do krku 

b) angioplastika aorty znamená rekonstrukci aorty. 
c) benigní nádor znamená nezhoubný novotvar, 
d) biopsie znamená odebrání příslušné tkáně k hístologíckém-J 

vyšetření, 

elektfokardıfıgrćäcfe křivky od normálu až po Drojew nefnocí 
charakteristické pro Infarkt myokardu (srdečního svalu*; pro 
zdravou čınno<t srdce je křivka EKG pevně s'anove‹~ıa. 

F) ' znamená rozpad myelinových oofhev. 
dialyzační léčba -afnená léčbu S náhradou funkce ledvin, 
dilatace koronární tepny znamená rozšíření například 
zúŽenèI'o úseku tepny. 

í) dysplazie znamená hıstologtcké změny tkáně. které mohou 
předcházet vzniku nádoru. 

j) embolizace znamená kousek krevní sraženiny, který ucpe 
tepnu jinde ve směru krevního proudu. než vznikl (například 
Z hlubokých žil dolní končetiny se uvolní a dostane se až do 
mozkové cévy, kde zapříčiní Její ucpání a následnou mozkovou 
příhodu). 

znamená mikroskopicky provedené vyšetření 
vzorku tkáně. 

l) hypokineze znamená nedoztatek volnícln pohybů. 
m) chromozomální abnormalita znamená odlišný počet 

chromozome (vláknité `t"/k+~.ır",' buněčného jádra), 
n) chronická lymfatické leukemie znamená onemocnění krve. 

kdy pacient má po dlouhou dobu (1 několik roků) stejné 
laboratorní ví/sledkv, aniž by se jeho stav zhoršoval. 
imunitní mechanismy znamenají obranné mechanismy 

p) ' ' ' znamená odumření částí mozkové 
tkáně, 
q) znamená odumření tkáně srdečního svalu 

po zamezení :"vodu krve Z uzavřené tepny. 
r) invazivní melanom znamená kožní nádor, který se rychle 

'ozšıřuje do 8~.rY‹:h tkání 'l do okolí, 
inzulín . který snižuje hladinu cukru v k'vi. 

tl ischemická choroba srdeční znamená onemocnění. při 
kterém :rdečnı sval trpí nedokrevností. 

u) karcinom in Situ znamená ohraničený zhoubný nádor 
lokalizovaný v místě vzniku v tzv. bezpečné zóně. bez přesahu 
do dalších vrstev. který se dá Z těla odstranit chirurgickou 
cestou. 

v) kožní. karcinom znamená zhoubný rakovinotvorný kožní útvar. 
w) krvácení z nitrolebních cév znamená krvácení Z cév mozku, 

Langerhansovy ostrůvky znamenají částečky tkáně uvnitř 
slinivky bhšni, které produkují několik hormonů, Z nichž 
nejvýznamnější jsou inzulín a glukagon. 

z* maligní nádor *namená zhoubný novotvar, jehož růst je 

aa) mentální retardace a"v"Hickou zaostalost. 
neurodegeneratívní onemocnění znamená onemocnění se 

) newových buněk. 
cc) odpověď na dopamínergní terapii znamená pozitivní reakci 

organismu na léčbu, 3) Pojıštění sjednané ve vanantě EXCLUSIVE pojistnou 

1 

I ,  
S 

š. v ž 



1 

I 

I 

I 

I dd) oxygenoterapie znamená léčbu kyslíkem, 
ee) posturální instabilita znamená nestabilitu těla ve 

\ -2 3* _rT.elì€* DOLOZQ, 

refra kternost znamená neschopnost organismu reagovat na 

l y a  

brzo 

tranzitorní. ischemická ataka (TIA) znamená přechodnou 

: ı -  _ 'ı 

wr činu (Emb::LLzJ.. 
t r )  

un) zvýšená hladina srdečních enzymů 

H) prekancerosa znamená nález. který by mohl být rizikový pro 
\=.ˇ‹ i- r:„‹0 ./lm" (mohl by rakovině předcházet). 

gg) prchavá slepota znamená dočasnou poruchu vidění 
způsobenou například Urazem nebo po provedeni. operace. 
která Je po určité době zcela vyléčuelná, 

h) prolaps z amer vyhıez 
.ı) příčné míšni léze, tj. plegie, znamená vyšetřeními potvrzené 

trvale poškození míchy, které má za následek doživotní 
Och*'ırr"ıti Končetin, 

ij) 
i@ČbLı 

LQ respirační insuficìence znamená dechovou nedostatečnost, 
la reverzibilní mozková ischemie znamená poškození mozku 

*ı..fl;Lcí v Go*;5r"é zrvèrıè mozkové tkáně, která se časem 
upraví (například funkce ochrnuté končetiny se Časem vrátí 
do zcela normáıflího stavu). 

mm* rigidita svalů znamená svalovou ztuhlost. 
nn) stenóza znamená zúžení. 
oo) tichý srdeční infarkt znamená srdeční infarkt, při kterém 

pacient nemá žádné sub)ekt1vní potíže. které by ho nutily 
vyhledat odbornou lékařskou pomoc, 

on) 
mozL:.›z/oı.. přibudu, kdy začátek onemocrıérıi Je zcela shodný 
S cévní mozkovou přihodou, ale po několika hodinách se 
=ta-. . :renta upraví do normálu, 

Bq) tremol znamená třes, mimovolni rytmický pohyb různých 
i*l 

trornbolýza koronární tepny znamená rozpuštění sraženiny 
krve. která ucpala tepnu, zavedením léku do žily, 

SS) trombóza znamena sráženi krve v cévách, které může být 
;:ř1či"ıo.ı \.*niku krevni sraženiny (trornbu) a ucpáni cévy, 
`ı klepnách má za následek nedokrevnost (ıschernu) dané 
oblasti. v žilách zhoršuje odtok krve a může být zdrojem 

trvalé neurologické poškození znamená jakýkoli 
nenrologıckv deficit (neurologické poškození). který Je 
veriřıkován tzv. ob)ektivním nálezem neurologa, nikoli 
sub)ektivnim hodnocením pacienta. 

hodnoty (vypLač~zovšr=i erlz 
poškození srdečního svalu 

znamená laboratorní 
zyınů do krve) typické pro 
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Seznam vážených onemocnění. dětí 
(vanarıta pouštěni BASIC : B, STANDARD = S, EXCLUSIVE 

Článek 'Nev 

I . u "  '": Á 

2. 

1. 

3. 

I-Iodgkinův lymfou 

Leukemie 

Lymfom 

Í 

n/ 

n/ 

pøjijšıçhi 
!f=ň=."ìà 

v/ 

J 

Í 

.I 

J 

v/ 

L' QĹ§ › gš‹2 
šš.-"ž::„ 

zhønhflè onemocnění 
lymřaıìckèho systému. diagnóza 
musí splňovat pľarnetr; 
II. a vyššího klinického stadia 
onemofrıenı 

zhrDL"'é c-ıemccrëflì 
lyrfazıckého s/stèmı (Nor 
Hocgkın lymfou) II. a v/ššiho 
klˇ.r*ıckàho stadia onemccnění 

zhoı.'à o1›8mccr\ë'Ĺ Lwetvsrbx 

E, ~ /=  Je zahrnuto ve variantě) 

potvrzení diagnózy a klinického 
stadia cdbw im lékařem v oboru 
hcmatnıogie 

potvrzení dıagnùzv Ddbørným 
lékařsrn v onomu hematalagıe 

powrze"í diagnózy a klımckého 
stadia cdbc'n-ým lékařem 
v oboru hematolagıe včetně 
histologıckóhn nalezu 

100 

1 

100 

1.. 2.. 3. 5.5.. 
18. . . 18., 

30. 

L. 2 ,  3., 5.6, 
16.. 17. 8.. 

80 

1.. 
16. l". 18., 

20. 

3.5.6.. 

'hr:›"1'kä lymřatvka 
lšukemıe S øýıımłıou 
c:›T.st:-ıëhc vlnění 
Z va'1a't/ acšıštënı 
EKCLUSI JE 

vłcdgonúv lyr*‹xr\ 
klìckéhc ťtarhê 

'×l<.l-n a=o'*glx." .;m'ü71 
kl="'ì":k-éřo stadia 

L. .1. 1. .I n ii I ' 4 -  

É.:  ší. . . .. 5: - .ˇ za 

š 
I 
OL 

15 
M 
:Nr . 
Ir. 
} 

oz 
d 

ni 
:K 
I 
ar 

až 
Š? 

I 
I 

S 

ı 

ì 

I I 

Šáš 
ü 

I 

z. 

Iz 

A.. Nitrolební nádory V x/ n/ 100 74 30. 
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potvrzení diagnózy 
neurdogıckym vyšetřením a 
sch-ıálvní flcflrochırurg-dým 
pa*c\:štěm k operační-nu 
zákroku. }e-L1 nádor tímto 
pramvrüěm hcdnocefl ;ako 
neocerabilní. musí obıekflvni 
neuč cVogıckè vyšetření 
prnvedërıë lékařem sDec1a"stoı. 
=.' Sboru neuč clcgıê prakázz* 
trvalé neumlogıcké Doškozeni 
MRI nebo C Í (případně DET) 

š 
H 

:ıerugni (nzzhøuhný) nádor 
mozku. mozkových blan a 
prcdnoužené michy, která 
Dhvcż-.fıe řivctn* 'ufiicce otlakem 
okolní tkáně a který je nuna 
řešet cřıírurgıckým zákrokem 
(uzavřeným Z kraflıotoflıe. 
sterectakfızkým, erıdonasá'nin= 
apod ). 3/nebfl radıcìerapıi a/ 
nebe :heı*1aterapı" ı pñpadë. 
že je nádor rıšaperabılní. musí 
způsobovat trvalé neurologické 
DOŠKOZEHÍ vyšetřerıim 

-fu > 
O 
h 
O 

'o 
~n z 

5. 

Rakovina vykızuiící 
rané maligní změny 
(včetně I-Iodgkinovı 
I Non Hodgkinovı 
lyınfomu 
I. klinického stadia 
a karcinomu in Situ) 

n/ x/ ./ 

přítomnost histologicky 
potvrzeného Lokalizovaného 
rnaıgniho (zhoubnéřoì nádoru 
odpavı'dallí:íhc Hasżfikacı 
ILNOMO. Wetfiê Lładglťınova 
lymfou, Non Hodgkırıcva 
lymfo nu a rb-aligflihc melannru 
I. klınıckého stacıa a husto' ngıckv 
połvızeného kaľüflflmll ırı Itu 

potvrzarli diagnózy odborným 
lékařem S dcıcženürı 
hısıalogıckénc nálezu va-ıě 
uvedeni WM nebo ıìné 
klasıfikace 

(QŽHÍ kč:L'"šffly 
< rýjınkcı zhnuafl ýcł- 
melanonfl-Í 
turrcry. k:.€'à ;Sn_ 

h'š:alDgı:Íky :›avsán,- 
ıakiı :'elance'o€a 

:iysplazıe de[::Ž"-ìhc 
čípku CIN I, CN :I 
8 J:-1 LI 

6. Rakovina J .I .I 

přítcmnos* hıstolcgıckv 
potvrzeréhu frıalıgniho 
Czhoubného) naderu 
odpzıvídaľziřıo kıasıfıľafiı 'I/ŠŠÍ 
než ˇINOMO, včetně ma L1gn'íh0 
melanomu II. nebo vyššíhıø 
klinického stadia 

potvrzení dtagnëzv odbofnýrı 
láLař€'ˇı S da.ožen*m 
hısìolnąıckflż-ıo nálezu :černě 
uvedeni TNM nebo Jiné 
kxasìfikace 

1. 2.. 3. S.. 6.. 
ıťn., 7, :.8.. 

30. 

I 

‹CŽr=Ť kg-;z1;my 
S '.'ýıır- CJ zři":›ı.:\'\ ,ıcř 
mšlansn'ů 
- tumory. kżťé Osov 
histdngtrky Dıcsàny 
jako :›'eI‹.anceresa 
dvsplaııe dêlcž-iho 
čípku CIN I. ca zı 
a GN TI 
kafcınom ııı êıf=J 

I ı ı ı -  

Š' 
83 ve 
:I 
O n 

~‹ı› > 
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ıaı 
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'G 
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7. Kardiodıirurgická 
operace 

l/ J l/ 

na Dcćklrè ırezaflé sıcečni vady. 
Folc crewıocnèní Je na-ıažováfıo 
za vážné onemocnění. 
vyžatu)e-lı vrozená srdeční vada 
kardıwhırurgıckøu intervent 
Podmínkou n o  snlnèm kntèrıa 
văžfléflfi Crıëmfltněni Iře Dıcžeıê-ıi 
se zımnicn sříınakú srdeční :ad I. 
ıeıuh dzagnoszàkê a provedení 
operace v době Ťáni pojištění 

potvrzení diagnózy a provedení 
cperaćniho výkonu cdbcrnýnf 
lékaře"-ı v Cbcru kardı.0c"ırLrg1e 
včetně doložení operačniha 
protołniu 

100 1.30 

ıatstruační I,-šııtřer" 
'šetření srdce. wan* 

ra/řoffel ıefčr ; øıb!a-re. 
ıďablaťe. lase'=: ıê 
technik-ı krebs ıale‹o*u 
oné codasflà pr"-'s-du'-," 
('ı p'cvedenı zákˇoıu 
bez otevření h-"rril.u) 

l 

30 

Ĺ.. 

f a* 

v . 
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ı Variant: 
poÍÍŠÍD 

ıı.. 

15. 

13. 

Ido. 

ız. 

ıı 

Poliomyelitida 

Fuılmiııaııtní 
meningokoková 
onemocnění 

Creutzfeldt - 
lakohova nemoc 

Epilepsie typu Grand 
Mal 

Lymská borelióza - 
pozdní stadium 

Příčná mišııí léze 
(odırmıtí) 

Meningitida 

Encefalitida 

I 

v/ 

J 

.I 

I 

Í 

.I 

ø 

.I 

.I 

ı/ 

J 

ı ı ı ıv  

Akutní ınzekce virem 
:ı‹il:‹›n1ıyel1t1';!\~, která Jede 
‹ porušen* pc/bových řurkcı al 
Leba rescuačni r.e:usLê'ač'osu. 
Iře-lı aa* ırıer.: occürnýfnwì nálezy, 
že :oıc orlem-:øcněni způsübıäc 
Wan/ a nezv'atrı-, re..~rologıc<ý 
uefefl. kterým 'e trva.á a 
ııezvra*ˇ'ıa rżafmyza ›<c*čet1n 

Vzërnë Dřencsne CA"êrrıo:nèm 
'ııoz‹u. ıehaż Jednou Z vaflant 
ze vznik He'nocı OO požati 
hovězího masa 'akaìenàko 
BEE. Nierroc zpúsabuıe `:rá:n 
nıozkovýVı buněk, čímž vzm‹à 
m'.ı.ê pcšlıozeni mozkové tkané 
S ryıhluu zzrátuu duševních 
sclwpnüstí a koofdırace volnech 
pahvhů Dıagnúıa -dusí splñczat 
alespafı dna Z těchto přınaků 
ııımnırııké pnu(ny (my<›klDme, 
ètaxıeì. poruchy paměti, 
ıniıızáni a bdélnsn, zraku. změny 
Dsobncstı. 

'ıâh'e urnıklé orernocnění 
autvızeflé odboj-h-;~n 
lel=a7s‹vm -.yššıřerım 'I*El?IĚ 
baxlefıalogıćxehc wščtřenì krve 
1 ı7ıczI=or"lšn1'ıo fnoııu, nedouc* 
krëżk um a trvalým pcškazenim 
flêl\'f7V€h4` systemu 

výskyt alespoň tří (a vece) 
geweralízovaných turııcko- 
klonıckých zázhvatů (náhlá 
porucha vědomi S pádem a 
křeäeflm svalstva) v prúbèrıı. 
prvního roku od staııuˇıeni 
zilagrıózv. kdy paıišzêný trvale 
učiva rˇıecıka-neht In' 
anlıepılepuka 

Dlcgıe charakterızzwaná }aka 
zplna a trvala ztrata 'Lnice 
Í.-ıkzı-ımhu volmhc punybu) Cvı:.ı 
neb: /ce  ‹o'="e:L1 :a ::cr=uli 

Anen"o'něni ̀ l Dczdrıifn 
dlsemtno-ıaném stšdıu 
5 přitc-nnsslı klınııkych 
příznaků. ‹:eré je pctvrzerıc 
sèroIog1‹‹ýn= vyšetře'ıín` Iflrve 
I dle lakaıızace pcstıżerıí 
~.'"/Šeıřanim maıšernišnıhc roku  
neb: ‹lDub'=*ho pu"‹täżu 

Iánêı mozkowch blan 
ıêdauc* k těžkým a trıalyrn 
neurologickým poškozením 

zóně: mozku vedoud ktëžkým 
a malým poškúzenim centrální 
nefvtwě soustav 

potvrzení rieuraloger" S pcvmorí 
dalšiˇł- vyšetřovacích mêtúd 
{vyšel*erzı mozkomíšrıüızı máku. 
MRI, EEG. u BSE ba-:psıe kanich 
mandlí) 

stanovení dıagfıózy odborným 
lékařem ınfekzologem nêac 
nehıcıoaêm na zahadè v*I'L€d‹ů 
labcraıaınich wšezřeri vćehě 
výsledků lurnbálni punkce 

stanoveni cıagnózy ob*ekuvnim 
nálezem odborného zıracovıšlč 
neurnngie a pntvrzøfií enısxence 
trvalého neflJrozuglc‹éhfl 
pošxıflzerí objekiivrıinı 
neurclogıckym 'ıàiezeıv Ina 
upl,flı.ıı 3 mësıců od daa 
stano-.ení cı.agr\óıy 

starfox ení diagnózy ob'ektıvním 
rıàlezerr. odłznrˇıéhc Draccvıštè 
(rêuralagıe. Infekční cddëàťıü 
5 potvrzenou nřuornııostı 
klınıchýťh přıznalů. séıologıckým 
vyšetřením Lfve a de 
lokaıızace poshženi vyšetřením 
rııozknın1š:ıihü 'noku nebo 
kloubfıího aLek:á'u 

potvrzení diagnózy lékařem 
ŠDQCIBEISÍOLI v. ccarú "êurolog\e 
ı DO -.:.ıyn.1t: 3 měsíců pc 
stanovení dxagrázy 

potvrzení diagnózy. trvalé 
medıkaťe a výskyte. těchto 
zàchaıù oblektwnirn nálezem 
kontrcıniho ıeurologıckého 
vyšetření. včetně nálezu EEG a 
MR. D'c.veder'eho neıuñve 1 rok 
pc stan :neni diagnózy 

stancnerıi cıagr-ćızy ob=oKtıvnıııı 
náìezefl odborrıèhz: pracoviště 
neu-'oíugie a potvrzení existence 
trvalého neuroiogıckého 
paškczení objekt mim 
neureiogickým náiezeıfl i po 
uplyrıurí 3 měsíců od data 
SĚBHOVEHÍ cıagnóz/ 

strozênl dugrrâıy :ob"e‹ııvnım 
nà-.cza* ad:or-ıèh: Draccnııšlé 
neumıııgıe a potvrzení existence 
trvaleřa nenrozogızkéhú 
puškıšzerıı objektwrıím 
neu-'ologickým nárazem L po 
uplynu 3 měsíců od dala 
SĹBHOVEFÍ dıag'ıóz*/ 

100 

100 

100 

100 

ICO 

100 

100 

I 

5 23.24. 3c 

"*3.. 21. m... 
30 

1().. 30 

w .  30. 

1 5.. 30 

8.. 30 

311 

- D:kı.: poııštèný neb,z 
řødnê cćkavàr- dle 
‹.ć‹c vâcÍłlo k‹||:I"ÚúŤ:- 

pııvr 'ıÝ('- :'ka`ıäı.. 

Í 

I 

ı 

n v  

9 

8 

S 

12.30 
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16. Tøıálnť selhání 
ledvin 

.I .I 

konečné stadium selhàváni 
lednrı vyznačujínl se nezvratnýrn 
selháním funkce obou 
ledr a nutnosti pravıdełrıé 
dlonhcdcbè dıalýzv a připadnèha 
zařazeni do ıntegrovaflehc 
dıalvzaćně-transplantačníhc 
programu 

potvrzení diagnózy odborný* 
pmovıštëm nefrologie včetně 
potvrzení O zařazení do 
c~:alvza'*ıi Le'=by 

100 ì5, 18.. 30. 
seıhéní 

transplantovanifh 
[efjvifl 

7: 
:› 
2 

č 
t 
Z 

17. Selhání iaQer .I Í 

Jaterní selhání v pokročilém 
stadiu (CHILD c) vyžadnjizí 
'rafisplantacı Fater rebo šlëpı.. 
případně mtenzwni eàımmační 
Léčbu (a*l~ˇometheus. MARS. J 

potvrzêfli dıagnór/ Ddbornh 
lékařem nesatolagem ne" 
ınfemistou a Dotvrzen K: 
zařazeni dc intenzivní eľmınační 
lèčbv nebo na seznam ćekazêiů na 
trënsplantacı zato' 

100 18.30 

. se.l*áli =ate' 
následkem acøzú 
alzchozu nelrı '-uıýfh 
návin/‹rzvý:h látek 
. seü'ání 
tfafisplanzuvwýťh „ale" 

ř 

18. Transplantace 
orgánů 

v/ 1/ 

p'apoz.štécí zpráva 
Z h:›sDıtalı1ê:€ Dro transplarzacı 
c'ga"u nebo pQl\.'rz='-Ĺ Q za=a7êni 
panšı-š'ého dítěte na oř'.cıa.ni 
serna" âekazelú Ra vansnlarıtacı 

* R › AC-. 

rrarspla-lta€e 
Langerhaflsfzılch 
ostnů-ıků 5I.Ir1vky 
a:::*'ıi (panìıčazıš 
:'ar5PI.3f'I!iCE neb; 
ıařaťenı na iks-ťac* 
bsˇınu Z důvodu syřan= 
tra'ı sa* art ›";a"'. 'h 

žwctnê nezbytná tˇansplafltace 
důležıiých têlesflých Ofgáwů. 
q. tfafısplantace srdce, plic, 
mate'. slınıvlny břıšnñ le"'\ı""/ 
nebo kostní daně. Ph kt€'ë Iře 
noııšıêný příıê-ncem, včetně 
zařazeni poııštěného dítěte na 
of=.:ıal1i seznam čekatele Ra 
tra ls:›lanta:\ 

\ 

h.-nn. 

Í .  

iz 
ı 
a 

I 
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c 
ı r 

i 
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19. 

Operace při 
koınplikadch 
Crohnovy nemoci 
(Morkus (rohu) 

„I 

Ooeračni chirurgický výkon 
pr" jedený Z důvodu kompiıkacz 
C'chnovy nemoci. t] záněfluérıo 
střšvniho onemocnění. které 
postěhuje různé úseky střeva 
(vý1u"eČně jakýkoh úsek trávicí 
trubice) S tvorbou pitě' 
vředů a následným zuženim 
průsvitu střeva. Tyto korroıkacê 
základního onemocnění 
mohou v těžšich formách vést 
k ch1_ru'g1.ckému zákroku. 

Pralézéní ciêgnózy Crohrıcfl, 
nerťacı klmıckým nálezem 
odberréno lékaře v oboru 
gastroenteralagıe vč. 'ıálezl 
prve*-:ných vyšetření Operace 
a :Fiřta operace mus* být 
prokázána sfcpüuštšci zprá :ou 
Z na-šmczrııce IČ. uvedeni type 
a cüvedu operace a nálezu 
hıštologickéřıo vetření ze 
vzatek-._ fldopercvané tkáně 
Ĺa vážné onemocnění podle 
těchto podmínek se nepüvažule 
konzer.-atvıni léčba. L). Iìná než 
operačrn* léčba 

100 1r:±.30. 
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1 
5. 
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Nahlášení př*slušným orgàrúr" 
Činrıýrr v dafıè věci a řádné 
v"/šetření u souladu S uznávafıýrm 
mezcxdamı. Paııšťcvně ge 

zo. 
HIV nákaza - 
V DŮSLEDKU 
TRANSFÚZE KRVE 

.I 

Nákaza vVerr Ĺıdskè imunitní 
fıedostatečncstı (Human 
Irrrrnunodefıcıency Virus - HIV) 
nebo syndrom ziskrého selñárı 
=mullty (Acquved I-n*-une 
Defıcıency Syndrom - AIDS) 
Infekze musí být prokazateııě 
do organismu Dojištěnèrc 
přenesena krevní transfúzi 
provedenou na území stàıü 
E rrapslèho hospodêřs‹éhc 
prostoru. Švýcarska, USA. 
Kanadv. ]aDons‹a. Austrálie nebo 
Ncvéñc Zélandu De uzavřerí 
pofısfflé srfllouw. ì"5tıtL':e 
prováděıítí :ransfúzı musi být 
ofıcıálně zaregıstrovèwa a uznána 
přísiušrıýmı zora Kotn" :kymı 
úřacy a rus* být autorızavanou 
ınstıtuci sro provádění krevních 
"ansfúzt K proměně krevního 
séra muselo daıü bêřefn 
-= na~èslL:ü od:  ènsfhze 

předloženo bud písemné 
uznání adpovědnostı 1nstítu'e, 
která s'overla transfúzí. nebo 
scıdni rozhodnutí S oaložknn 
práıni mocí které takovou 
odpovědnost potvrzuje. Vznik 
dıagnózı v důsledku podání 
transfuze ırıfikovancu krví musí 
být ach-ırzena odbcrflým lékařem 
'I 0bo'u ınëektnlogıe ='D]ıŠtê"] 
Iře :ısınen předlaìıt poııšlnvnê 
všechny výs.edky krevních testů a 
pDds'cupıt na żádosf puııšëovnv 
vyšetření, které Drcvede 
zd-avcànické zařízení pověřené 
paııšťavnau Poııšťovna musí rrít 
VOLný přístup ke všem -.fzor‹ıìm 
krve Dclıš'ěnëho a Iře oprávněna 
nec*lat :fou-ésx nezàvıslé test; 
tê'h': \ZCf<Ů 

I .. Šáš' 31 

'cnemocr-ěni za 
l:flř1Ĺt':m'ios" ł-erı.o'ılle 
ıakèkob Infekce iınêIID 

‹!rı.;hu 
"'ita"l=Ĺ zdroje 

'ıêkazy HIV (nıvfnřıłrí 
:.ıží\ıàn* rog či 7 i‹êr='== 
D<:Havn*'n stanke 

`ı a puøøbrě) 

ısl.-Šnürvı orgánům Qnným 

21. 

HIV nákaza - při 
fyzickém napadení 
pojištěného nebo při 
poskytování laické 
první pomoci při 
dopravní nehodě 

n/ 

Äá‹aza virem ìıdské ımunitnì 
rıedaštľečncsh (Humen 
Immufıodefıcıencv Virus - HIV) 
nebo syna-uˇˇı Éskarého sehár* 
ımunıty ÍAcqu"ed Iwırflune 
Defiüerncy Sy' -*Rom - AIDS) 
K nákaze -nesí Drekazateàr-ě 
Gott :H fyzıclém fıasadeni 
poııštěnéhn nebo Ph poskytování 
laické pevní pomoc". při cooravıżi 
nehodě 

Fvrické napadení nebo dop'a"ıni 
nehoda misi být nahlášeny 

v dané vëcı. událost. řádně 
vyšëtřëfıa v souladu S uzná ıanýrrı 
re°odarnı a 4-' slede wšetřcväni 
poııšíovně doložen formou 
znfävn Událost dále musí byt 
coložena negatıvrılm výsledkem 
testu Va HIV prolılá'ky 
pova"šnêho do 7 dnů pa 
ıncıdentu. 01ag'ıÓz3 musí být 
potvrzena ocbornvm aèkařenr 
v 01:0'u ınfektclogıe a doložena 
oalŠ*nı testem provedeným co 
6 ˇˇ`ěsíc'- od ıncıdent ı. který 
pr:›Iı8zJ]e řıřítomnnsl varu rebc 
ıehc proti áte‹ Poııšfoma 
musí mit volný přístup ke všem 
vzorküwı k e  ooııštêného a 
je spramêna nechat provést 
nezávıs-.é testy těchto vzorků 

Z až 31 

:flemocnëni za 
ıřătarrnostı I 5"cfilıD . ıakékolı mfekzzê iınéh › 
duha; 
:›sta'"ı zdfggę 

nákazy '-ł[V Íflıtrcřılni 
U7I-ı3ľ\1_ crag ( .  :'€rI..< 
pah.avnım sua+e'*ı 
A :odohrıë\ 

I 

I 
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22. ldiopatidcá plìaıí 

fibróza 
J 

:množení vazıvn-.fè tkáně 
'I onlastı plic bez zıevnè příčeny 
v tec-zé To'mè S pntomncu 
pum hypertenzi a raspvačni 
ırısuř" cıenci. pokud -.‹y2adx=)e 
dtouhoccbou domácí 
oıygenoterèpıı 

potvrzení diagnózy odborným 
plìcnim lékařem včetně 
htstologıckého nálezu 
Z provedené biopsie tkáně 

100 18.22.30 

0 
UI 'Ě ~u : W 
flı č* 

I O O 
Q. ve E 

na \ fl  
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O 2 E ..ø 
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23. Kliııicky potvrzená 
hluchota 

x/ n/ 
úplná, trvalá a nerıáx-razná ztráta 
sluchu.. bou uší, pokus ;1 nelze 
Zmérııt Lekařskùm zakrııkeıfl 

k-.ınıckè Dcıwzen* diagnózy 
audwmemckým -I/šetřenim. 
tyrnpawornetrıi a vyšetřením 
akustıckéha feflex.. odborným 
p'accv'8têrn ORL 

100 

24. Klinicky potvrzená 
slepota 

./ .I 

üplrıa. trvalá a flenáwaıná zzràtš 
zraku übCıı oči. kdy takový stav 
nelze zrněrıìt lèkařskýrn zákrokem. 
pokud Je raková L-Str'JSt pudle 
tabulky Světové zdravctnızxé 
arganızace 3/60 nem méně na 
HZOE OKO nebo crrıezžnı 2crnEľI0 
pole Ĺpn: =o stupňů) 

pstvueni ztráty zraku lékařem 
snecıausteu v :baru aćrıihc 
lékařství 

100 L D'C*n2l./à slenoza 

ZS. Diabetes meritus 
L typu 

n/ .r 
onemocnění cukrovkou. Ph 
něm: Je pflıtštërıý :ınê zàvıslý na 
flrav\del'é apıkac \nzu.inu 

potvrzeflt dıagrıùzy 'aburawırıímı 
testy a wšetřeriˇˇı na odběrném 
p'accvıš:n €Iıabeto.ogla. 
respëmve dëtskê endcknnotogıe 

100 l6, 18.. 2L› . 
15. 29 . 30 

26. juvenilní idiopatická 
artritida 

/ 

uutoırrıhnıtni chrc'ııcké zánëtlıva 
onemornëni pohybového aparátu. 
pokud chyb odpověď organismu 
na dostupnou LÉ=bu nebo ;e-lı 
prokázáno funkční onršzeni 
iedfioř-3 żı více kloubů rıEbO 
páteře 

potvrzerì diagnózy. re'rakternostì 
a fLırıkĚfıiłlıo omezeni kloubů 
či neteře rıàlezerr odboméhc 
pracovıšzé dětské rêvmatclcgıe 
ı na up'ynuıi 6 měsíců nc 
stanovení diagnózy 

100 25.30 

27. Celiakie n/ 

auMırnunıtni onemocnění. pře. 
kterém ]e pnˇnáflıë posflženým 
orgánem tenké střevo a poıaštèný 
je trvale oclkazán na dodržování 
beıleplové diety 

potvrzení dıagnézy /četné 
hastolugickérıo rıàiezzı 
Z bıopnckèhc wššzřen* 
pastiženèho orgánu a r\utn:.*stı 
dietního reżımu cbjeknvním 
nálezem odbornèhs irıernıho 
pracøvıšflë gastroenteralugıe 

100 27 

-na I: 
U 
Ru Vu nn 

O 
28. Těžké popálerıiııy .r 

püpálenìrıy II B nebe III stupně 
[hınhzøzè pupa'er.1nlì S rozsahem 
nejméně 20 % Dcvrchu těla. ktere 
ıznıkly termickým, chem.cL,m 
nebo eıekmcl ýťn plscłcëním na 
kůže. u na:~ıż se Jako knténum 
frıěřefií rozsahu Lplatñuje tzv 
'pravıdlıı devitı' pcdze Waıace 
nebo mapa povrchu těla nudle 
LuflđâBfgwçgra 

szenoveni dıagnázy lékařem 
odborného pracoviště pra 
léčení popàlenın a JEJÍ doložení 
lékařskou zprávou Z prvního 
ošetření, která pcsısuıe 
lckaluacı. Stupeň a rozsah 
popálenin 

100 28., 30 

29. Aı-rıputace končetiny J 

="=/sok ampnzace kcv'čet\rıy 
v rarrıeê ırıírrı rıêlzo kyčelnírrı 
kloubu zćıpřfćınênà orazem. Cévní 
pcrúcnan, Ihcøubný-nı nádory na 
Lonćeunazh, sepsi ınfekčniho 
pľrıůđu 

lékařské zprávy S uvedením 
data stanovení diagnózy. pm 
kterou byla rıutrıà amputaıa 
kcnćef '-v. pı :pcızštěcı zpráva 
I hospualızaıe pro amputace 
küflčeìlfl I 

100 73 30. 

30. 

Snížená soběstačnost 
[nemusí být 
podmíněna konkrétní 
diagnózou) 

J 

:ak-ıý dlouhodobý nepříznivý 
.›:dravu'rıi stav. který podle 
Daznatků lékařské šědv trvá déle 
než 1 r:.Ä a který omezuje funkční 
schopnosti nutné pro z*.-làdání 
zëkla:lr.íah żıvutních potřeb. za 
ulouhodabý ııepľízmw zdravotni 
stav se po-ıažuJe Iëzesnë. 
menıálni. duševní. smyslové 
nebo kombıncvaré zdravotní. 
pastzżeni. Jehož dopady Cıri 

prokázání srıížonè sobèstačnostı 
odborným vyšetřením včetně 
všech relevantních (laboratorních. 
kwnìckých a ııných) nálezů a 
doložení Dřislušnýrh rozhodnuti 
pr sudko Iho orgánu státně 
správy D II.. III nebo IV stupně 
závıslusn podle zákona O 
sacıálních slużbàcn a odborných 
lèkařskýzh zpráv. na základě 
k'erýcI~. bylo [Oto rozhoonuti 
-.Iydàno 

ı00 l a Ž 3 Ĺ  

LA-aııäıéhéhú zaznsiým na pømocı 
dne osütıy 

ù ı ı  

31. 

Poškození 
zentráłního 
runového systêrıııı 
následkem vakcinace 

reakce 'a ıakczrıacı vedoud 
k têììžéfnu a ıwalemn 
neurmognkému poškození 

-nıanovêri diagnozy ob;ektıvním 
nálezem odborného praccvıště 
IIEUÍIJĹIJÉIČ a putvrzenı existence 
trvalého neurolagżckéhn 
poškození pu aplì‹aci vakc.nace 
a abjektıvním neurclogìckým 
nálezem po uplynutí 3 měsíců od 
data stanovení dıagnóz, 

100 30.. 31. 

r 

I 

23. 



Seznam vážných onemocnění dospělých osob 
(varianta Dojıštěrıi BASIC : B, STANDARD : S. EXCLUSIVE : E. / z  Je zahrnuto ve vafıantě) 

š 
'I 
O 

Z 
P - ; 
5. 
ší 
;: 

Hodgkinův lymfou Í J J 

"`J1.""-8 merr zçtiı- 1 

Iymfatltkéhcı svstérmı; diagnóza 
ˇnusi splňovat na'ametrl 
II. a vyššího kllnıcLé'*o sladıa 
:ıremocněni 

potvrzení diagnózy a Klinického 
sıadıa odborným lékařem v 0*-:aru 
herratoìogie 

100 I .  I 5..6 
2"=~.29..*- 

3 ı 
40. 

› Hcdgkınúv "{rˇıf'm'ı 
1 klfiickeho S'adv_š 

Leukemie x/ J n/ zhouoflá cnemctrfëfli krvetvcroy 
potvrzení dıagnózv ndborrfl-m 
lékařêrn v oboru hemčľcılogıe 

100 1.,2..3. . 6  
23.. 29 /IO. 

chrnnıckà lflıłatıflinš 
.êuketrnfi s- :flırr v;ı _. 

~'""s":=1eh::* '=a"ıe'ıı 
Z '.'a'Lar'II,* pc,-.Št-ěnı 
É)(C!.US"\'E 

Lymfom .I uf .I 

znoubnê erıemccněn* 
Lymfatıcflıèho systému (Non 
*ocgkı" Lymicm) II a I/ššüo 
‹lımcL€no stadia oflcmczněni 

potvrzení dıagnizzv a ‹l:"ıíckÉhD 
stadia odbor" ým lékařem 
v :horu herflato'aaıe .účetně 
hištołogıckehc r'à.EZJ 

100 1,2.. 3.. 5..s. 
*8.29.žøc 

. Non Hodgkin I-.nfom 
* , dırıckàřfo =taf!ıa 

E: 

łì 

'F 
!ì 
I za 
11 

111 

' D  

h. Nitrolební nádory J J Í 100 'Ä 38. /*0 
-ı-I : ›o : 
U 
O 
E 
0 : 
O 

1: _ 
"ı 

.:. . n  w 

: 
Š 

: 
.. . 
7 
Z 
r .  

ı I .. 
I 
Q.  

ı 

r 
Š 
ı 

za 

Ě =5 
~n > 
O 
I.. 
O 

'u 
~flı z 

benigní (razhoubnýì rıadıır 
mozku. mozkových blan a 
prodloužerë Ichy, který 
ohveżuge žwotflí řuflkce útlakem 
okolní tkáně a který 10 1ut"0 
řešxt cřflımrgnckűm zákrokem 
(otevřeným Z kranıotomxe. 
stereutaktıckým. endonasálním 
apod). dneboh fadloterami a/ 
nebo chern aterapti; v případě. 
že ze rıácor neopeˇabüní. musí 
znásobovat tna.é neurologické 
poškozeni 

potvrzení diagnúzv 
neıırologıťkým vyšetřením a 
scrwalewí. neIJroc"vurg=ckým 
praccvıštěm k 0pera*r."mu 
zákrcıflu. je-l* nádor ta""to 
praccnštěm hodnocen 8a‹c 
neoperabilní. musí -:ıbiektìvflí 
neurclogvkè vyšetření 
proveüeflé lékaře'n spectaìtstcu 
V Dbo'u neurolcgıe pr:ıLázat 
trıalë rıeurologıcké poškozen i 
MRI nebo CT (nřipadnê DET) 
-.I*/šetřenífr" 

. 
TI 

I 

› 
I 

Rakovina vykaıujíd 
raně ıııaligııí změny 
(včetně Hodgkinova 
a Non Hodgkinova 
lymfıımu 
I. klirıickěho stadia 
I karcinomu in Situ) 

J n/ 

Eřítomnost hıstalcgıc-(y 
Dotvrzeného iokaıızovanéno 
rnalıgniho zhoubného) nádoru 
odpovidalicího Uasıhlêcı 
TINOMO. včetně a-'odgkıflova 
Lym*‹;mu. Non Hadgkinova 
[ym"‹:mu a mabgniho 
melanomu 7. klımckéhu stadia 
a hìsıologicw Dotvrzeném 
karcinomu Ln stu 

potvrzení diagnózy odborným 
lékařem S doložením 
hìstalazıckého nalezu fieznê 
uvedena TNM nebe mé 
kżaszñlaıe 

‹Gžr=i la"ırıc"w 
š -:ýiirr Kcu rhoubflìth 
rrelancmů 
-tımürv. ke='é ISO. 
híštnlogıcky rvıçšarıy 
Bako Dfeł âI"I"â'G53 
üvsplazıe dêlcì-íhc 
ćĹpLu CIN I. LEN H 
a :n Izaj 

s. Rakovina 
_/ 

J n/ 

Dfítcmnost histolegıcky 
palvrzenéwcı mšLıgı"í'o 
Ízhoubnéřo) náboru 
odpovidayıťíhc kias- fıkazı vyšší 
než TINOMO. včetně rnazıgního 
melanurm. II. nebo vyššího 
khnickébo stadia 

potvrzení dıagnćzy odbo-rýrn 
.ařêm ‹ dclcžen"'m 

hıstolagıckéhc náìeıu .četné 
uvedení TNM nebo jiné 
klasifikace 

100 1..2.. 3, . 6 ,  
28„29„ú0. 

‹cìı=í lar:.n':'=1y 
' ıýjırˇıkcu II=oı.:›' )'h 
malanarnů 

.Llfl"IOľ\'. la*e'è ~50I.l 

histologiclcy :›c[øsaı*y 
laku p'el‹ancerc'=a 
dvsplazıe dělsžflihc 

ćŤ.DI.u CIN I. CEN 'I 
a CÍN FI 
karrınnm ın snu 

3. 

1. 

2. 

s. 30 

ł 

z .  

Í 
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Infarkt myokardu 

rıezvratrné poškazerıí části srdeční 
svaloviny. které Je způsobeno 
ııed:›s:at€-čným krevním 
/àsobenirn dane ohlasu 

potvrzawi dıagwćzv ‹š'dlc.ogefl 
v propsuštěci zprávě 
Z hospıtaüzace Ph vzorku 
onemocnění (obtíží). EKG 
S pupısem typických změn, 
příp. pc pas dalších poużuých 
zobraz~.ıvaclłcřı Methan -' -CHO. 
kcrora'ograf'lê). zpráva 
Z bıomemıckéha vyšazřenı 
pf akauící zvýšení sruečrich 
enzymů 

100 78213.3'3 
angina ;›c-ctofis 
nahý sl:Ie*ní infarkt 

Akutní koronární 
syndrom 

náhle bfliestı na hrudi. ke-'É 
vyžadují koronarograřtckè 
.v/Šetřênı: srdećnizh tepen. soud 
;e nalezena natclü vyznamnä 
stenóza koronľních artérie. 
že vyżacuıe zas. edanı stenth 
nebo ape'a:ı 5 nrowdêním 
BO'ÍüI(Oľ0flàľfl'Í.Ť=O DYDŠSSL 

propouštěcí zpráva 
Z hospıtaiızace Ph vzniku 
Cr-ıemcznênı (nbtiži). ıýslêdek 
kcronarsgrafickéřa v ,šetření 
srdeänťrı tepen. ape'a"ní 
prDto‹oı 

100 782 13,40 

Náhrada srdeční 
chlopně 

=ıáh'ada Jedné nebo více 
srdečních chlconi .mêäou 
chtopnâ Z dı8v:)c..ı stehózy 
nebo necarn /kavzıstı operační 
cesto-., kardiochirurgický 
operaćn: výkon zahnu;-E rvàwradu 
aortální. muráni. plıc'ıí nebo 
tnkusnıdàlní chlopně 

potvrzení diagnózy a p'c.ederí 
operačního výkonu cdtorným 
iékařern V oboru kardmcnırurgie 
vćetrê 'naložení apemčníhc 
prútokdú 

100 7 až13.łø0 

- \ vmêny Chlcpñov,"crı 
prolez 

vaìvuııžtızmıc. 
valvulcplastıw .ı Iane 
cøeratıvni korekce 
chlopně, pře wıťhž 
nedme k ıeıi rah'adê 

nänracy znlapnë 
Z důvodu ınfekćnı 
endokardzzzcv vznìkıe 
Z důvodu nıtrožılnırıc 
podávání drog 

›- > na Vu v• : 
O 
W 10. 100 ~Gı > 
O .: 

›Q 
.Q 
O 

~ø U 
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As 

Z 

Operace věnčítýclı 
(koronárních) lepen 

ope'aćnl kardıochırurgıcšý výkon 
provedený Z důvodu ıschemickè 
choroby vdečni. Ph němž je 
paııšıèrámu vcneıován :n 
kzronárn* bypass "CABG. ACVBJ 
S použıtim transpzar.(átu Ph 
otcvřsnêrıı hrudní-Ku pro řı.-'ikčně 
x ýzrıamné pestıżeni vénčırých 
°EDEF 

potvrzení dıagnůzy a prm. eden 
cneračnfho výkonu odbcrnýr" 
Lélxaře'ˇı v oboru Lardıochırurgıe 
"ıčetnë üaložêni :perťˇnihc 
protokolu 

7 aŽl3.40 

angıc:;Las.ıka 
karonàmıch tečen 
-PTCAI 

'niobace. ıa›cr‹w: 
tažhnıkv nebo ıaxékıılı 
ııré podoone prucêcnry 
~'). provede: izak'u‹„ı 
bez otevření nrudn.L.›) 

11. Pflnnánnš 
kardíomycıpatie 

znslücni srccänihs sıaln 
p'oıáze'ıè poruchou jeho 
funkce bez průkazu }ır'é 
l;*ič1r:1 (onemocnënı vznıkà 
jako sanrostatnà choroba). 
pılıud ocacrr-.ýrn lékařšffı 
kardiologem šlırucky potv'zena 
diagnóza, ~./Čťně naleza. 
vyšetření ech akardısgrafıe a 
MR srde"níh:ı svalu. tohoto 
anernoznêní splňuje ale5p"Fı 
iecna Z rásledıflívrích htën* 
J c= .atace (rczš*ření) a systotflka 
dysfunkce leıè rebo onou komor 
(dılaračni kardıcmycızaneì. 
ıı) weadekváťrıí hynertrofie 
myokardu (bytněni zvláště 

výsledek klıˇxıckéro -J"/šetření 
cdborr.;m lékařem" kaıcıolagem 
vč nálezu vyšetření 
echcnkardıograňe a MR srdećnihc 
svalu 

100 7.zž13.2ø0 

. ‹ardlom,Dpatle 
vzn1l=ê)i.:í se kurıdárrnè 
následkem :mého 
oflamc :něr-Í. Bako ja 
hyneııêflzê. srdeční 
arıtmıê. chlopenní JAG/ 
. Karcıoıflynpatıe 
gř. 5\ălG\E systroñı. 

ˇ 'ê=2Dtem:-Ii 
zsůsoc-:ne tcxıch rfıı 
vl-.w ufapř lëkyì 

a1L'Jł".:l*c‹é 
kardıømvosatıe 

přepážky) S dıastulackou 
đysfnnkci (hy pervcfızká 
kardıomyopatíel 
in) těžká dıastaluká 
dysfunkce, především 
na podkladě êmyłoìcssy 
Ĺrestrıkčnı kardıcmy apatie). 
LI) arflmogenní dysplasie pravé 
komory Ĺnah'azovàni svaloviny 
Cave knmnrv tLke'n a ~‹az1=.'er'1) 

12. Operace aorty 

operêćnı kaa-dıcznııflrgıcký *.*yk:fl 
na ach tě :ro-. Adam; Z diÍ.'v:Jüu 

:hro'ıckÉ?:D Dnêmczrıěni aorty. 
zıedsnıazł-a k jeginżú rcztrżêfií 
:ıêb-D z'zr.ı‹fl výdut'-Ě nebo na 
základ :ě ıejíha věc-zarvéfla z".żEm,, 
kdy ;-8 rutner rahrariıl postıžanou 
aortu ufiëıcı Lévi fıahradau 

potvrzení diagnózy a provedení 
operaćnˇ'hc výlıonx odzomýrfi 
lèLařêm x obou nıuıochuurgıe 
-ıćetnè doložení aparaćrıiho 
pmtokoìı 

100 7 až 13.40. 

:1.:= 'či:= ra ı›êt".*ıc " 
;-"l-.- nebo ba,fpass'„ 
=.'1'~8tu"` flęw. Z .33fl"\ 
u -:êdsııcż k*ev -"c 
l:šı".fć'r ihù řeıìıšté 

angıcpıastıky *Ida :zo tě 
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18. Parkinsonova choroba 

16. Encefalitida 

15. 

ııø. 

13. Cévní mozková příhoda 

17. Merıingítida 

Amyotrofická laterálně 
skleróza 

Dernence včetně 
Alzheimerovy choroby 

uàmçıu 
Í. wiišłëfli 

J 

h 

n . ,  . . 

J 

.I 

J 

ı/ 

.I 

J 

.I 

J 

.I 

.I 

J 

l/ 

Urogrecuıíci neurolcgıcké 
onemocnění způscbené úbytkem 
buněk pradukujíziflh :přenašeč 
dopamır Charaxterlstìckvmi 
příznaky tohoto onemťnënı jsou 
rıeıdıta svalů. Dorucřv držen* těla. 
svalový přes, zpcmanêfıí volních 

shybů Tato paııště-í se na teto 
onemocnění vzta1u]e za :ıodflínky 
že ke v2ılı‹u tcreoto cfıemocněnı 
došlo neıpoWêgı v roce. kdy je 
polıštěr-ému 60 let 

zánět mozkových blan -ıêdüuci 
"ěżký=n a trvalým neurolagıckým 

Doškozenim 

zánět mozku vedouci k těžkým 
a malým poškozením ce'ıtrál=1í 
nervové sousta 

Chronické Drogresuní aremocněni 
nervuve souslaw na zák.adě 
degenerauvniho zámku neuronů 
S tvorbou charaktenstıckých 
hıstopatologıckych změn. 
Alzheımerovou demenc*' se rozumí 
získaná pcwcha Damëiı a dalších 
kegnmvrich schopností. Hera je 
natclık závažná. že Je na překážku 
běžným ćınnostem postıženéwc 
Jedince Leta pojištění se na teto 
onemocnění dále vztahuje pouze 
za podıˇırıl. I. že zda ıalflı stav 
ıscııšcérzéifia I/žacuıe :rvanou 
pomoc a dohled eruhè cseh přl 
běžných denních osobnidn ak:›nê:*ı 
a že ke vzniku tohotc stavu 
ccšno nelpo7dě,ı v roce. ke ze 
soııšcěnému 60 let 

degeneratìvrıi onemocnění 
centrál-ířırı i penfemířo 
mırorıckého rıeu'cnu. przıjevufci 
se rychlou progresi S Dřítomrflszi 
svalových obrn a atrcfií. svalových 
skupırı kcflčetırı. ruDL a polykacího 
svalstva 

Infarkt mozkové tkáně nebo 
krvácení Z nıtrolebnich cév. ıeııchž 
následkem Iře trvalý patologický 
neurologický nález 

stanoven* dlagnázy Dlrektivním 
náíezam DCbOI"IéhO Draconště 
neurologie a potvrzení exìsience 
tr=ıaléIlo neuroiogıckèho poškozena 
objektivním neurologickým 
nálezem 1 po uplynutí 8 mêsírů od 
data stanoven=' dıagnćzy 

patvrzefii diagnózy ‹ľnıckým 
neureıcgıckvřn v/šetřêr-im včetně 
uvedeni nález.. CT nebo MR a 
pomoci L:upa TE$'u. přičemž 
kıınıcký stuneñ zá ıażncstı ľohcta 
onemocnění splňuje Izodmüıkv 
třetího nebo vyšš*hc smrčné 
Dostižení dle slupnete Hoehn a 
Vanr, u poııštěfléhc se celně (la 
předpclťladu. že ba byla wii/L"'I3 
teracıeì vyskytuje hypokıneze. 
ngıcua svalů, klanový ırenflor nebo 
posuráln* ınstabılıza a současné 
odpcvêď na dopamıfıergni. Ivanu 

.-dopa nebo oné dopanınovê 

potvrzení diagnózy klam~:‹}m 
neurologızkxjm 1/šetřêflim včetně 
uvedení rıá_čz.ı EMG flšetřaˇıi 
a náš-zu MR mozku a Ir=ni 
míchy. evflntuálfıě \ \  šetřením 
mozkcmıšniho molu 

dıagràza musí sfltñovat išntérıa 
U I pıavdêaedabré Alzheımerc-ı,ı 
nemoc. ľłl1r"l.ch ćsfinavána 
vzhledem k aktuäním D02-'atkům 
lékařské -ıè:\-`:. pokud 1-8 tctc 
orıamcfněni současně Dotvrzeno 
k;ın1c‹-jn- vyšetř€n`ľr= Ds,:h:lcga. 
psychiatra 1 neı.'e=ega. a musí 
být wfoučenš ııná cnerrccnêni 
naocdabuıici den"šflcı (napřüızad 
cen?€5=v=" pšeuüodamence) a dále 
COĹD*ena näezerr MMSE si-re či 
ımè weuropsychclogıcxé šaáı, 5 
nátezefl' CT rasa MR wššüeni 

s:a"over.i diagr Óa/ olsęektıvnüvı 
nálezem cdborrıéha Drare-ııštë 
neuf cínie a potvrzeni exis°erl:e 
trvalého neurologıckéhc poškození 
ozıjehvním newolcgıcıcým 
nàle7e* ı po uplynutí 3 měsíců ad 
data stanoven" diagnózy 

šılgOľ'IÍ.SÍy} 

pmkázá ní existence :malého 
rıeurolugìckého poškození 
Dbyekııvrıím nálezem lékaře 
snecıalısty v oboru rıeurclogıe 1 Do 
uplynutí 3 měsi'ù od data vzm‹u 
tohoto c'ıemscnèní 

/ I 

vëfťšš 

100 

100 

100 

100 

100 

1 

7 až ıš,38., 40 

Lv 27, 38.. 1+0 

1-'ø ı 110. 

16. 40 

18 140 

15,40 

. DsWrni '"'Herr 'I:,ˇ-!' ı 
'IiüOŮ0bUĚĚ'1 demeˇˇ:I 

" .»ıp*. de"'esu nf 
pseudoderfieflťeì 

- pađcınscnsk-z 8`,f!l:!'Dr'ı 
":ev:ıı:l*à' ni zżarlflırrssnúé 
pgmąň 

‹r.-ácem da ııııızkıı 
vzmkle naslediıem úrazu 
feverzıbılní vezl ovà 
ısc"emie 
r'a'ıztıcmi Ascher"cLć 

atak/ 
. druhotné lırvàtfifii :Ir ııż 
eristużizi *na:zl-zwé 1=:‹= 
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19. Příčná míšní léze 
(ochrnutí) 

J Í 

Lflegıč L'ıaraI::ć"ı:-3va'á ̀ ak=; 
úplná a trvalá ztrata funkce 
(aktivního volného pohybu) dvou 
nebo wL:e Končena pc ochrnutí 

poU/r7z='ı :I13glCZV .a^lč;'rr 

specıaiıstøu V oboru neurologie 
1 po uplynuti 3 měsíců od data 
stanovení CIBŠPÓZV 

100 Le . 40, 

20. Ruptura aneuryzmatu 
mozkové tepny 

ø n/ 
prctrżení vydutě mozkove 
tepny S následkem nurnlehniho 
Lrıàceni 

prokázání existence zrvaıého 
neurolcgıflkého poškození 
Dbıekznním nálezem lékaře 
snecıaäısty 4 sboru neurolog!! 
1 po upıynutı 3 měsíců DO data 
stanovení dıagrózy 

100 13. 2n. ł+0. 

- rcverzıbılní mnzk Jvi 
ISCHEHIIE - tranmorní ıschemxckè 
ataky 

druhotné kfváceni dc 
lež eıısuıici mcziˇuë 
leze 

21. Lymská borelióza - 
pozdní stadium 

.I 

Oľ1ë'!'ì0'I'IĚľTÍ 'I :ıozdrăfl 
diseminavanêm stadiu 
S pñtomncsti klvııcàcých 
příznaků. které Je pctvrzenü 
sérolagıckým vyšetřením Lrve 
a dle lnkauzace nosuženi 

,‹neti=*=m rwzkcwıíšního mou 
nebo klaurøn'h‹: punťlátn 

stanovení dıagnuzy ob}ektivrní~ı 
nà.eıem Ddbaı-ıeho Dıacovıště 
íneuıalogıe. Wekčrıi eddêlewí) 
S potvızenau pñtomrıosii 
klınıc‹=)€h pñz-ıaků, sérolagıcflým 
vyšetřeníır. krve a d.e 
lokalızèce Dflstıżerıí vyšetřerim 
mozkomišníhc -boku nebo 
kzonbniho pnnkzäıu 

100 11.. 2= ı 40. 

22. 
Fulminantní 
meningokokové 
onemocnění 

Í 100 22 . 37.. 38.. 
40. 

rıáhxe vzniklé onerˇıc:něni 
dotvrzené odbor. ;m 
lékařským ošetřením včetně 
ba Ktenalagıckťın vyšetření krve 
a rnozkomíšniho muka., vedoucí 
k :ěžl drn a zrvaiýrfl poškczenim 
nêrn=avëhc f ,semu 

stanınení diagnózy ob)eı<nvni'n 
nálezech oubarneho Dracovıštê 
neurcflogıe a potvrzení existence 
trvalého rıeurologìc-ného 
poškúzerfl' ob;el't1-zntm 
ııeurr„lııgır.kým nálezenı 1 po 
uplyfıuıı 3 měsíců od data 
stanov ení dıagrxazy 

23. Huntingtonov: 
nemoc 

n/ 

dědıčrıè r*evyLé*ıte[rè 
Drıefifloflınêni mozku. proıevhzicí 
se poruchami rıybnostı (tzn. 
choıea. 'q náhodné rychle a 
nêpředvídatelr-É pohyby růzrýcřı 
Eásıi těla) a r-aslednau de'nenn:Ĺ 

prokázání diagnózy kunıckyrr 
nàlezern odborného lékaře 
v oboru neurcıcgıe vč nálezu 
genenckehc wšľřenı 

100 23.40. 
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-ø-4 u 
O 
E 
C )  z za.. Poliomyelitida I 

akutní afekce \Irem 
:olič;nn,elmdv. která vede k 
psrušenı pohybových fırkci B/ 
nebo fespırační nedastatačnosti. 
Je L1 pstırzenø odbornym nálezy. 
že toto cremoně. zpùssbUo 
ˇzvalý a nezvratný neurologický 
Gefext. Iızerým ze trvalá a 
hezvratfia prašýza Kcfıćetın 

stanorenı dıagrıuzy ucbamým 
lékařem ınfeuolagen nebo 
neurologem na základě výslecžků 
laboratüınkh vyšetření včetně 
výsledků lufnzıàlnı punkce 

100 ZA.. AO. 

pakuj poyıšzëný nêbfl. 
řádně sčkovári dle 
očkcvadho kůlëııdaie 
povtrirıych očkrwárıí 

zs. Creutzłeldt - 
Iakobovı nemoc 

.I 

polwıefiı neurologem 5 pomezí 
calšìch vyšetřovaflich met cd 
(wa,-šetření mozkomíhíhc máku, 
MRI. EEG. u BSE biopsie krČrıăc.* 
mandlí) 

'*5./-O 

Vzácné přercsnè cfiemocněni 
rrıoıku. Jehož ednou Z Va-'ıanl 
je vznik '.erb"ıoıı nc pożıtí 
hêvëzihc masa flakaženèr O 
BSE nemoc způsobuye ztrátu 
mozkový'h buněk. čímž vzniká 
ırvaìè Doškuıefi mozLovè tkáně 
S fycnlou ztrátou duševmzh 
schopnosti a konrdirace valných 

Ohybu Dzagrıóza musí solñovat 
íıl.€>IÍJOĎ dva Z těchto pauzr-aků 
moıariclré poruchy Crrflyol ionte. 
aıa- Ic), poruchy pčmêtı, 
.'dra=ani a bdêlcm. raku, měny 
uâubrıustt 

in 

26. Roztroušená skleróza l/ 

auwımhnıtnz xricelsžìskcvè 
:hrumcké zánětlivé onemocnění 
centrálního nervového systému. 
‹:eré vede Jak < dem,-eiımzatı 
nervových vláken. 'za k ıeııch 
L*ímé ztrátě 

prakazàni exìsıence vvaléno 
neu'o.cgı:Lëha pasııženi 
fib)eL:\.-nim nàıezam [éla=e 
specıaušty v sboru neuroløgıš 
(ph splnění tzv MacDohaldowý:h 
dıagnťısfických knzéní včêtfıé 
uvedeni MR ná.ezu) l Do Lalynuu 
3 měsíců od Gaia Szmku prvnich 
přıznakıì [chata ønerflotflěni 

100 26.. 40. 
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27. Chronická 
glomerulnnefıítìda 

J .I 

potvrzení diagnózy odborným 
praaovıšıëm nefrologie včetně 
Hstologickéhfl nálezu na 
základě provedené bwpsıe 
ledvnn a dotvrzení o zařazeni do 
palyza=ni la*by 

100 27 28. 29.. 
40 p. 

ıJ 

dlouhedobë zánëthvé 
onemocnění ledvinných klubíček 
vzn:I<a=*cì v důsledku aktivace 
ımunıtních meťhanısmů. kwé 
má za následek chronické 
selhání Leda S nutností twalé 
dzayzačrí léčby 

B 
š 
:- . 
2 

28. Totální selhání 
ledvin 

J n/ 

konané stadium selhávání 
Leo-/l.n vyznačující se 'iezvratnýrn 
seüwánˇım funkce obou 
ledví a nutnosti pravidelné 
dlouhodobé dialýzy a ršřípadného 
zařazení do mtegrovaného 
dıaìyzačrıĚ-traflsplantačnihø 
:Jrcgra'nL. 

potvrzení diagnózy odborným 
prêzevzšżěm nefrologie včetně 
potvrzení O za=azen( rJ0 
dizlvzační léčby 

100 za. 29,. um 
. se^hání 
lransplartsva Ch 
ledvin 

5: »š 4 
I še 

'€ 
ı 

* 
A i 

29. Transplantace 
orgánů 

n/ v/ 

pfopcnštěci ZDI Árva 
Z ł~:sDıtaà1za:e Dro transpiarıacı 
c'gá'~u nebo potvrze-ht c zařazeni 
po1:Ště"ëflc na oñczàlni seznam 
čcka'ž-.ú na transnlantacı 

1=ˇl=-3 29 . 40. :IZ nn 

hvcmě nezbytná transplantace 
důležitých tělesných c'gánú 
=ı tˇarısplantace srdce. pla. 
jater. slinivky bñšní. ledviny 
nebo kostní nořeně. na které 1e 
poııštëný při.ıemce-. včetně 
zařazení polı.š'ěnèhc na ofzcıálri 
seznam čekatele na transplafıtacı 

--žëš 

"BI'1SFIâ"tB€L 
Lê'ıgeıhên5‹švých 
:›st'ůlk~' sünüfiq bíüflí 
Dankreatu) 
ı'arsphntacê Přhfl 

zařazeni na na* 
lıslmu Z d|'"v€›d'- 554;-arıí 
transplar-wvarvch 
c'gànů 

; . _ :ł 
I 

I 

‹ 

I 
ná 
v= 

I .Šáš Aš 
30. Systémový lupus 

erythematodes 
./ x/ 

I, až 13 . 28.. 
15. 30.. 1.0. 
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"nu' Uťrgánevé autoimumtnı 
onemocnění (dıfuzni onemocnění 
pcmvcvé tkáně). které je 
Ch3ľ3Kľ9flZOlv'ÉflO tvrvbnu 
autcľoulátek prolı různým 
strukzhrám tunêčného ıádťa. 
projaıuıícıl se specıfıckým 
orgánovým pestıžerıím kůže. 
klaunů. plac. srdce. ledvin. mozku. 
krvetvorby. cév 

potvrzeni odborným 
lékařem 'evmatoìogewr ra 
p:vdk.adš důkazů čtyř nebo 
více klasıfıkačnich kreténi 
ACR (American Collere of 
Revmatology) I 

fr 

' Q  . . - " . . l i .  

. 

` 8 

I I ší 
2 

31. 
Difuzní forma 
Systémové 
sklerodermíe 

-Í 

Szleroderrme Je systé'no-ıé 
autoırnunıtni onemcflněni 
po)ıvcvé tkáně (kolageflóza). 
také označované Jako nrogresivni 
syszèrnovà skleróza. které má 
ch crıský postupně zfloršugici 
se chavahe' Dıfuznitı celkavê 
se šflıñť. řormâ sysxémavé 
skener::darmıe spočívá v rczsálııém 
pestıżeni kůže. poh /bovéhs 
systàrw a vnıtřnich orgánů 
(srdce. plic nebo ledn). 

Prokázáni ciagnózy Difuzní 
formy 'S/stémové sklerodermıe 
k'inickým nálezem odborného 
lékaře v sboru rev'na*0'cgie 
vč zařazeni d.e klasifıkaćních 
kritén: ACR/EULAR nebe jiných. 
Pcstıže-ıi srdce. plac naha ledví" 
ın-.si b z  potvrzeno v bıopsu a 
sérologických testech. 

100 
-. až **.28 . 
29.. 3'. 1+0 

cñranıčeré tz- k'.:*ž"ıi 
lokalızzıvľá T'n1'r'*a 
';‹.erDder*ııie f}"I-Z 

dì*Jz.*ıh: šıřflnı 
za argàflav-EH" ,.-:stfiê='i 

32. 
HW nálııza - 
PODMÍNÉNÁ 
POVOLÁNÍM 

J 

Nákaza varem udskè ıwunflní 
neuaszatľncsu (Haman 
Immuncdefıcıency Vırus .. HIV) 
nebo syndrom získaného selhání= 
ımunıty (Acqmred Immune 
Defınency Svndrom - AIDS) 
K nákaze musí dají: během něžné 
prazavn* činností v zaměstnání 
lékaře nebo zubního lékaře, 
zdravotní sestry. středního 
zdravmmckého pracovníka. 
hasiče nebo polıcısty. případně 
jako důsledek fyzického napadení 
při výkonu )e)u:h novoluní 

Nahlàšerí pñslxıšným r›rgà"ùr" 
Čimýrn v dané věci a řádné 
vy"etření v souladu 'ì uznávanymi 
metodami. Událost dále musí 
být doložena negatwnim 
výsledkem testu na HIV 
prorılávzy provedeného do 7 dnů 
po ıˇıcıdenu Dıagnàza musí bvt 
potvrzena odborným lékařem 
v sboru ınfektozogıe a doložena 
dalším testem provedeným do 
6 měsíců od ıncıdenıu. který 
prokazuje přítomnost vıfu nebo 
Ceha pronlátek Pojıšfovna 
musí mi volný přístup ke všem 
vzorkůfn kwe pojištěného a 
Iře spràınêna nechal pro-ıést 
nezávıslè testy těchto vzorků 

100 1. až' Má 

snemocnèni z:. 
pñtcmnosu I-efˇıøñlıž 

,akekalı Bín*ekcê iınèł' D 
dınhu 
3stš:"ı zdrťme 

nákazy HI'-1 (l`I't'ı'Ž'nl' Í 
uzıvaˇl1 drsg [I ^'€n-3; 

p-:›hLav"lm smí=e'n 
a Dodobně\ 

I 

I 

I 
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33. 
HIV nákaza - V 
DÚSLEDKU 
TRANSFÚZE KRVE ˇ /  

háúàzzı Irem ıdské ımnnıın. 
rıedostareřnostı {HJrı=an 
lmmunodeficıenq- Vırus - HIV) 
nebo syndrom ziskarıeho selhání 
ımuııty (Aflqnıred Ifnˇnufle 
Deiıcıenzy Syndrom - AIDS) 
Infekce musí být aıohazateıně 
da orgamsmá pojıštěnèhe 
LA-łeneseha krevní transfuzi 
provšderou na území států 
Evropskeno łıcspodářsııehc 
p'osł.cru. Švycarska, USA. 
Kanady, ìapansxa, Austrasie nebo 
Nového Zélandu po uıavřcni 
poıısmé smlouva. rstıtute 
:ı'ovádě;*:í 'ra-sfúzı musí být 
ahrıalnê zaregıšnrcvána a uznána 
flfislušnymı zora-ıDtm:kýr"ı 
úřady a musí být autofuavanou 
ınsıUuci pro praváděnf krevních 
rrarnsfúzi K p'c7něně krevrıíhø 
séra I"u›š-lo cujit během 
6 mèsí:ů od ualsfüze 

ćınným v dané van a řadnë 
vyšetření v snulacu S uznàvahýmt 
nıetodamı Poıtšťcvně Iře 
předloženo bud písemné uznání 
cdpcvédnasn ınsıtuce. která 
provedla trarıřùzı, nebo soudní 
rozhodnutí S doložkou pravni 
m0c1.. které takovou ocponıêdnost 
potvrzuje. Vznik diagnózy J 

důsledku. podání trasríhıe 
tnfıksvanau krvi musí být 
potvrzena odborným lékařem 
v oboru tnfêktolcgıe Pouštěný 
Iře pcvınen předlożıt pojtštcvrě 
všechny výsledky krevních testů a 
padstcupıt na žádost poııštavny 
vyšetření. které Drcvede 
zdrav atnıcké zařízení pověřené 
pojıštovnou. Pczıšťovna musi mi' 
volný přistup ke všem vzorkům 
krve poıtštěnéwo a Iře ooıàvnêfla 
necpat :ırcťési neıávıslè test/ 
têch7s vzorců 

1 až Liv 

:nemacněrıı za 
[.í\romrnostı herrxoñlae 
- ;akékull Infekce jiného 
L'ı:..łıu 
cstaznı zdroje 

nákazy HIV Ĺnıtrcžnlni 
użivani rog či p=enas 
pshlavfıím stykem 
a podobně) 
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34. 

HIV nákaza - při 
fyıìtkěın napadení. 
pojištěného nebo při 
poskytování laické 
první pomoci při 
dopravní nehodě 

./ 100 1 3Žl.l. 

snemacnéni za 
çřircnr=ost1 ł.-=nl.c-Ťılıe 
,akél-.›l1 ın"e‹ce iınèł-o 

fŽľJł'lu 

asıazrı zdroje 
nakazy HIV (nıtrcżılflí 
ııżívànı rog či přenos 
puflavnírn sľvkeızı 
ıpodcvunë) --I u 

Nákaza -:Vem lidské ırnunıtní 
rıadostarêćrıcsn (Iˇuman 
Imrnurıodefıcıencv Virus - HIV) 
fıebcı synd'om fisaflàho selhání 
=.mumt',ı (Acquıres l'nmu'e 
Delıcıencf Svndrcrn - AIDS) 
K nákaze ""lı.sí prokazatelně 
dobit pře řvzıckàm napaden' 
..-:.*)ı.š'ěné"o neb: pře pohkvłování 
[alt ke prvni pomoc při dopravní 
nehcaè O 

E 
0 z 

I-yzíıxe napadení nebo dopravní 
nehoda muži být nahlášeny 
příslušným Drgáčům činným 
-J dané vècš. -_dálası má*nÉ 
vyšetřêrıa v souladu S uznánıahyrflı 
metodaını a výsledek wšetřcvání 
po]ıš*avně doložen Ťormou 
zprávy lldalcst dále musi a l  
doložena negaıwrim výsle"'kem 
teste. na HIV protílatky 
proveueriéhø co 7 dnů pa 
ıncıdentu. Diagnoza musí být 
potvrzêra odborným lékařem 
v oboru ınìktolcgxe a dulažena 
dalším testem proveuefiýnr do 
l: měsíců c"  ınndenıu. který 
p'okazú;e přítomnost varu nebe 
l e c  protílàtek. Pcnšlovııa 
musí mít volný přístup ke všem 
vzorkům krve poııštênéhc a 
le bpráınëna nechal çrczest 
nezavıslc teste ta*h:c vzo'‹ù 

35. 

Operace při 
koınplìkacíııh 
Crohnovy nemoci 
(Morkus Cronin) 

J 

Operační chirurgický výkon 
provedený Z důvodu kcmp.ı‹acL 
Crohnavy nemam. t) zan-ětııého 
střavnihc cnemacnění, které 
pastıhule 'ůzrıé úseky Iře Ida 

(výıımećné Jakýkou úsek trávıci 
rrutıce) S tvorbou píšrël. 
vředů a nàslecným zubením 
arts-ııtu střeva. Tytc ksmphkace 
ıákladrüıo cnemocrènl 
mono.: v lěžšich formách -mést 
k Chırurgıckému zàkrakfl. 

Prokázaní ciıagnıäzy Cronnevy 
nemoca klınìckým nálezem 
odborného lékaře v obou 
gaszfoenıerolcgıe v" ná'ez'" 
provedených vetřen' Operace 
a Dřičırıa operace musí být 
prokazàna propoušrêcí zprávou 
Z nemomıce vč. uvedeni typu 
a Oůvcdn 0"Eratë a nálezu 
hıszologıckého wšeıřen* ze 
vzorku odoperované tkáně 
Za váżfle onemocnění podle 
téchfo podmínek se nepovažuje 
konzervatuni léčba. U yvona než 
c:Jeračn= la"be. 

100 5. 6.. 35.. 140. 

36. Idiopatická plicní 
fibróza 

v/ 

ZľYII'ìCŽi'fiĚ V3ZlVC'lE tkané 
v oblast: Ph: bez z)e me nñćın, 
'I těžké Ťurmê S přítomnou 
pııcrnı hypertenze a respua*ní 
ırısuüczefií, pokud qžaduıe 
dzoufiodcton domäcı 
.nygenoterapu 

potvrzení diagnózy odborným 
plıcnim lékařem četně 
hıswlagıckéżıú r=á'ezu Z 
prave đefıé bicnsıê tkáně 

100 29.. še.. 1.0 
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39. 

38. 

37. 

Klinicky potvrzená 
slepota 

Glaukom 

Klinicky potvrzená 
hluchota 

pojıstêıií 

Í 
I 
I 
I 

neuıodegeneratıvnă orıemcznêni, 
pře 'ıêmž Ddurníraıí nervové 
vlákna zrakového nebu a 
které má za následek :rvaluu 2 
nenávratnou ztrátu zraku obou 
oči. kdy takový stav neUe zrněný 
lékařským zákrokem a Ldy Zrakové 
os~rcst podle tabulky Světové 
zdravrztníchă crgamzace 18 H60 
nebo méně na každé oka nebo 
omezení zorného Dole (pod "0 
stupňů) 

úplná. trvalá a nenávratná zzràta 
zraku obou očí. kdy takový stav 
nelze zmênıl lékařským ıàkrokem 
Dokud Iře zraková cstrcıst podle 
tabulky Švěløıé Id'ax alnı'ëÉ 
:ırgawzace 3"60 netu merıě na 
každé oko nebo crnezêrıi Zcrnérıo 
pole (pod 10 múpñů) 

úplná. twalá a rıenäwatná ztráta 
sluchu obou uši. polud já nelze 
změnu tèkařským zákrukerfl 

: 
či 
8 

potvrzení ztráty zraku lékařem 
speG.a'15tcu V obru Dıřréřıo 
lékařství 

potvrzení ztráty zraku lékařem 
specìahstnu v oboru očrfiho 
lékařství 

klinické Dn1=ø'zen* dıagnıăzy 
audıornetrıckým ošetřením. 
tyrnparıometrıí a -ıyšetřenim 
akustıckéhc reflexu odborným 
prêzoflštëm ORL 

100 

100 

100 =8„ 39 . 1+0 

Í! š' 

Dfthăkfà sl;~ıl~+êfl 

1 r 
Ě Éxáz ı L±.8§ 

sv a 

.. fi 

h n  

I I I  Š 

ž 

! ' í 

gn 
H. ł . I  

ıı 
r . I 

r 

.I=. a 

- an! 

n 

r 
.E 
E 
ıı 

:.* 
'r- g; ... 

I.-.. 
:z 
a := 

"=š 2: 
E." š g 8 

1 .{; 

gen Š; 
in 

la 

I 

. I  

Snížená soběstačnost 

1100. (nemusí být 
podmíněna konkrétní 
diagnózou) 

lo". ı -  ha Lłı 
Ž. 
I. .ž 

=1 

~ı-I I: 
H 
N .o-0 
ve o 

takový dlouhodotv ıfenñrıvý 
Zdravení stav. který podle 
Doznatků lékařske xëđv trna déle 
'lež 1 rek a který C"nezu]e Éu1k=nÍ 
schopnosti nutné pro zvláđár' 
základních žııolních patře-D. za 
dlouhodobý nepřez-uw zdfavťni 
stav se povażuıe tělesné. 
mentální. duševní. smyslnvè 
nebo kombinované zdravotně 
pcstıžení. ıehaž doaadv Emi 
psııšlërıéha zàvıslým na pomoci 
jiné osoby 

prakżzäfli snížené sobëstač-ıostı 
o=*bc'r,-m I/šetř-Eflín" včetně 
všech reze-ıantflích "Labo'amrních. 
khnıccým 2 jiných) nà'ezú a 
doložení přislušnych rczhocnuti 
pasúđkuvéhe orgánu státní 
5:›rávy D ;I . III. rebo IV. stupni 
za-ııslosu podle zákona O 
sc:1àl"ícn službách a odbornice 
lékařsh :h zpráv, na základě 
kterých byla toto rLlıZh‹;d"ıUfi 
vycáno 

ha Těžké popálenirıy 

papálenıny II B nato 111 sypně 
(hnunoké Dopálemflyì S rozsahem 
neıménê 70 % povrchu těla. které 
vznikly terrmcłým. chemickym 
nebo eloktnckým působeflírn na 
kùžı. u mchov se Bako kntèfi .rm 
měření rozsahu uçılatñqe *zv 
'pravıdlc devíti' podle fr/alace 
nebe mapa povrchu *ě.a podle 
Lunda-Browüera 

stanov-sni diagnózy lékařem 
üdbcrnàno pracDvLš+ě pro 
léĚa".1L popàlčnın a Její dluženi 
lékařsł au z',:\rávcu Z prmíhc 
oššıřêr.=. kte'á pepzsuıe 
lckałızacı. s°upEñ a rozsah 
popà'enın 

100 AO.  1+1. 

1.2. Amputace končetiny 

vysoká amsątace koflćetım 
V ramenním -Lebo ‹`,'Čelf=ím 
klaunu ıapřičıněná ú'ezem, Cé-mi 
Dorúchou. zhoubnými nádory na 
končetinách. sepsí ınřekčniho 
původu 

Lékařské zeravy S uvedením 
ata slanavení dıagrózy. pro 

kterou byla nutná amputace 
künče:1'n;ı, propouštěcí Zpráva 
Z I-ašpıtalızaııe pro amputace 
ksnčeflny 

100 Ano L2. 

lı3. 
Diabetes meritus 
I. typu u dospělých 
(LADA) 

vzruch onemocnění :ukrovkau I 
Kypu, který ze ozrıažcvanlł též 1al.:J 
latentní autoimuflľrıi diabetes 
dosoëlüch (LADA - Lapen: 
Autoıflmune Dıabaes in Adultní). 
pře 'ıêmž Oe DoıištšnV Dlrvě závislý 
na ,Jšvıdelne aD'lkčci. ìnzujn.. 

dıagnçìza :YıhSÍ být prıfvızerıë 
odbcfngm lékařem dıabetclcgıs 
nebo endoknnologıe a 
doložena ıšen'l reále"ıantnin": 
üabof aıcrflımı. Pınìcťýrˇıı a 
Jeri má) nález/ 

103 
7 a; 18, 28 . 
QQ.. HE., 39.. 
èG.à2.43 

lılı. 

Poškození 
centrálnűıo 
nervového systému 
následkem vakcinace 

reakce na øakcınacı vedoucí 
k těžlrému a twałémı. 
neuroiogíckèmu poškození 

stanovení dıag'ıózv nbıektivnim 
nëıeze" :ıdborfıéhc praccvıšłè 
neuron:=‹\gie a potvrlem efistence 
ırıalého neuroıogìckehc 
poškození po aplìkacı ıalnıiflace 
a obielťıvnim neu'o[cgìckýrfl 
náłezam oo uplynutí 3 měsíců ofż 
data stanovení dıagrnzy 

100 40.. ha. 

Vysvětlení použitých zkratek: 
(ABG, ACVB 
CIN . 
Cr 
EEG 

I 

EKG ! 
EMG :znamená elek:'"myo,;rafu (vyšetření svalů). 
MMSE skóre Z"amer'a :est kogfııırıınich funkci (Mini Mentan State Eıa'n) 
MR _ II"-1-" -"agI'1='-i'hIı rezcflancı ('ıêl=d\, značena též MMR nebo MRI). 
ORL : .. - ._"`ˇ ij 31 ı 

› TNM nebo jiné klasifikace ramen rnlk'cskopıckë určen-I stupně vyzrálost nádoru. kde T = hron N = modus. M = me*ast;ìzv 

zrnčmërć :.:ul' naroflárniho Dvpassu (Csronarv Afıery Bypass Grařtıng). 
ø "nene změn; dlaždıcaveho Epuêzh Cêìežflho ČipLu (Cenıkálrıi Intraepıtelıánní Nacp'.á7Le). 
.. ' a  'ad1olcgı:l.è vyšetření Domoci Dobita=Dvé tamagıafıe "Com:ute.. Tomce*aDrfl,ı), 

. "ë'"=šná elebrcšf ceíaìcgrafıı íwšetřeı*i rforkuľ 
:ˇ"a"1ená e.ektrckardı.ozraÍıI. Cvylef *enł sračce). 

' flgoıogu. 'hof zabivajıci se vyzkuınem dagnosfımu a lèčbnvı ušnich. nosních a krćni:I1 chorob. 
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Článek T7 
Pojistné plnění (Co a Jak vyplatíme) 

Článek 76 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Článek 75 
Pojistná událost (Na co 

Pobyt v nemocnici následkem úrazu 
nebo nemoci 

3) Upravený počet dnů hospitalizace stanovice tak, že každý 
den hospitalizace vynásobíme koeficientem navýšení podle 
následující tabulky a sečterne dohromady. 

2) Pojistné plnění za hospitalızacı vypočteme tak. že pojistnou 
Častku vynásobíme upraveným Dočtenı dnů hospitalizace. 

2) \_. případě hospitalizace Z důvodu ošetření zubů, zhotovení 
ząbnich náhrad nebo provedení úkonů če'istni ortopedie. 
řelıątrıí chirwgıe anebo ortopedických náhrad se čekací doba 
:ıroutužuje na 6 měsíců a v případě hospitalizace pro stav 
3 komolı.K8ce V souvıstostı S tèhoıenstvinı 8 porodem 
na 8 nıësíců 

3) V případě hospualızace vylučně následkem úrazu čekací dobu 
neuplatňujeme. 

1) Fràvo na poııstnè plném ma po)ıštěný, který byl hospitalizován. 

2) lenou pojistnou událostí je nepřecržıtá hospitalizace. a to 
bez ohledu na pñpadnou změnu diagnózy během jejího trvání. 

1) ZàkladnĹ čekací doba Je 2 měsíce. 

1) Pojistnou události je hospitalizace pojištěného. která nastane 
Déhem trvání tohoto pouštění. 

ı 

se poıtštëní vztahuje) 

. Koeficı°ent navy'šerıí 

Článek 79 
Výluky z pojištění 

Článek 78 
Povinnosti pojištěného 

1) Pobyt v nemocnici nám oznamte co možná nejdříve. 
K oznámení pouti)te formulář „Oznámení pracovní neschopnosti / 
pobytu v nemocnici / ošetřování dítěte". který je k dispozici 
na našich internetových stránkách. K formuláři přiložte v něm 
uvedené doklady a veškerou zdravotní dokumentaci související 
S Vaší hospitalizaci. 

přípravků tyto látky obsahujíce. úmyslném sebepoškození nebo 
pokusu O sebevraždu. 
Každá Z uvedených diagnóz musí být potvrzena lékařem 
specıalıstou v oboru psychıatrìe včetně neurologického nálezu 
a nálezu provedených CT vyšetření hlavy a vyšetření mozku 
magnetickou rezonancí. 

3) Další povinností Jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Povınnostı a práva účastníků pouštění 

2) Hospitalizovaný pojištěný má především povinnost dodržovat 
pokyny ošetřujících lékařů, neopustit bez ıeııch svolení 
nemocnìcı ani jiným způsobem porušovat léčebný režim. 

(Na co se pojıštèni nevztahuj) 

(CO musíte splnit) 

Dr.'Liz 30 dnů 

5;-30 den 

Q" aš€ażd;*:laìší den 

1) Pojistné plnění neposkytneme v případech uvedených 
v článku 10 Všeobecné výluky Z pojištění a dále také za 
hospitalizaci v důsledku následujících nemocí. tělesných 
poškození Č1 jiných Ejem na zdraví nebo lékařských 
vyšetření či zákroků a jakýchkoli jejich příčin, komplikací 
nebo následků 
a) nemocí, úrazů nebo jiných skutečností souvisejících se 

zdravotním stavem pojištěného. které vznikly či byly 
diagnostikovány před počátkem tohoto pojištění a pro které 
byl pojištěný před počátkem pojištění léčen či lékařský 
sledován nebo jejichž příznaky se projevily před tímto dnem, 
pokud byly příčinou hospitalizace v době do 5 let od počátku 
tohoto pojištění, resp. od účinností jeho změn, 

b) zákroku, který je proveden na žádost pojištěného a který není 
Z lékařského hlediska nezbytny (například kosmetické zákroky, 
sterilizace, umělé přerušení těhotenství). 

c) duševní poruchy nebo poruchy chování (je-li hlavní 
diagnózou hospitalizace některá Z diagnóz F00 až F99 podle 
mezinárodní statistické klasifikace nemocí) S výjimkou 
diagnOz uvedených v článku 77 odst 9). 4) Za der. hospıtahzace považıuerrıe každou půlnoc, po kterou je 

:pojištěny hospitalizován. 

5) Pofistné plnění vyplatíme až po ukončení hospitalizace. 
Pokud však hospitalizace trvá déle než 2 měsíce. může nás 
poııšıěný písemně požádat O vyplacení přeměřené zálohy. 

2) Výluka uvedená v písm a) předchozího odstavce se neuplatně. 
pokud se V době 5 let před počátkem nebo změnou pouštění 
přlznaky onemocnění nebo následky úrazu prokazatelně 
neprojevily tak, že by bylo nutné toto zaznamenat ve 
zdravotnické dokumentaci poııštěrıého, nebo způsobem, ktery 
by vyžadoval Jejich léčení nebo sledování, a současně pojištěný 
neporušil léčebný režim stanovený lékařem. 

6) MaxımàlM doba hospitalizace, za kterou vyplatíme pojistné 
Dinëm. ze l OOO dnů. 

7) Pojistné plnění nenáleżi za dobu hospıtêlızace po zámku 
tohoto pojištění kromě zániku uplynutím pojistné doby. 

8) '=izm.i<ne-li nárok na pojistné plnění za hospitalizaci 
nezletilého pojištěného. který je při této hospitalizaci 
doprovázen zletilou osobou, stanovime pojistné plnění podle 
odst. 2) a 3) Z dvojrıásobku poııstné částky uvedené pro toto 
pouštění v pojistné smlouvě. a to za dobu pobytu doprovázejici 
osoby v nemocnici. 

9) Pojistné plnění poskytneme í za hosmtalızacı Z důvodu 
'rval organické duševní poruchy (diagnózy FOO až FO9 podle 
rnezínárodnı statıstıcké klasıñkace nemocí) a pro diagnózu 
FZO - schizofrenie, pokud nebyly vyvolány vlastním chováním 
;;o)1štěneho spočívajicím v opakovaném nadměrném požívání 
alkoholu, zneužívání léků, aplıkacı návykových látek nebo 

3) Toto pojištěni se dále nevztahuj na pobyt pojištěného v: 
a) ústavech sociální péče nebo ve zvláštních dětských odborných 

léčebných zañzeních, 
b) zařízeních pro léčbu alkoholismu. toxikomanie. hráčské nebo 

jiné závislosti. 
c) lázeňských léčebnách, ozdravovnách a sanatoriích, 

rehabtlıtačních zařízeních a ústavech. léčebnách pro 
dlouhodobě nemocné, hospicech. odděleních následné péče; 
tato výluka se neuplatňuje na případy. kdy pobyt v mch časově 
(ne]pozdě)í do 365 dnů) navazuje na předchozí hospítalızacı a 
Je Z lékařského hlediska nezbytný za účelem doléčení nemocí 
nebo následků úrazu, pojistné plnění za pobyt v těchto 
zařízeních poskytneme Z jedné hospitalizace ne)výše za dobu 
30 dnů, 

d) nemocnicí nebo ıakémkolı Jiném zařízení. pokud poııštěný 
pouze doprovází hospítalízovanou osobu. tato výluka se 

ı 
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Článek 03 
Pojistné plnění (Co a jak vyplatíme) 

Článek 80 
Zánik pojištění 

Člă:ıek 81 
Pojistná událost (Na co se pouštění vztahuje) 

Článek 82 
Čekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

Pobyt v nemocnici pouze 
následkem úrazu 

Toto pouštění. nezaniká pojistnou událostí daného poııštěného; 
zaniká pouze způsoby uvedenými v článku 12 Zánik pojištění 

Pojistnou událostí je úraz pojištěného během trvání tohoto 
poıíštěrıí, v Jehož důsledku byl pojištěný hospitalizován. 

Pro toto pojištění není stanovena žádná Čekací doba. 

nevztahuj na hospitalizaci rodičky nebo je]í pravidelné 
návštěvy nemocnice, které lze považovat za alternativu 
hospıtahzace v souwslostı S nezbytnou péči O novorozence, 
Dokud bezprostředně navazují na porod (pojistné plnění 
v takovém případě poskytneme nejáše za dobu 20 dnů 
hospitalizace). 

'Kdy pojištěni přestane platit) 
Článek 85 
Výluky Z pojištění LNa co se pojištění nevztahuje) 

3) Další povinnosti jsou uvedeny také v článcích 
5 a 11 Povinnosti a práva účastníků pojištění. 

2) Hospitalizovaný pojištěný má především ponnnost dodržovat 
pokyny ořetřujicich lékařů, neopustit bez jejich svolení 
nemocnici ani jiným způsobem porušovat léčebný režim 
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1) Právo na pojistné plnění má pojištěný, který byl 
hospitalizován V důsledku úrazu Jednou hospitalizaci se rozumí 
nepřetržitý pobyt V rıemocnici. 

v 

' n 

2) Pojistné plnění za hospitalizace vypočteme tak, že po]istnou 
částku wnàsobíme upraveným počtem dnů hospitalizace. 

3) Upravený počet dnů hospitalizace stanovíme tak, že každý 
den hospitalizace vynásobíme koeficıentem navýšení podle 
následující tabulky a sečteme dohromady. 

1 

1.5 

pr .."cl" 30 dn-' 

31.-90 ".:š"1 
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L) Za den hospitalizace považujeme každou půLnoc, po kterou je 
poıičtěný hospıtahzovan. 

l) Pojistné plnění neposkytneme V případech „uvedených 
v článku 10 Všeobecné výluky Z pojištění a dále také za 
hospitalizaci v důsledku následujídch nemocí. tělesných 
poškození či jiných újem na zdravil nebo lékařských vyšetření či 
zákroků: 
a) patologických zlomenin. tj. takových zlomenin, které vzniklou 

V důsledku prvotního snížení pevnosti kosti (např. vrozené 
kostní choroby. nádory kosti nebo osteoporóza) a k iejichż vzniku 
postačuje nižší intenzita působení zemich sU či vlas*ní tělesné 
sily než u zlomeniny traumatické (Zlorneniny zdravé kosti). 

b) zlomenin patologických výrůstků na kostí (např osteofyty. 
ostruhy). 

c) únavových neboli stresových (nárnahových) zlomenin, 
tj. zlomenin vzniklých Z přetížení a nikoli V důsledku 
jednorázového působení zevních sil nebo vlastmi lesné síly 
pojištěného (například pochodová, běžecka zlomenina). 

d) opakujícího se vykloubeni kloubu způsobeného 
například volným kloubním pouzdrem nebo insuficienci 
nedostatečnosti) kloubních vazů. atrofli kloubní hlavice 

nebo příliš plochou kloubní jarnou. 
e) poškození svalů, šach, vazů či kloubů, vzniklo-li takové 

poškození následkem přetěžování, tato výluka neplatí, pokud 
poškození vzniklo v důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních sil nebo vlastnil tělesné síly pojištěného, 

f) vzniku či zhoršení kýl (hernií), nádorů všech druhů 
a jakéhokoli původu, bércových vředů. diabetických gangrén, 
aseptických zánětů pochev šlachových. svalových úponů. 
tíhových váčku nebo epikondylitid, 

g) výhřezu meziobratlové ploténky, plotýnkových páteřních 
syndromů a jiných onemocnění zad - dorzopatii (diagnózy M140 
až M54 podle mezinárodní statistické klasifikace nemocím, 

h) diagnostických. život zachraňujicich. léčebných nebo 
preventivních zákroků, 

i) jakékoli nemoci. včetně infekční nemoci. a to i v případě, že 
k ní dojde v důsledku úrazu, včetně pı'vo*lrıího projevu obtíží 
majících původ V degenerativních změnách orgánů 
a anatomických částí těla. nebo jejího zhoršení. 

j) tělesných poškození vzniklých v důsledku Důsobeni 
imunotoxických látek včetně alergických reakcí, 

k) tělesných poškození vzniklých úrazem způsobeným úmyslně 
pojištěným, jako jsou sebevražda a pokus O ni. sebeooškozeni apod.. 

D zákroku, který je proveden na žádost pojištěného a který není 
Z lékařského hlediska nezbytný. 

5) Pojistné plněni vyplatime až po ukončení hospitalizace. 
Pokud však hospitalizace tvá déle než 2 měsíce, může nás 
pojištěný písemně požádat o vyplaceni přiměřené zálohy. 

6) Maximální doba hospitalizace, za kterou vyplatíme pojistné 
D'něn*, je 1 OOO dnů. 

7) Pojistné plnění nenáleži za dobu hospitalizace po zániku 
tohoto pojištění kromě zániku uplynutím pojistné doby. 

Článek 81, 
Povinnosti pojištěného (Co musite splnit) 

2) Toto pojištění se dále nevztahuje na pobyt poıíštěného v 
a) ústavech sociální péče nebo ve zvláštních dětských odborných 

léčebných zařízeních. 
b) zařízeních pro léčbu alkoholismu. toxikomanie, hráčské nebo 

jiné závislosti. 
c) lázeňských léčebnách, ozdravovnách a sanatcríích. 

rehabílítačních zařízeních a ústavech, léčebnách pro 
dlouhodobě nemocné. hospicech. odděleních následné péče. 
tato výluka se neuplatñuıe na případy. kdy pobyt v nach časově 
(neıpozděıí do 365 dnů) navazuje na předchozí hosnıtalızacı 
a Je Z lékařského hlediska nezbytný za účelem doléčení 
následků úrazu. pojistné plnění za pobyt v těchto zařízeních 
poskytneme Z )edné hospıtalízace ne)výše za dobu 30 dnů. 

d) nemocníce nebo jakémkoli jíním zařízení. pokud pojíštěrıý 
pouze doprovází hosoítalízovanou osobu. 

1) Pobyt V nemocnici nám oznamte co možná nejdříve. 
K oznámení použijte formulář „Oznámení pracovní neschopnosti / 
pobytu V nemocnici / ošetřování dítěte". který ]e k dispozici 
na našich Internetových stránkách. K formuláři přiložte v něm 
uvedené doklady a veškerou zdravotní dokumentaci související 
S Vaši hospitalizaci. 

I 



Článek 87 
Pojistná událost (Na co se pouštění vztahuje) 

Článek 86 
Zánik pojištění 

: 
už; 

Pracovní 
azu 

2) Toto pojištění lze s]ednat v několika variantách. které se liší 
tím. od kterého dne trvání pracovní neschopnosti poskytneme 
poııstné plnění. 

I FA'o=:stnou události Je Z lékařského htedıska nezbytná dočasná 
pracovní neschopnost pojıštënèho Z důvodu nemoca nebo úrazu. 
která začne během trvání tohoto pojištění. 

Toto pouštění nezaniká pojistnou události daného pojıštëného, 
zaniká pouze způsoby úvedenýrni v článku 12 Zánik pojištěni. 

neschopnost následkem 
nebo nemoci 

Pojištěni pracovní neschopnosti. může být 
sjednáno například S karenční dobou 14 dnů, 
28 dnů nebo 1+2 dnů, čímž je dán rozsah pojistné 
ochrany za odhšné pojistné Pojistné je nižší, 
pokud je zvolena varianta S delší karenční dobou. 

(Kdy pojištěni přestane pant) 

Článek 89 
Pojistné plnění (Co a jak vyplatíme) 

Článek 88 
Cekací doba (Doba bez nároku na plnění) 

2) Pojistné plnění stanovíme tak, že počet dnů pracovní 
neschopnosti wpoćtený podle následuficiho odstavce 
vynásobíme sjednanou poflstrıou částkou. 

1) Právo na pojistné plnění má pojištěný, který je dočasně práce 
neschopen. 

1) Čekací doba Je 2 měsíce S výjimkou pracovni neschopnost 
pro stavy a komplikace v souvıslostı. S těhotenstvím a porodem, 
v takovém případě se čekací doba prodlužuje na 8 měsíců. 

2) V případě pracovní neschopnosti, která vzmkla výlučně 
následkem úrazu, čekací dobu neuplatňu]eme. 

ł 

3) Za pojištěného 'o účely tohoto pojištěni považujeme 
a) osobu, která 

i) pobírá příjmy Z pracovněprávního, služebního nebo 
členského poměru (s výjimkou dohody O provedení práce). 
v nichž pří výkonu práce pro plátce příjmu je povinna dbát 
příkazů plátce (zaměstnanec) a zároveň 

LI) se účastní na nemocenském pojištění, 
D) osobu samostatné vVdëlečné ćınnou (OSVČ) se zdanítelnýmí 

příjmy, která nepřerušila nebo neukončila výdělečnou Činnost. 

I' r-1 

3) Počet dnů pracovní neschopnosti pro účely stanovení 
pojistného plnění se počítá od počátku pracovní neschopnosti 
do dne, kdy Je pracovní neschopnost Z rozhodnutí lékaře 
ukončena. nejvýše však jako maximální počet dnů stanovený 
v oceňovací tabulce označené Jako OT pro TP, DO a PN pro 
tělesné poškození úrazem nebo pro nemoc, pro které byl 
pojištěný práce neschopen. Pa tom přehlížíme ke sjednané 
karenční době, která běží od počátku pracovní neschopností 
a od celkové doby pracovní neschopnosti se odečítá, 
jde-lí O pracovní neschopnost následkem nemocí Za pracovní 
neschopnost následkem úrazu vyplatíme pojistné plnění jíž 
od prvního dne, pokud doba pracovní neschopnosti karenčm 
dobu přesáhne. Pojistné plnění za jednu rıepřetrżítou pılacoˇ\.*nı 
neschopnost poskytneme pojištěnému, který je zaměstnancem, 
nebo OSVČ. která se účastní na nemocenském pojištění. bez 
omezení, a OSVČ, která se neúčastní na nemocenském pojištění, 
maximálně za 548 dna. 

á) Pojıštëna je pracovní neschopnost po dobu, kdy ze 
zdravotních důvodů pojištěný nevykonává žádnou výdělečnou 
ćınrıost a doorżuje léčebný režim stanovený lékařem. 

Byla-lí sjednána varianta pojištění S karenční 
dobou 28 dnů, vyplatíme pojistné plnění pouze 
tehdy. bude-lí pracovna neschopnost delší než 28 
dnů. Pokud byl pojištěný Z důvodu nemoci práce 
neschopen například od 15. 3. do 31 5. téhož 
roku, což je celkem 78 dnů, budeme plnit za 50 
dnů (78 - 28). Byl-lt práce neschopen Z důvodu 
úrazu, pojistné plnění náleží jíž od 1. dne pracovní 
neschopnosti, tj. za 78 dnů, protože délka pracovní 
neschopnosti přesáhla karenční dobu. 

ł 

5) Pracovni neschopnost )e stav poııštëného. který odpovídá 
dočasné pracovní neschopnosti podle platného zákona 
O nemocenskem pouštění v České republice nebo obdobného 
zákona platného V zahraničí Pracovna neschopnost musí být 
Dotvrzena příslušným lékařem na formuláři vystaveném podle výše 
.ıveüených zákonů (tzv. neschopenka) nebo na formuláři pojišťovny 
Cu pojıštěnych, keř i  ne]sou účastníky nemocenského pojištěni 
V České republice). 

4) Za pracovní neschopnost vystavenou V souvıslostı 
S rizikovým těhotenstvím nebo stavy a komplıkacemı 
souvısejícímı S těhotenstvím, porodem a dale Kvülı Z lékařského 
hlediska nezbytnému umělému přerušení těhotenství nebo 
potratu, poskytneme pojistné plnění nejvýše za 30 dnů pro 
každé těhotenství 

6) Deltu této dočasné pracovní neschopnosti posuzujeme na 
základě lékařských zpráv O průběhu souvislého léčení. Pokud 
jc- pracovni neschopnost delší, než je obvyklá doba léćenl 
příslušné diagnózy (standard lešení). a není-li v lékařské 
dokıımerıtacı uvedeno dostatečné odborné odůvodnění. můžeme 
ve spolupráci S naším posudkovým lékařem delu pracovní 
nešchopnostı přehodnotit. 

7) lednou poııstnou událostí je nepřetrżltá dočasná pracovní 
rıescnopnost. a to bez ohledu na případnou změnu diagnózy 
během trvání pracovní neschopnosti.. Pokud je potříštěný 
J den následující po ukončení jedné pracovní neschopnosti. 
znovu uznán práce neschopným a tato pracovní neschopnost 
vzmkla v důsledku stejné nemocí či úrazu, povalu)eme tuto 
pracovní neschopnost za pokračováni předcházející pracovní 
neschopnosti. 

5) Pojistné plnění poskytneme í za pracovní neschopnost 
vystavenou pro trvalou organickou duševní poruchu ldíagnOzy 
FOO až FO9 podle mezinárodní statístlcké klasıfikace nemoci) 
a pro diagnózu F2O - schizofrenie, pokud nebyly vyvolány 
vlastním chováním pojíštěnèho spočívajícím v opakovaném 
nadměrném požívání alkoholu, zneužívání léků. aplikací 
návykových látek nebo přípravků tyto látky obsahu]ící, 
úmyslném sebepoškození nebo pokusu o sebevraždu. 
Každá Z uvedených diagnóz musí být potvrzena lékařem 
specíalístou v oboru psychıatríe včetně neurologického nálezu 
a nálezu provedených Cl' vyšetření hlavy a vyšetření mozku 
magnetickou rezonancí. 
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5) Pokud se v pracovní neschopnosti nejištěný léčí pro více 
dıagnóz. plníme za součet dob Léčení všech těchto dıagnóz, 
Dokud se doby léčení těchto diagnóz překrývají, započítáváme 
tyto Dřekrývající se doby pouze Jednou. 
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7) Pojistné plnění vyplatíme až po ukončení pracovní 
neschopnosti. Dokud ale pracovna neschopnost Již tvá déle 
než 1 měsíce. může nás pojištěný' písemně požádat O vyplacení 
Dřınfiěřené zalohy na ponstné plnění. 

' 25 
9. 

8) Fokud doba pracovna neschopnosti a současně maximální 
počet dnů stanovený V oceňovací tabulce označené jako OT pro 
TP, DO a PN pro příslušné tělesné poškození nebo onemocnění 
ıepřešáhnou s)ednanou karenční dobu. pojistné plnění nenáleží. 

zdravotním stavem pojištěného, které vznikly Či byly 
diagnostikovány před počátkem tohoto pouštění 8 pro které 
byl pojištěný před počátkem počištění léčen či lékařský 
sledován nebo Jeıichž příznaky se projevily před tímto dnem. 
pokud byly příčinou pracovní neschopnost". v době do S let od 
počátku tohoto pouštění, resp. od účinnosti čeho změn, 

b) zákroku. který je proveden na žádost pojištěného a který není 
Z lékařského hlediska nezbytný (například kosmetické zákroky, 
sterilizace, umělé přerušení těhotenství). 

c) duševní poruchy nebo poruchy chování (je-li hlavní diagnózou 
pracovní neschopnosti některá Z diagnóz FOO až F9°- po'*le 
mezinárodní statistické klasifikace nemocí) S ve)imkou 
diagnóz uvedených v článku 89 odst S). 

d) onemocnění zad (diagnózy MÁ až MÁ Codle mezinárodní 
statistické klasifikace nemocí) a S nimi související nemoci 
nervové soustavy (diagnózy označené v mezinárodní 
statistické klasifikaci nemocí písmenem G). 
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Byla-li sjednána varianta pojištěni S karenčni 
dobou 28 dnů a pojištěný byl v pracovna 
neschopnosti od 15. 3. do 15. 4. téhož roku, tj. 32 
dnů pro podvrtnutí ramenniho kloubu, za které 
je podle oceňovaci tabulky stanoven maximální 
počet 28 dnů. pojistné plněni mu nenáleži. 
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2) Výluka uvedená v písm a) předchozího odstavce se neuplatní. 
pokud se v době 5 let před počátkem nebo změnou pojištění 
příznaky onemocnění nebo následky úrazu prokazatelně 
neprojevily tak. že by bylo nutné toto zaznamenat ve 
zdravotnické dokumentaci poııštěnéhc, nebo způsobem. ktecgf 
by wžadoval jejich léčení nebo sledování. a současně pojištěný 
neporušil léčebný režim stanovený lékařem. 9) Pojistné plnění nenáleži za dobu pracovní neschopnosti 

po zániku tohoto pojištění kromě zániku pojištěni uplynutím 
pojistné doby a kromě zániku podle článku 92 pism. a). 

Článek 90 
Povinnosti pojištěného (CO musíte splnit) 

ł 

3) Toto pojištění se nevztahuje na pracovni neschopnost, 
a) během které jste Jako pojištěný pobýval v zařízeních pro 

léčbu alkoholisrnu. toxikomanie. hráčské nebo jiné závislosti. 
b) pokud Jste se jako pojištěný stal nezaměstnanýrn, S výjiˇnkou 

prvních 3 měsíců ode dne ukončení zaměstnání, nebo 
ukončení (přerušení) fiarrıostatné výdělečné Činnosti. 

c) v době. po kterou jste jako pojištěný byl na mateřské nebo 
rodičovské dovolené, 

d) během které jste jako pojištěný porušil léčebný režim. 
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1) Pracovna neschopnost nám oznamte co možná nejdříve. 
K oznámení použijte formulář „Oznámení pracovní neschopnosti / 
pobytu v nemocnici / ošetřování dítěte", který je k dispozici 
na naších internetových stránkách K formuláři přiložte V něm 
uvedené doklady a veškerou zdravotnickou dokumentací 
související S Vaší pracovní neschopnosti. Při šetření pojistné 
události Vás můžeme vyzvat k doložení potvrzení poslušného 
orgánu státní správy (sociálního zabezpečení). že jste během 
pracovní neschopnosti. platil pojistné na nemocenské pojištění. 
resp. čerpal dávky nemocenského. Osoby V jiném než trvalém 
pracovním poměru (např osoby pracující na dohodu O pracovní 
činností. členové orgánů obchodních společností, t). jednatele, 
členové představenstva) jsou povinny nám toto potvrzení 
doložit při uplatnění nároku na pojistné plnění automaticky. 

Článek 92 
Zánik pojištění (Kdy pouštění přestane pant) 

I 
2) Pokud jako pojištěný ukončite výdělečnou činnost, tj. zanikne 
pojistný zájem. jste povinen nás o této změně nejpozději 
do 3 měsíců informovat 

Toto pojištění nezaniká pojistnou událostí daného pojištěného, 
zaniká pouze způsoby uvedenými v článku 12 Zánik pojištéri 
a dále zaniká: 
a) posledním dnem pojistného období, ve kterém jsme by.i 

informováni. že se pojištěný stal nezaměstrıaným, ve t r  ě 
případů. kdy se tak stane Z důvodu mateřské nebo rodičovské 
dovolené. pojištění takto zanikne pouze V případě, že je 
pojištěný stále rıezaměstnanýrn 1 ke dni, kdv jsme O této 
skutečnosti byli informováni. 

b) posledním dnem pojistného období. ve kterém bylo 
pojištěnému vydáno rozhodnutí příslušného orgánu stání 
správy o jeho 'invaliditě třetího stupně podle platného zákona 
O důchodovém pojištěni. nebo ve kterém nám prokáže. že 
mu bvl přiznán starobní důchod. S výjimkou případu, kdy po 
přiznání starobního důchodu nadále vykonává vý€'šěleČr!':žı 
Činnost, která zakládá účast na nemocenském pojištění. nebo 
Z níž mu plynou zdanitelné příjmy. 

3) Máte-lı sjednáno toto pojištění. oznamte nám co nejdříve 
(nejpozději však do 3 měsíců) všechny změny. jako jsou tyto: 
a) odchod na mateřskou nebo rodičovskou dovolenou. 
b) přiznání starobního důchodu nebo vznik ínvalídíty třetího 

stupně podle zákona O důchodovém pojištění. 
c) ukončení výdělečné čınnostı, zařazení do evidence uchazečů 

O zaměstnání u úřadu práce apod. 
Na základě Vašeho oznámení Vám můžeme navrhnout změnu 
pojistné částky, případně pojistného. Pracovní neschopnost 

pouze následkem úrazu 4) Další povinností jsou uvedeny také v článcích 5 a 11 
Povınrıostí a práva účastníků pouštění. 

8ıánzız 91 
Výluky Z pojištění 

Článek 93 
Pojistná událost (Na co se Dočištění vztahuje) 

Na co se pouštění nevztahuj) 

I 

1) Pojistnou událostí je úraz 
pojištění. v Jehož důsledku je pojištěny 
výdělečnou Činnost (dále jen „pracovní I-ıeschopnost") 

pojištěného během t á n í  tohoto 
rieschopen vykonávat 

2) Toto pojıštëní se sjednává S karenčně dobou 7 dnů. 

D Pojistné plnění neposkytneme v případech uvedených 
v článku 10 Všeobecné výluky Z pojištění a dále také za pracovní 
neschopnost v důsledku následujících nemocí, tělesných 
poškození čí ]1ných a)em na zdraví nebo lékařských vyšetření čí 
zákroků a jakýchkoli Jejich příčin, komplikací nebo následků 
a) nemocí, úrazů nebo jiných skutečností souvisejících se 3) Z8 pojištěného pro úČeĹy tohoto pojištění považujeme 

I 
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Článek 947 
Cekad doba (Doba bez nároku na plnění) 

6) Délku této dočasné pracovna neschopnosti posuzu)eme na 
základě lékařských zpráv O průběhu souvislého léčení. Pokud 
.;e pracoˇım neschodnost delší, než je obvyklá doba léčení 
příslušné diagnózy (standard léčení). a není-li v lékařské 
dokurnentacı uvedeno dostatečné odborné odůvodnění, můžeme 
Je spolupráce S našim posudkovým lékařem délku pracovna 
neschopnosti přehodnotit. 

5) Pracovna neschopnost }e stav pojištěného, který odpovfdä 
dočasné pracovni. neschopnosti podle platného zákona 
O nemocenském pojištění V České republice nebo obdobného 
zákona platného v zahranıči. Pracovna neschopnost musí být 
potvrzena příslušným lékařem na formuláře vystaveném podle výše 
uvederných zákonů (tzv. neschopenka) nebo na formuláře pojišťovny 
in pojištěných, kteří nejsou účastníky nemocenského pojištění 
; České republice). 

Pro toto pouštění není stanovena Žádná Čekací doba. 

4) Fojıštěna je pracovní neschopnost po dobu, kdy ze 
zdravotních důvodů pojištěný nevykonává Žádnou výdělečnou 
činnost a dodržuje léčebný režim stanovený lékařem. 

a) osobu, která 
i) pobírá příjmy Z pracovnêpràvního. služebního nebo 
členského poměru (s výjimkou dohody O provedení práce). 
v nichž ph výkonu práce pro plátce přijmu }e povinna dbát 
příkazů plátce (zaměstnanec) a zároveň 

ıı) se účastní na nemocenském pouštění, 
D) osobu samostatně výdělečně ćınnou (OSVČ) se zdanıtelnýmı 

příjmy. která rıepřerušıla nebo neukončila výdělečnou činnost. 

Článek 96 
Povinnosti pojištěného (Co musite splnit) 

6) Pojistné plnění vyplatíme až po ukončení pracovní 
neschopnosti. Pokud aLe pracovna neschopnost již tmá déle 
než 2 měsíce, může nás pojištěný písemně požádat O vyplacení 
přeměřené zálohy na pojistné pLnění. 

7) Pokud doba pracovní neschopnosti a současné maximální 
počet dnů stanovený v oceňovací tabulce označené jako OT 
pro TP, DO a PN pro příslušné tělesné poškození nepřesáhnou 
sjednanou karenční dobu, po)ıstné ptnëní nenáleží 

5) Doıde-lí následkem Jednoho úrazu k více tělesným 
poškozením. počty dnů pracovna neschopnosti za taková tělesná 
poškození se nesčítal. ale po)ístné plnění poskytneme pouze 
za to tělesné poškození, pro které je V OT pro TR DO 
a PN stanoven ne)vyšší počet dnů. Pokud se doby léčení těchto 
tělesných poškození překrýval, započítáváme tyto překrývající 
se doby pouze jednou. 

8) Pojistné plnění nenáleži za dobu pracovni neschopnosti 
po zániku tohoto pojištěni kromě zániku pojištěni uplynutím 
pojistné doby a kromě zániku podle článku 98 pism. a). 

pracovní neschopnosti uvedená V předchozím odstavci musí 
být splněna ve vztahu ke každé pracovna neschopnosti, a to 
1 v případě, že vzniknou následkem jednoho úrazu. Pokud je 
však pojištěný v den následující po ukončení Jedné pracovní 
neschopnosti znovu uznán práce neschopným a tato pracovní 
neschopnost vznikla v důsledku stejného úrazu, považujeme tuto 
pracovni neschopnost za pokračování předcházející pracovní 
neschopnosti. 
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Článek 95 
Pojistné plnění (Co a jak vypLatíme) 

1) Právo na pojistné plnění má pojištěny, který Je dočasně práce 
neschopen. 

2) Pojistné plnění stanovme tak, že počet dnů pracovna 
neschopnosti vypočtený podle následujícího odstavce 
vynásooírrıe syednanou pojistnou částkou. 

1) Pracovni neschopnost nám oznamte co možná nejdříve 
K oznámení použíıte formulář „Oznámení pracovní neschopnosti / 
pobytu v nemocnici / ošetřování dítěte". který je k díspozící 
na naších Internetových stránkách. K formulář přiložte v něm 
uvedene doklady a veškerou zdravotnickou dokumentací 
souvıseıící S Vaší pracovní neschopností. Pří šetření poııstrné 
událostí Vás můžeme vyzvat k doložení potvrzení příslušného 
orgánu státní správy (sociálního zabezpečení). že )ste během 
pracovní neschopnosti platil pojistné na nemocenské pojištění. 
resp. čerpal dávky nemocenského. Osoby v ]Brém než trvalém 
pracovním poměru (např. osoby pracující na dohodu O pracovní 
čínnostı. Členové orgánů obchodních společností. t). jednatelé. 
Členové představenstva) Jsou povinny nám toto potvrzení 
doložit pří uplatnění nároku na po)1stné plnění automaticky. 

3) Počet dnů pracovna neschopnosti pro účely stanovení 
pojistného plnění se počítá od počátku pracovna neschopnosti 
ao dne, kdy Je pracovní neschopnost Z rozhodnutí lékaře 
ukončena. nejvýše však Jako maximální počet dnů stanovený 
v' oceňovací tabulce označené )ako OT pro TR DO a PN pro 
tělesné poškození úrazeın. pro které byl pojištěný práce 
neschnperı. Ph tom přehlížíme ke karenćrıí době, která běží 
od počátku pracovní neschopností Pokud doba pracovní 
neschozıšıostı karenční dobu přesáhne. vyplatíme popstné plnění 
již od prvmhc. dne pracovní neschopností. Poıtstné plnění 
za všechny pracovní neschopnosti následkem jednoho úrazu 
Dos<ytneme maxımálrıe za 365 dnů. Uvedená Časová omezení 
plat í `vı' případě, že pracovní neschopnost byla uznána pro více 
následků úrazu 

2) Pokud jako pojištěný ukončete výdělečnou činnost. t). zanikne 
po)1stný zájem. jste povinen nás O této změně nejpozdě)ı 
do 3 měsíců informovat. 

3) Máte-lí sjednáno toto pojištění. oznamte nam co nejdříve 
(nejpozději však do 3 měsíců) všechny změny. jako jsou tyto. 
a) odchod na mateřskou nebo rodičovskou dovolenou. 
h) přiznání starobního důchodu nebo vznik ínvalídíty třetího 

stupně podle zákona o důchodovém pojištění, 
c) ukončení výdělečné Činnosti, zařazení do evidence uchazečů 

O zaměstnání u úřadu práce apod. 
Na základě Vašeho oznámení Vám můžeme navrhnout změnu 
pojistné částky, případně pojistného. 
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4) Další povinností jsou uvedeny také V článcích S a 11 
Povínnostt a práva účastníků pouštění 
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Pokud byl pojištěný Z důvodu úrazu práce 
neschopen například od 15. 3. do 31. 5. téhož roku, 
což je celkem 78 dnů. budeme plnit již od 1. dne 
pracovní neschopnosti. tj. za 78 dnů, protože délka 
pracovní neschopnosti přesáhla karenční dobu 
7 dnů. 

Článek 97 
Výluky 2 pojištění (Na co se pojištění nevztahuje) 

I.) Podmínka pro výplatu pojistného plnění od prvního dne 

D Po)1stné plnění neposkytneme v případech uvedených 
v článku 10 Všeobecné výluky Z pojıštëni 8 dále také za pracovní 
neschopnost V důsledku následu]ícich nemoci, tělesných 
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Článek 98 
Zánik pojištění 

Toto pojištění nezaniká pojistnou událostí daného pojištěného. 
zaniká pouze způsoby uvedenými V článku 12 Zánik pojištění 
a dále zaniká: 
a) posledním dnem pojistného období. ve kterém jsme byli 

informováni. že se pojištěný stal nezaměstnaným, včetně 
případů. kdy se tak stane Z důvodu mateřské nebo rodičovské 
dovolené; pojištěni takto zanikne pouze v připadá. že je 
pojištěný stále nezaměstnaným i ke dni, kdy jsme O této 
skutečnosti byli informováni, 

b) poslednim dnem pojistného obdob. ve kterém bylo 
Dočištěnému vydáno rozhodnuti příslušného orgánu statni 
správy o jeho invaliditě třetiho stupně podle platného zákona 
O důchodovém pojištění. nebo ve kterém nám prokáže. že 
mu byl přiznán starobni důchod. 5 výjimkou pñpadu. kdy po 
přiznání starobniho důchodu nadále vykonává výdělečnou 
činnost. která zakládá účast na nemocenském pojištěni. nebo 
Z niž mu plynou zdanitelné přijmy. 

2) Toto poıíštění se nevztahuje na pracovní neschopnost. 
a) během které Jste jako pojištěný pobýval v zařízeních pro 

léčbu alkoholismu. toxikomanie, hráčské nebo jiné závislostí, 
b) pokud jste se Jako poJlštěný stal nezaměstnaným. S výjimkou 

prvních 3 měsíců ode dne ukončení zaměstnání. nebo 
ukončení (přerušení) samostatné výdělečné činností, 

c) v době, po kterou Jste jako pojištěný byl na mateřské nebo 
rodičovské dovolené. 

d) během které Jste jako poJištěný porušil léčebný režim. 

poškození či jiných újem na zdraví nebo lékařských vyšetření či 
zákroků: 
a) patologických zlomenin, t). takových zlomenin, které vzniknou 

v důsledku pivotního snížení pevnosti kosti (např. vrozené 
kostní choroby. nádory kosti nebo osteoporóza) a k jejichž 
vzniku postačuje nižší intenzita působení zevních sil či vlastní 
tělesné síly než u zlomeniny traumatické (zlomeniny zdravé 
kosti), 

b) zlomenin patologických výrůstků na kosti (např. osteofyty. 
ostruhy). 

c) únavových neboli stresových (námahových) zlomenin, 
t j  zlomenin vzniklých Z přetížení a nikoli v důsledku 
jednorázového působení zevních sil nebo vlastní tělesné síly 
pojištěného (napñklad pochodová. běžecká zlomenina). 
opakujícího se vykloubení kloubu způsobeného 
například volným kloubním pouzdrem nebo insuficienci 
nedostatečností) kloubních vazů, atrofií kloubní hlavice 

nebo příliš plochou kloubní jamkou, 
e) poškození svalů. šach, vazů či kloubů. vzniklo-li takové 

poškození následkem přetěžování. tato výluka neplatí. pokud 
poškození vzniklo V důsledku neočekávaného a náhlého 
působení zevních sil nebo vlastní tělesné síly pojištěného, 

f) vzniku či zhoršení kýl (hernií). nádorů všech druhů 
a jakéhokoli původu, bércových vředů. diabetických gangrén, 
aseptických zánětů pochev šlachových, svalových úponů, 
+íhových váčků nebo epikondylítid, 

g) výhřezu meziobratlové ploténky, plotýnkových páteřních 
syndromů a jiných onemocnění zad - dorzopatií (diagnózy M1+O 
až MÁ podle mezinárodní statistické klasifikace nemoci). 

h) diagnostických, Život zachraňujících, léčebných nebo 
preventivních zákroků, 

í) jakékoli nemoci, včetně infekční nemoci. a to i v případě. že 
k ni dojde v důsledku úrazu, včetně pivotního projevu obtíží 
majících původ v degenerativních změnách orgánů 
3 anatomických části těla. nebo jejího zhoršení. 

j) tělesných poškození vzniklých v důsledku působení 
imunotoxtckých látek včetně alergických reakcí, 

k) tělesných poškození vzniklých úrazem způsobeným úmyslně 
pojištěným. jako jsou sebevražda a pokus O ni, sebepoškození apod., 

D zákroku, který je proveden na žádost pojištěného a který není 
Z lékařského hlediska nezbytný. 

'Kdy pouštění přestane platit) 
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od 1. 1. 2019 Z následujících pojištění 

Plesné uškození způsobené úrazem 
ve formě procentního podílu Z pojistné částky (Tp) 

(Do) 
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tělesné poškození způsobené úrazem 
ve formě enního škodného 

racovní schopnost následkem úrazu nebo nemocí (Pn) 
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Společné zásady pro stanovení pojistného plnění za 

tělesné poškození způsobené úrazem ve formě procentního podílu Z pojistné částky nebo ve formě denního 
odškodného, za pracovní neschopnost následkem úrazu a za pracovní neschopnost následkem úrazu nebo nemocí 

1. V případě pojištění. u kterých se pojistné plnění či jeho 
maximální výše stanoví podle Oceňovacích tabulek, se použijí 
Oceñovací tabulky platné ke dni., kdy bylo pojišťovně doručeno 
oznámení o příslušné pojistné události. Pojišťovna může 
oceňovaci tabulky během váni pojištění jednostranně měnit 
v závislosti na vývoji poznatků medicíny a zjištění pojišťovny 
získaných při vyřizování pojistných událostí. Aktuální verze 
Oceňovacích tabulek je k dispozici na internetových stránkách 
pojištovny. 

5. V případě úrazu poskytne pojišťovna pojistné plnění jen 
tehdy, je-li pevní ošetření provedeno v době, kdy jsou přítomny 
objektivní. půnaky tělesného poškození zjištěné pří tomto 
prvním lékařském vyšetření (nikoli pouze subjektivní potíže 
udávané pojištěným, jako např. bolestivost) a je k dispozici 
zpráva Z tohoto vetření jednoznačně specifikující diagnózu, 
úrazový děj (mechanizmus vzniku úrazu) a objektivně zjištěné 
následky úrazu a dále řádně vedená zdravotnická dokumentace 
Z celé doby léčení, v niž je popsán způsob léčení adekvátní danému 
tělesnému poškození. Na dodatečně vyhotovené lékařské zprávy, 
resp. prohlášení, které se neshodují s autentickou zdravotnickou 
dokumentaci, nebude brát pojišťovna zřetel 

2. Pojistné plnění pojišťovna poskytne buď ve formě procentního 
podílu Z pojistné částky, nebo ve formě denního odškodného jako 
součin počtu dnů léčení, resp. pracovní neschopnosti a sjednané 
pojistné částky, a to podle toho, co je sjednáno V pojistné smlouvě. 6. Poskytnutí pojistného plnění může být v příslušné oceňovací 

tabulce vázáno na splnění určité podmínky (například způsob 
léčení), není-lí taková podmínka splněna, pojišťovna nemusí 
pojistné plnění poskytnout, popřípadě je poskytne v nižší výši, 
a to podle pravidel stanovených v této oceňovací tabulce. 
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Výše pojistného plnění se stanoví na základě lékařem potvrzené 
diagnózy a podle oceňovací tabulky (OT pro TR DO a Pn). V niž je 
pro jednotlivá tělesná poškození uvedeno hodnoceni v procentech 
(pro pojistné plnění za tělesné poškozeni ve formě procentního 
podílu Z pojistné částky). nebo maximálním počtem dnů (pro 
pojistné plnění za tělesné poškození ve formě denního odškodného 
a za pracovní neschopnost). 

7. Za tělesná poškození, u kterých je uvedeno hodnocení „O %" 
nebo „O dnů", nenáleží pojistné plnění a nepřípoušti se analogické 
hodnocení. Pojistné plnění rovněž nenáleží, dojde-li úrazem k 
poškození protetických pomůcek. 

O 
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la. Procentní podíl nebo maximální počet dna uvedený v oceňoval 
tabulce je stanoven podle průměrné doby nezbytného léčení, 
což je doba, které je podle poznatků medicíny obvykle třeba ke 
zhojení nebo ustáleni tělesného poškození způsobeného úrazem 
nebo vyléčení akutního stavu daného onemocnění; vyjadřuje určitý 
průměr individuálních dob léčení téhož tělesného poškození nebo 
onemocnění u většího počtu osob bez přihlédnutí k jejich stáří 
a individuálním vlivům na délku léčení. 

3. 
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Podmínky pro hodnocení a vysvětlení pojmů 
pro účely stanovení pojistného plnění 

4. Tělesná poškození, která jsou označena slovy „podezření", 
„možné", „suspektní", „sup." I „verš símíle", „v.s.,"„verosímíle", 
,,probabíle", „possíbiĹe" , „pro." apod. , se považují za S určitostí 
neprokázaná. 

1. Za pohmoždění (konturní) těžšího stupně a natažení (distenzü 
svalu se považuje tělesné poškození 
a) které se vyznačuje otokem, hematomem nebo prosáknutím 

podkoží, 
h) u něhož je provedeno chirurgické, ortopedické nebo 

traumatologické vyšetření, 
c) mechanismus úrazu je adekvátní takovému tělesnému poškození. 
d) délka léčení je minimálně 2 týdny. 
Pojistné plnění za tato tělesná poškození může být poskytnuto 
pouze při splnění všech uvedených podmínek, přičemž natažení 
svalu se hodnotí analogicky jako pohmoždění těžšího stupně. 

Zlomeniny (fraktury) kostí a chrupavek musí být S určitostí 
prokázané díagnostíckou zobrazovací metodou. Zlomeniny 
S určitostí neprokázané (viz předchozí odstavec) se v kloubu 
hodnotí jako podvrtnutí a na ostatních částech kostí jako 
pohmoždění. 
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6. Za otevřenou zlomeninu se považuje zlomenina kosti 
S porušením kožního krytu, které zasahuje až ke kosti a tím ji 
obnažil. Za ínfrakce (s výjimkou žeber), fisury, odlomení hran kosti 
a malých úlomků, za subperíostální zlomeniny a odloučení epifys 
(epifyseolysy) plní pojišťovna v rozsahu uvedeném v oceňovací 
tabulce (OT pro TP, DO a PN) pro neúplné zlomeniny Pokud není 
neúplná zlomenina V oceňovací tabulce uvedena, plní se za ní 
polovinou hodnocení stanoveného pro úplnou zlomeninu. Pokud 
neúplné zlomenina je v oceňovací tabulce uvedena, pak se podle 
tohoto kódu hodnotí neúplné zlomeniny bez posunutí 1 
S posunutím. Není-lí uvedeno jinak, hodnotí se otevřené 
zlomeniny jako operované. 

`o Z 

7. Diagnostickou zobrazovací metodou se rozumí rentgenové 
vyšetření (RTG), ultrazvukové vyšetření (sonografiel, 
magnetická rezonance (MR, MRI), počítačová tomografe 
(CT), elektromyografie (EMG), elektroencefalografie (EEG). 
elektrokardiografe (EKG), artroskopie (ASK), případně jiné. 

2. Podvrtnutí (distorze) je poranění měkkých částí kloubu 
vzniklé zpravidla nepřímým působením násilí ve formě násilného 
pasivního pohybu, který přesáhl fyziologický rozsah pohybů 
v kloubu. Natažení (dísterıze) vazu a šlachy v kloubu se hodnotí 
analogicky jako podvrtnutí. ]ako podvrtnutí se analogicky hodnotí 
í případy, kdy je lékařem díagnostíkováno natržení nebo přetržení 
(ruptura) kloubního pouzdra bez postižení dalších struktur. 
Za podvrtnutí, natažení vazu a šlachy v kloubu a za poškození 
kloubního pouzdra se považuje tělesné poškození 
a) které se vyznačuje otokem, 
h) u něhož je provedeno chírurgícké, ortopedické nebo 

traumatologické vyšetření, 
c) je provedeno RTG vyšetření (platí pouze pro podvrtnutí), 
d) mechanismus úrazu je adekvátní takovému tělesnému 

poškození, 
e) délka léčení je mínímálně 2 týdny. 
Pojistné plnění za tato tělesná poškození může byt poskytnuto 
pouze pa splnění všech uvedených podmínek. Pokud nejsou 
splněny uvedené podmínky, hodnotí se jako pohmoždění. 

O ~«ı 8. Pevnou fixad se rozumí sádrová nebo plastová fixace, ortéza. 
pevná dlaha. U prstů dolních končetin se za pevnou fixaci považuje 
rovněž náplasťová fixace. Za pevnou fixacì se nepovažuje zinkoklih, 
škrobový obvaz, obvaz, obinadlo. ta ping. 

'U 
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-I z 3. Pokračuje-li násilí ještě dále. může vést k částečnému vymknutí 

(subluxaci) nebo k úplnému vyrnknutí kloubu (luxaci). Subluxace 
se hodnotí jako podvrtnutí (při splnění podmínek uvedených 
v odstavci 2). Za vymknutí. plní pojišťovna za podmínky, že je 
provedeno RTG vyšetření před rozhodnutím o možné repozice 
kloubu lékařem. Není-li semknutí takto potvrzeno. hodnotí se 
jako podvrtnutí. Dojde-li k prvnímu vymknutí před počátkem 
pojištění, hodnotí se vymknutí vzniklá V době t á n í  pojištění jako 
podvrtnutí. 

9. 
končetiny se rozumí 
a) sešití svalů, šach a vazů nebo jejich plastika, 
b) sešití, částečné nebo úplné odstranění menìskù (menísektomie). 

Operací v případě poškození měkkých struktur kloubu 

10. Operand v případě zlomenin kostí se rozumí stabilizace 
zlomeniny spojením kostních fragmentů kávovými implantáty 
(dlahy, šrouby, dráty, hřeby, zevní fixátory). 

5. 
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Zásady pro stanovení pøjístného plnění za 

0 ą telesne poškozen způsobené orazem ve formě procentního podílu Z pojístne částky 

1. Oceñovad tabulka (OT pro TP, DO a PN) obsahuje kódy pro 
jednotlivá tělesná poškození způsobená úrazem, za která je 
pojistné plnění většinou stanoveno pevným procentem (s výjimkou 
některých tělesných poškození, která jsou hodnocena procerıtním 
rozpětím). Pojistné plnění ve sloupce TP (%) se stanoví ve výší 
procentního podílu ze sjednané pojistné částky. 

3. Pokud následkem jednoho úrazu dojde na jedné části těla ke 
dvěma či více tělesným poškozením, procentní podíly za taková 
tělesná poškození se nesčítají, ale pojišťovna poskytne pojistné 
plnění pouze za tělesné poškození S nejwšším procentním 
podílem 
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2. Ve sporných případech nebo V pñpadech, kdy tělesné poškození 
způsobené úrazem není v oceňovací tabulce uvedeno nebo jeho 
hodnocení je v ní uvedeno procentním rozpětím, určí pojišťovna 
výši pojistného plnění podle tělesného poškození, které je 
V oceňoval tabulce uvedeno a je S nim povahou a rozsahem 
nejvice srovnatelné, nebo použije níže uvedenou pomocnou 
tabulku, v níž době léčení v týdnech odpovídají procenta 
pojistného plnění. Doba léčení se zaokrouhluje na celé týdny, 
a to tak, že posedni započatý týden se počítá jako celý týden. 

4. Pokud následkem jednoho úrazu dojde na různých částech těla 
ke dvěma či více tělesným poškozením, poskytne pojišťovna 
pojistné plnění ve výši součtu procentních podílů za taková 
tělesná poškození, maximálně však ve výši sta procent pojistné 
částky uvedené pro toto pojistné plnění v pojistné smlouvě; to 
neplatí pro chirurgicky ošetřené rány, plošné abraze, popáleniny, 
poleptání, omrzliny, cizí tělíska a pohmoždění (včetně 
mnohočetných pohmožděním na různých částech těla). u nichž 
se vzhledem ke stejnému charakteru poškození procentní podíly 
nesčítají. 
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Pojistné plnění 
V % 

Pojistné plnění 
v % 

5. Dojde-lí v době léčení tělesného poškození k dalšímu úrazu 
pojištěného, je takový úraz novou pojistnou událostí a pojíštovna 
poskytne za tělesné poškození způsobené novým úrazem pojistné 
plnění nezávisle na pojistném plnění za tělesné poškození 
způsobené předchozím úrazem. 
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Doba léčení 
V týdnedı 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
za. 
25 
26 

l 
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3 
1+ 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
12 
110 
16 
18 
20 
22 
214 
26 
28 
30 
32 
31. 
36 
38 
1+0 

1+2 

Doba léčení 
v týdnech 

27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
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36 
37 
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39 
ho 
1.1 
1.2 
1, 

1.1. 

45 
4,6 

1,7 

1.8 
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50 
51 
52 
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46 
48 
50 
52 
$4 

56 
$8 

60 
62 
64 
66 
68 
70 
72 
74 
76 
78 
80 
82 
84 
86 
88 
92 
96 

100 
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Zásady pro stanovení pojistného plnění za 

tělesné poškození způsobené úrazem ve formě denního odškodného 

1. Oceñovací tabulka (OT pro TP. DO a PN) obsahuje kódy pro 
jednotlivá tělesná poškození způsobená úrazem, za která je 
pojistné plnění ve sloupci DO (dny) stanoveno maximálním 
počtem dnů léčení. 

lh. Pokud následkem jednoho úrazu dojde ke dvěma či více tělesným 
poškozením, počty dnů za taková tělesná poškození se nesčítají, 
ale pojišťovna poskytne pojistné plnění pouze za to tělesné 
poškození, pro které je v oceñovad tabulce stanoven nejvyšší počet 
dnů. 

5. Pojistné plnění bude poskytnuto pouze za podmínky, že doba 
léčení a současně maximální počet dnů stanovený prc příslušné 
tělesné poškození v oceňovací tabulce přesáhnou karenční dobu 
uvedenou v pojistné smlouvě, která běží ode dne počátku doby 
léčení; v takovém případě pojišťovna poskytne pojistné plnění od 
pwního dne doby léčení. 
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2. Dobou léčení nebo též počtem dnů léčení. se rozum doba 
nezbytného léčení tělesného poškození způsobeného úrazem 
podle zpráv odborného lékaře, který S obvyklou pravidelnou 
frekvencí provádí adekvátní a nezbytné léčebné postupy a terapii, 
které jsou Z odborného hlediska nutné ke zlepšení zdravotního 
stavu pojištěného; do doby nezbytného léčení není pojišťovna 
povinna zahrnout občasné následné kontrolní prohlídky aní 
dobu rehabilitace, která nebyla předepsána lékařem, provedena 
ve zdravotnickém zařízení a hrazena zdravotní pojišťovnou. 
Rehabilitaci lze zahrnout do doby nezbytného léčení jen tehdy, 
je-li zdokumentována záznamy Z doby jejího provádění, které 
popisují terapií a poměřenou progresí léčby, a jde-li o fyzikální 
terapii prováděnou S obvyklou frekvencí odborným pracovníkem 
(fyzioterapeutem) nebo o úkony směřující k obnově objektivně 
měřitelných veličin (jako např. rozsahu pohybu a svalové síly). 
Za nezbytné léčení se nepovažuje doba léčení, která je vyvolána 
(prodloužena) dřívějším poraněním či onemocněním části těla, 
která byla postižena daným úrazem. 

6. Dojde-li V době léčení tělesného poškození k dalšímu úrazu 
pojištěného a doby léčení obou úrazů se překrývají. započítávají 
se do celkové doby léčení překrývající se dny souběžného léčení 
několika tělesných poškození jen jednou. 

7. Ve sporných případech nebo v případech. kdy tělesné poškození 
způsobené úrazem není v oceňovací tabulce uvedeno, určí 
pojišťovna výši pojistného plnění podle tělesného poškození, které 
je v oceňoval tabulce uvedeno a je S ním povahou a rozsahem 
nejvíce srovnatelné. nebo podle skutečné doby léčení. 

3. Pojistné plnění za tělesné poškození způsobené úrazem ve formě 
denního odškodného se stanoví jako součin počtu dnů Léčení 
tělesného poškození, maximálně však počtu dnů stanovených pro 
příslušné tělesné poškození v oceňovací tabulce, a částky denního 
odškodného uvedené v pojistné smlouvě, pojišťovna však poskytne 
pojistné plnění maximálně za 365 dnů. 
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Zásady pro stanovení pojistného plnění za 

0 

za pracovna neschopnost následkem úrazu (PNÚ) 

1. Pracovní neschopnost znamená stav pojištěného, který odpovídá 
dočasné pracovní neschopnosti podle zákona o nemocenském 
pojištění, potvrzený příslušným lékařem na formuláři vystaveném 
podle uvedeného zákona (u pojištěných, kteří jsou účastníky 
nemocenského pojištění) nebo na formuláři pojišťovny (u 
pojištěných, kteří nejsou účastníky nemocenského pojištění). 

2. Oceňovací tabulka (OT pro TP, DO a PN) obsahuje kódy pro 
jednotlivá tělesná poškození způsobená úrazem, za která je 
pojistné plnění ve sloupci PN (dny) stanoveno maximálním 
počtem dnů pracovní neschopnosti. 

6. Pojistné plnění za pracovna neschopnost bude poskytnuto 
pouze za podmínky, že doba pracovní neschopnosti a současně 
maximální počet dnů stanovený pro příslušné tělesné poškození 
v oceňovací tabulce přesáhnou karenční dobu uvedenou V pojistné 
smlouvě. která běží ode dne počátku pracovní neschopnosti, 
V takovém případě pojišťovna poskytne pojistné plnění od prvniho 
dne pracovní neschopnosti. Tato podmínka musí být splněna 
ve vztahu ke každé pracovní neschopnosti, a to i v případě, že 
vzniknou následkem jednoho úrazu. Pokud je však pojištěný 
v den následující po ukončení jedné pracovní neschopnosti znovu 
uznán práce neschopným a tato pracovní neschopnost vznikla 
v důsledku stejného úrazu, považuje se tato pracovní neschopnost 
za pokračování předcházející pracovní neschopnosti. 
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3. Pojistné plnění za pracovní neschopnost následkem úrazu 
se stanoví. jako součin počtu dnů pracovní neschopnosti podle 
následujícího odstavce a pojistné částky uvedené pro toto 
pojištění V pojistné smlouvě. 

m 7. Dojde-lí po určité době od pivotního léčení tělesného 
poškození způsobeného úrazem k pracovní neschopnosti Z důvodu 
vynětí kostních dlah nebo jiných vnitřních fixačních pomůcek, 
hodnotí se tato následná péče podle kódu 551 - následná péče 
zahrnující vynětí kostních dla nebo jíních vnitřních fixačních 
pomůcek (platí pouze v případě vystavení samostatné pracovní 
neschopnosti výslovně pouze pro tuto diagnózu). 
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4. Doba pracovní neschopnosti., za kterou pojišťovna poskytne 
pojistné plnění. počíná dnem, který lékař stanovil jako jej 
počátek, a končí dnem, kdy je pracovni neschopnost pojištěného 
Z rozhodnuti lékaře ukončena. nejpozději však posledním dnem 
maximální doby pracovní neschopnosti podle oceňovací. tabulky, 
pojišťovna však poskytne pojistné plnění za všechny pracovni 
neschopnosti následkem jednoho úrazu maximálně za 365 dnů. 
Uvedená časová omezeni plat i v případě, že pracovní neschopnost 
byla uznána pro více následků úrazu. 
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5. Pokud následkem jednoho úrazu dojde ke dvěma či více 
tělesným poškozením, počty dnů pracovní neschopnosti za taková 
tělesná poškození se nesčítají, ale pojišťovna poskytne pojistné 
plnění pouze za tělesné poškození S nejwšším počtem dnů podle 
oceňovací tabulky. 

.i 

'D 
-1 
O 
--ł Z 



ę 

7 
c 

Oceňovací tabulky 
5 
š 
Š 
š 
ž 
š 

Hgıščťššgš" '. 
Éø*'3":.*.š Ä-._. . .. 

It z 

Zásady pro stanovení pojistného plnění za 

X' pracovní neschopnost následkem úrazu (PNĹI) nebo nemocí (PNN) 
ı 

1. Pojistnou událostí je pracovní neschopnost pojištěného. což je 
stav pojištěného, který odpovídá dočasné pracovní neschopnosti 
podle zákona O nemocenském pojištěni, potvrzený příslušným 
lékařem na formuláři vystaveném podle uvedeného zákona (u 
pojištěných, kteří jsou účastniky nemocenského pojištěni) nebo 
na formuláři pojišťovny (u pojištěných, kteří nejsou účastníky 
nemocenského pojištěni). 

6. Pojistné plnění za pracovní neschopnost bude poskytnuto 
pouze za podmínky, že doba pracovní. neschopnosti a současně 
maximální počet dnů stanovený pro příslušné tělesné poškození 
nebo onemocnění v oceňoval tabulce přesáhnou karenční dobu 
uvedenou V pojistné smlouvě. která běží ode dne počátku pracovní 
neschopnosti; v případě, že jde O pracovní neschopnost následkem 
úrazu, pojišťovna poskytne pojistné plnění od prvního dne 
pracovní neschopnosti. 

2. Oceňovaci tabulka (OT pro TP, DO a PN) obsahuje kódy pro 
jednotlivá tělesná poškození způsobená úrazem a nemocí, za která 
je pojistné plnění ve sloupci PN (dny) stanoveno maximálním 
počtem dnů pracovní neschopnosti. 

7. jednou pojistnou událostí je nepřetržitá pracovní neschopnost, 
a to bez ohledu na případnou změnu diagnózy během twání 
pracovní neschopnosti. Pokud je pojištěný v den následujíc 
po ukončení jedné pracovní neschopnosti znovu uznán práce 
neschopným a tato pracovní neschopnost vznikla v důsledku 
stejné nemodř či úrazu, považuje se tato pracovní neschopnost za 
pokračování předcházející pracovní neschopnosti.. 
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3. Pojistné plnění za pracovní neschopnost následkem úrazu nebo 
nemoci se stanoví jako součin počtu dnů pracovní neschopnosti 
podle následujícího odstavce a pojistné částky uvedené pro toto 
pojištěni V pojistné smlouvě. 
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4. Doba pracovní neschopnosti, za kterou pojišťovna poskytne 
pojistné plnění, počíná dnem, který lékař stanovil jako jej 
počátek, a končí dnem, kdy je pracovni neschopnost pojištěného 
Z rozhodnuti lékaře ukončena, nejpozději však poslednim dnem 
maximální doby pracovni neschopnosti podle oceňovaci tabulky, 
pojištovna však poskytne pojistné plněni za pracovni neschopnost 
maximálně za 365 dnů. Uvedená časová omezeni plat i v pñpadě, 
že pracovni neschopnost byla uznána pro více následků úrazu či pro 
více nemoci. 

8. Dojde-li po určité době od pivotního léčení tělesného poškození 
způsobeného úrazem k pracovní neschopnosti Z důvodu vynětí. 
kostních dlah nebo jiných vnitřních fixačních pomůcek. hodnotí 
se tato následná péče podle kódu 551 - Následná péče zahrnující 
vynětí kostních dla nebo jiných vnitřních říxačních pomůcek 
(platí pouze pro pojistné plnění za pracovní neschopnost 
následkem úrazu v případě vystavení samostatné pracovni 
neschopnosti výslovně pouze pro tuto diagnózu). 

9. U kódů oceřıovaci tabulky, podle kterých se stanoví pojistné 
plnění za pracovní neschopnost následkem nemodř (kód 559 a 
následující). jsou uvedeny diagnózy podle Mezinárodní statistické 
klasifikace nemoci (MKN-lO). 
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5. Pokud V pracovní neschopnosti probíhá léčení pro více diagnóz, 
plní pojišťovna za součet dob léčení všech těchto diagnóz 
S přihlédnutím k maximálním dobám pracovní neschopnosti 
podle oceňovací tabulky; pokud se dny léčení těchto diagnóz 
překrývají, započítávají se do celkové doby pracovní neschopnosti 
překrývající se dny souběžného léčení několika diagnóz jen 
jednou. 
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Zásady pro hodnocení 

Í? trvalých následků úrazu (TN) a stanovení pojistného plnění za TN 

Pokud Vám jeden úraz zanechá více trvalých následků na 
různých částech těla, stanovme celkové ohodnocení twalých 
následků úrazu jako součet jejich procentního ohodnocení podle 
OT-TN, maximálně však 100 %. 

1. Kooperativa pojišťovna, a.s., Vierina Instance Group (dále 
též „pojišťovna", nebo „my") poskytuje pojistné plnění za trvalé 
následky, které zanechal úraz, podle ujednání pojistné smlouvy. 
k ni vztahujídch se pojistných podmínek a Oceňovacích tabulek 
platných ke dni, kdy bylo pojištění pro přepad twalých následků 
úrazu. Z něhož jste jako pojištěný uplatnil právo na pojistné plnění, 
sjednáno. Zanechá-li úraz pojištěnému nejpozději do ta let 
některý Z trvalých následků uvedený V „Oceñovací tabulce twalých 
následků úrazu" (dále jen „boT-Tn"). ohodnotime jednotlivé twalé 
následky příslušným procentem podle této oceňovací tabulky a 
pojistné plnění vyplatíme jako procentní podíl z pojistné částky. 
Toto procento ohodnocení trvalých následků musí odpovídat 
rozsahu trvalých následků po jejich ustálení, k němuž dochází 
zpravidla do dvou let od úrazu S výjimkou případů. kdy je rozsah 
twalého tělesného poškození jednoznačně zřejmý před uplynutím 
této coby. Pokud se však twalé následky neustálí ani do tří let 
od úrazu, pak je ohodnotíme podle jejich stavu bezprostředně 
po uplynutí této lhůty. Je-li příslušný trvalý následek v OT-TN 
ohodnocen procentním rozpětím, určíme příslušné procento 
trvalého tělesného poškození tak, aby v rámci daného rozpětí 
odpovídalo povaze a rozsahu trvalého tělesného poškození 
způsobeného úrazem. 

6. Pokud následkem jednoho úrazu či více úrazů vznikne více 
trvalých následků na jedné části. těla (jedné končetině, orgánu 
nebo jejich částí). stanovíme celkové ohodnocení twalých následků 
úrazu při zohlednění všech takovýchto následků, maximálně 
však do výše procentního hodnocení stanoveného v OT-TN pro 
anatomickou nebo funkční ztrátu poslušné končetiny čí její částí 
nebo orgánu. 
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7. V případě omezení hybnosti, kdy se používá rozdělení na 
lehký, střední a těžký stupeň, se za lehký stupeň omezení 
hybnosti považuje omezení do 33 % odchylky od fyziologického 
rozsahu pohybu ve všech rovinách. Za střední stupeň omezení 
hybnosti se považuje omezení nad 33 % do 66 % odchylky od 
fyziologického rozsahu pohybu ve všech rovinách a za těžký 
stupeň omezení hybnosti se považuje omezení nad 66 % odchylky 
od fyziologického rozsahu pohybu ve všech rovinách. U končetin 
se fyziologický rozsah pohybu stanoví jako rozsah pohybu zdravé 
(horní nebo dolní) končetiny. 

8. Pojistné plnění nebude poskytnuto za trvalé poškození 
části těla nebo orgánu, které existovalo již před úrazem, tj. od 
celkového ohodnocení trvalých následků úrazu odečteme procentní 
ohodnocení tohoto již dříve existujícího twalého tělesného 
poškození stanovené podle OT-TN. 
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2. Konečné hodnocení twalých následků úrazu obvykle stanovíme 
na základě posudku (návrhu ohodnocení trvalých následků) 
smluvního lékaře Z příslušného oboru medicíny, jehož podkladem 
je lékařské vyšetření. nebo prohlídka pojištěného. Twalé následky 
úrazu, které svým charakterem nevyžadují postup podle předchozí 
věty (např. ztrátová poranění. jizvy. popáleniny), ohodnotíme na 
základě Vámi doložených lékařských zpráv od odborného lékaře, 
které odpovídají povaze tělesného poškození způsobeného úrazem, 
jež zanechal trvalé následky, í způsobu jeho léčení. 
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3. Po konečném ohodnocení twalých následků úrazu podle 
předchozího odstavce jsme oprávnění požadovat Vaši součinnost 
jako pojištěného i za účelem podrobení se kontrolnímu vyšetření 
trvalých následků úrazu a jejich ohodnocení jiným posudkovým 
lékařem, a to na naše náklady. 

9. Nejsou-li trvalé následky úrazu v době, kdy nám je jako pojištěný 
písemně oznámíte, ještě ustáleny. ale bude alespoň zřejmý jejich 
minimální rozsah, můžeme Vám oplatit přiměřenou zálohu na 
pojistné plnění; zálohu lze rovněž poskytnout kdykoli do doby 
konečného ohodnocení trvalých následků na základě předloženého 
oznámeni pojistné události nebo Vaši písemné žádosti. 
V případě vyplacení zálohy na pojistné plnění provedeme konečné 
ohodnocení trvalých následků ke třem letům od úrazu. 

4. Požádáte-li jako pojištěný písemně o opakované ohodnocení 
trvalých následků úrazu a bude-li tato Vaše žádost odůvodněná 
(např. S ohledem na zhoršení zdravotního stavu), zajistíme Vám na 
Vaše náklady kontrolní vyšetření příslušným odborným lékařem, 
nejdříve však ke třem letům od úrazu. 

10. le-li v pojistné smlouvě sjednáno progresivní pojistné plnění, 
zvyšuje se procento hodnocení twalých následků úrazu stanovené 
podle OT-TN podle „Tabulky progresivního pojistného plnění 
za trvalé následky úrazu" uvedené na konci OT-TN, a to 
v závislosti na tom, jaká varianta progresivniho pojistného 
plnění byla v pojistné smlouvě sjednána. 

5. 
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tělesné poškození způsobené úrazem ve formě procentního podílu Z pojistné částky (Tp) 

tělesné poškození způsobené úrazem ve formě denního odškodného (Do) 
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pracovní neschopnost následkem úrazu (PNÚ) nebo nemocí (PNN) 
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002 
003 
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005 
006 

HLAVA 
Skalpace hlavy S kožním defektem 

Pohmoždění (kontuze) obličeje nebo hlavy 
Pohmoždění (kontuze) obličeje nebo hlavy těžšího stupně 
Podvrtnutí (distorze) čelistního (temporomandibulárního) kloubu 
Vymknutí dolní čelisti (luxace mandibuly) jednostranné i oboustranné 

částečná 
úplná 

›% 
15% 

že/: 

2 %  
2 %  
ı.% 

de Šáš 
Da 93. 

c 
do I{„i› 
do 124- 
ds 28 

»tis 35 
de §1 

za 
dáš LG 
dv, 111- 
đf: za 

Podmínkou pro hodnocení podle kódu OORT je repozice čelisti lékařem, jinak se hodnotí 
jako podvrtnutí. 

008 Zlomenina spodiny (baze) lební 
Zlomenina klenby (Kalvy) lební (dvou a více kostí) 

do 50 % :IQ Zlí? ašo 21% 

009 
010 

bez vpáčení úlomků 
S vpáčením úlomků 

Fissury kosti [ebních podle kódů OORT až 010 se považují za úplné zlomeniny. 

&°/0 

20 % 
do §28 

do marš 
d‹:› 

da- Í ì ř ì ľ  

Zlomenina kosti čelní (os frontale) 
011 
012 

bez vpáčeni úlomků 
S vpáčerıim úlomků 

8 %  
15% 

:ia 5.5 
zk: §91 cıêfl Ž:- 

Zlo merıirıa kosti temenní (os parìetale) 
013 
0114 

bez vpáčení úlomků 
S vpáčením úlomků 

Da žšä 
do 98. 
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Zlomenina kostí týlní (os occìpitale) 
1:1 

'Q O 
--I Z 015 

016 
bez vpáčení úlomků 
S vpáčením úlomků 

, %  

15 % 
do 5žš 
do 91 

dr- 5 
do 'Š 

Zlomenina kosti spánkové (os temporale) a zlomenina pyramidy 
017 
018 
019 

bez vpáčení úlomků 
S vpáčerıím úlomků 

% 
16 °/o 
8 %  

do $5 
dv 91 
do 55 

do Má 
Da řšä. 
CIC" 56 Zlomenina okraje očnice (maga orbity) 

Zlomenina kostí nosních (os nasaje) 
úplná í neúplná bez posunutí 
úplná i neúplná S posunutím nebo vpáčením úlomků 
přerušující slzné kanálky 

3 %  
18% 
6 %  
3 %  
10% 

ž'Iı!^"› 21 
ráz* 

do Já-š'i 
dá* 22 
ı E) 

dn 
020 
021 
022 
023 
021. 
025 

dá) 21 
do 258 
do 392 
do 21 
do 28 d 

026 
5 %  
8 %  

do 35 
do 56 

do Éìı 

do Ě 

027 
028 

bez posunutí 
S posunutím nebo operovaná 

8 %  
114% 

do 56 
do Sí; 

029 
030 
031 

bez posunutí 
S posunutím nebo operovaná 

12% 
16% 
6 %  

du '7" 

'ıű al 

do 

Zlomenina přepážky (septa) nosní 
Zlomenina skeletu a přepážky (septa) nosní 
Zlomenina stěny vedlejší dutiny nosní s vniknutím vzduchu do podkoží (podkožním 
emfyzémem) 
Zlomenina kosti lícní - jařmové (os zygomatícuın) 
Zlorrıenína dolní čelisti (nıandíbuly) 

Zlomenina horní čelistí (maxílly) nebo spodiny očnice (baze orbity), jednostranné 
zlomenina komplexu kostí lícní a horní čelistí (ZM komplex) 

Zlomenina dásňového výběžku horní nebo dolní čelistí '›. 

Sdružené zlomeniny obličejového skeletu - oboustranné 
033 16 % do 91 

034 

Le Fort I. - zlomenina komplexu kosti jařmové a horní čelisti 
(pod úrovní processus zygomatìcus) 

Le Fort II. - zlomenina linie V úrovni kořene nosu a očnice (orbity) 22 % dn 112 r 

l 

ı ı ú ı ı ı v - v  

ck- 
dú 13 

š 

i 
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oceňovací tabulky 10 I 

Kód Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění TP (%) nn ø* 
É 5% §'i*,!:* sm Ĺrirıvì 

035 Le Fort III. - odtržení obličejového skeletu od spodiny (baze) lební 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 008 až 035 je prokázání tělesného poškození odpo- 
vídojíci diagnostickou zobrazovací metodou o popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

do 50 % " * ' ì  ı i i '  r „ ' *  ' J J  J L .  
3 'ˇı-ˇ (5"! Iž. \ I ı vn. 

do la 036 
037 
038 

1,5% 
3 %  
4 %  

do 21 
do LQ 
do :ˇ 
do 22 

N > w 
J> 
U -< 
> 
'0 
O 
U 
š 
ı-0. 
A 
7< -< 
I 
O o 
Z 
O n m 
š 

039 
O39A 
040 

OKO 
Cizí tělíska v očích 

chirurgicky odstraněná bez komplikace 
chirurgicky odstraněná S komplikacemi (např. hnisání) 
chirurgicky neodstranitelná 

Podmínkou pro hodnocení podle kódu 038 je potvrzení tohoto tělesného poškození odbor- 
ným lékařem. 
Rány víček chirurgicky ošetřené bez komplikací 
Rány víček chírurgícky ošetřené S kornplíkacemi 
Rány víček přerušující slzné kanálky 

1,5% 
3 %  
5 %  

ať: IŮ 
Da 21 
do 35 

Da 1( 
do I* 
do 3ı 

D 13 
: J  
ı u 

.!.àê 

042 
043 
ou. 
045 
one 
047 
048 

2 %  
3 % 
4 %  
2 %  
ıø% 
2 % 
4 %  

28 
ds 14 

3 1x 
'J 22 

dO li 
do 2žä 

049 
050 

4 %  
8 %  

Da 28 
Da 55 

ı ı  :za. 
má do ıııı\ıa 

do 

051 
052 

Poleptání (popálení) kůže víček 
jednoho oka 
obou očí 

Poleptání (popálení) spojivky 
Povrchní poranění spojivky (eroze) 
Rána spojivky šitá 
Povrchní poranění rohovky (eroze) 
Oděrka rohovky komplikovaná rohovkovým vi'-edem 
Hluboká rána rohovky 

bez komplikací 
S komplíkacemí 

Rána rohovky nebo bělmy S proděravěním 
bez komplikací 
S komplikacemi 

5 % 
10 °/) 

055 
056 

Rána rohovky a bělimy s proděıˇavěním léčená c í r u  rgicky 
bez komplikací 
S komplikacemi 

7 %  
14 % 

O 
-ł 

brăëâřfi 

'U 
-1 o 
-4 Z 

Rána pronikajíce do očnice 
058 
059 
060 

bez komplikací 
S komplikacemi 

4 %  
9 %  
2 %  

do 63 
de JA 

do 2% 
do 68 
do M Pohmoždění oční koule (bubu) těžšího stupně 

061 
062 

5 %  
12% 

dťı 35 
61:3 7? 

do čas; 
€.*'ìz:› *"€ 

063 
O6ł+ 
065 
066 

5 %  
10% 
20% 
30% 

3 

J ?€ 
da lv? 
do in 

' w E 
, J  

* ł  

Pohmožděni oka S krvácením do přední komory 
bez komplikací 
S komplikacemi 

Pohmoždění oka S natržením nebo ochrnutím duhovky 
bez komplikace 
komplikované zánětem duhovky nebo poúrazovým šedým zákalem 
S krvácerıím do sklivce a sítnice 
komplikované druhotným zvýšením nítroočniho tlaku vyžadující chirurgické 
ošetření 

do 105 
do 140 

Částečně vykloubení čočky 
067 
068 

bez komplikace 
komplikované druhotným zvýšením nitroočního tlaku vyžadující chirurgické 
ošetření 

5 %  
10 % 

đfı 35 
?e 

do " .-'c 
I P \  

I 

ì 'š' 

Úplné vykloubení čočky 
069 
070 

bez komplikací 
komplikované druhotným zvýšením nitroočního tlaku vyžadující chirurgické 
ošetření 

10 % 
20 % 

071 
072 
073 
on 
075 
076 
077 

0 %  
3 %  

100% 
102% 
7 %  

10% 

Da É? 
do 11% 
ds še 
do ?€ 

ıı 

Otřes sítnice (přechodné poškození nervového zakončení v silnici) 
Popálení nebo poleptání epitelu rohovky 
Popálení nebo poleptání rohovkového parenchymu 
Odchlípení (moce) sítnice vzniklé přímým mechanickým zasaženirn oka 
Poranění oka vyžadující jeho bezprostřední vynětí (enukleaci) 
Poranění okohybného aparátu s dvojitým viděním (diplopií) 
Úrazové postižení zrakového nervu a zkusení mediálních vláken zrakového nemu 
(chíazmatu) 20 % 

dc- 28 

do :ì9)1 
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Kód Popis kódu / padminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) DO Ĺdnv) 
r 

N > m > 
CA -< 

078 
079 

UCHO 
Pohmoždění boltce bez krevního výronu 
Pohmoždění boltce S krevním výronem (otohematomem) 

0 %  
1,5% 

CA 
do LG 

081 
082 

Rozsáhlé krvavé poranění boltce a zvukovodu 
Urazové poškození sluchu 
Proděravění bubínku 

6 %  
5 %  

Da č€~2 
do 35 

si Aš? 

083 
084 
085 

3 %  
5 %  
7 %  

Da 21 ds;-* na... 
z:žá*= 'ìä 
QQ Čjvıę' 

'41 

> 
V 
O o 
Š 
D-4. z 
7< 
-< 
I 
O 
O 
Z 
O n nı 
š 

bez zlomeniny [ebních kostí a bez druhotné infekce 
S druhotnou infekcí (např. hnisání) 

Otřes labyrintu 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 082 O 085 je prokázání tělesného poškození audio- 
metrickým vyšetřením, jinak se nehodnotí. 

do 35 
do jař* 

ZUBY 
Hodnocení se týká pouze stálých a vitálních zubů poškozených zevním násilím pa úrazu 
(nikoli skousnutim), jinak se tělesné poškození nehodnotil Hodnocení se netýká zubů VIII. 
(zubů „moudrosti'Ď vpravo O vlevo nahoře i dole. 

086 
087 

2 %  
1,5 % 

dn 132 
Óa 

Při hodnocení podle kódů 086 O 087 se nerozlišuje počet poškozených zubů a vzhledem 
k souběžnému léčení se procento (dny) hodnocení nesčítají. Zhodnocení twolých následků 

088 
089 

0 %  Šáš 

090 
091 

Ztráta nebo nutná extrakce zubů 
Odlomení částí vitálních zubů 

úrazu podle kódu 1061 vylučuje právo na pojistné plnění za další poškození téhož zubu. 
Vyražení nebo poškození umělých, nevitálních nebo dočasných (mléčných) zubů 
Úrazové uvolnění závěsného vazového aparátu jednoho i. více zubů (subluxace, luxace. 
nebo v případě provedení reimplantace) 
Zlomení jednoho nebo více kořenů zubů s nutnou extrakcí 
Zlomení jednoho nebo více kořenů zubů vyžadující léčení bez nutné extrakce 

lo % 

2 % 
6 % 

Da 28 
459 13% 
ér è2 

r 
r ' -  

ť 

I 

KRK 
_; 

092 
093 
091, 
095 
096 

2 %  
6 %  
22% 
22% 
22% 

§59 li; 
flžnrı 

ds 11ľ1 
Bi-:š 112 
êü 13.22 

'IŠG IU:- 

* €;== 3%2 
gzăęzz iìììı 
SEO 51.3.27 
dflı. :!.8š.zı 

O 
-4 

Pohmoždění měkkých tkání krku těžšího stupně 
Poleptání dutiny ústní a celé oblasti krku 
Poleptání, proděravění nebo roztržení jícnu (ezofagu) 
Perforujíc poranění hrtanu (laryngu) nebo průdušnice (trachey) 
Zlomenina jazylky (os hyoídeum) nebo chrupavky hrtanu 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódu 096 je prokázání tělesného poškození odpovídající 
díognostíckou zobrazovací metodou 0 popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 
Poškození hlasivek následkem úrazu 

`o "ı o 
-4 Z 

097 3 %  

098 
HRUDNÍK 
Úrazové roztržení plíce/plic (pulo/pulmones) 22 % Da 112 
Podmínkou pro hodnocení podle kódu 098 je prokázání tělesného poškození CT vyšetřením 
O popisem výsledku Z tohoto vyšetření, není-li doloženo, hodnotí se jako pohmoždění plic. 

ıoo do 100 % ds) ESF 

22% 
0 %  
2 %  

do 113 
žžš 

II 
r .  

ı v ı  .s 

( I Di. LL: 

ıoı 
102 
103 dn 15: 

Loh 
105 

5 %  
10% 

do 35 
do 'TG 

dn 
do 

I 

I 
ıı 

I 
I 
1 

1' 5 %  
8 %  

1łı›% 

dn 35 
do 56 
do 8/% 

I 

106 
107 
108 i *  = 

109 
110 
111 

Úrazové poškození srdce prokázané diagnostickou zobrazovací metodou 
Pří uplatnění právo na pojistné plnění před skončením léčení podle kódu 100 poskytneme 
pojištěnému přiměřenou zálohu. Konečné hodnocení stanovíme ve spolupráci S posudkovým 
lékařem Z oboru vnitřního lékařství, nejdñve však po 6 měsících od úrazu. 
Úrazové roztržení bránice (diafragma) 
Pohmoždění stěny hrudní 
Pohmoždění stěny hrudní těžšího stupně nebo plic 
Zlomeniny kosti hrudní (sternurn) 

bez posunutí 
S posunutím 

Zlorneniny žebra/žeber (Costa/costae) 
jednoho žebra 
dvou až pěti žeber 
více než pěti žeber 

Dvířková (vyražená) zlomenina žeber 
dvou až čtyř žeber 
více než čtyř žeber 

Dvířková zlomenina kosti hrudní 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódů 104 až 111 je prokázání tělesného poškození 
odpovídající diagnostickou zobrazovací metodou a popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

110 % 
18 % 
18 % 

Da 814 
do 932 
de Š 

1 

ı 

.h 

či 

ziız 1% 
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tabulky 12 

Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) UG (dwi) Fa í›fiž*ı\ø`.›* 

I % P 
' I  ı . . '  

ganz de ~I:‹* 
55; 

113 
ııı. 
115 
116 

Kód 

112 Spontánní pneumotorax 
Poúrazový pneumotorax (fluidotorax) 

Poúrazový mediastinální nebo podkožní emfyzém 
Poúrazový pneumotorax (otevřený nebo ventilový) 
Poúrazové krvácení do hrudníku (hemotorax) 

plášťový zavřený 
S drenáží 

7% 
14% 
1lı›% 
30% 

I 

ı 

83: 
81: 

Il:-4 
Da €›'à 

do 155 

co 

117 
118 

léčerıé konzervativně 
léčené operativně 

9 %  
18% 

něm ni ı 
In U -  

N >- w > 
U -< 
> 
'o 
O 
U 
š ı-ı„ 
2 
7< -< 
I 
O 
O 
Z 
O n m 
Z 
›-č. 

0 %  
2 %  ..ä.5=š [I .ž.~ 

119 
120 
121 na 

5 %  
7 %  

22% 
6 %  
ııø% 
22% 
16% 
16% 

: já 82; 
do 
do la 
de; đ:2 
da 8% 
do 112 
do 91 
do 91 

dáš ah: 

do zub 122 
123 
121. 
125 
126 
127 
128 

BRICHO 
Pohmoždění (kontuze) stěny břišní 
Pohmožděni (kontuze) stěny bñšní těžšího stupně nebo natržení břišního svalu 
Pohmoždění (kontuze) stěny břišní S operativní revizí při negativním nálezu 
vnitřních orgánech 
Rána pronikající do dutiny břišní (bez poranění nítrobřišních orgánů) 
Natržení nebo roztržení jater nebo žlučníku 
Zhmoždění sleziny, jater nebo žlučníku 
Natržení nebo roztržení (lacerace, dílacerace) sleziny (len) 
Roztržení (rozhmoždění) slinivky břišní (pankreas) 
Úrazové proděravění (perforace) žaludku (gaster, ventrículus) 
Úrazové proděravění (perforace) dvanáctníku (duodenum) 
Roztržení nebo přetržení (lacerace, dílacerace) tenkého střeva (íntestínum tenue) 

do 112 
co łèł 
do M 
du 112 do 

§91 
do 91 

bez resekce 10% 
16% 

do ̀?{8 
dn '31 

129 
130 S resekcí 

do ?0 
do C*: , 

Roztržení nebo přetržení (lacerace, dilacerace) tlustého střeva (intestìnum crassum) 
10 % 
16 % " i e '  :ăfl ?'Í 131 

132 
bez resekce 
S resekcí H 

.r .ø . n. 

Roztržení nebo přetržení (lacerace, dílacerace) okruží (mezenteria) 
133 
1310 

Ido % 
16 % 

bez resekce 
S resekcí střeva 

Podmínkou pro hodnoceni podle kódů 123 až 134 je prokázání tělesného poškození odpovi- 
dajíci diagnostickou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

O 
-ł 

ÚSTROIÍ UROGENITÁLNÍ 

'U 
- \  
O 
-ł 
Z 

135 
136 
137 

5 %  
3 % 
9 °/ø 

138 
139 
140 

jednoho varlete 
obou varlat 

20% 
25% 
h %  

wan 0.2.ı'i)ı."' 

:IQ 28 

uni jim" 

ér 
do 22 

141 
142 
143 
1104 
145 

Pohmoždění ledviny S hematurií 
Pohmoždění zevního genitálu těžšího stupně 
Pohmoždění varlat s poúrazovým zánětem varlete a nadvarlete 
Pohmoždění varlat vedoucí ke ztrátě 

Šitá tržná rána zevního genitálu 
Roztržení (lacerace, dilacerace) nebo rozdrcení ledviny (ren, nephros) 

vedoucí k odnětí ledviny 
Roztržení (lacerace, dilacerace) močového měchýře (vesica urinaria) 
Roztržení (lacerace, dilacerace) močové trubice (uretra) 

léčené konzervativně 
Léčené operativně 

9 °/o 
18 % 
30 % 
ıı. % 
18 % 

do 58 
đcfl ŠÁŠ 

ášü išxzů 
ale Éëè 
Da 943 

do 
do sv: 

do 12: do 
E319 

do Efläă 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 141, 144 O 145 je prokázání tělesného poškození od- 
povídajicí diognostíckou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření; pro 
hodnocení podle kódu 145 je navíc nutná chirurgická léčba. 

PÁTEŘ A PÁNEV 

145 
11.7 

Pohmoždění (kontuze) v oblasti. páteře 
Pohmoždění oblasti páteře včetně zad a kostrče 
Pohmoždění oblastí páteře včetně zad a kostrče těžšího stupně 

O % 
1,5 % 

l 

150 
Egdvrtıąggí Ĺdistorze) 
Podvrtnutí krční páteře 3 % 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) DO (dny) PH íćw 

Za podvrtnut krční páteře se přizná pojistné plnění tehdy, je-li přiložen krční límec. Pokud 
tato podmínka není splněna, hodnotí se jako pohmoždění. 

15OA Podvrtnutí páteře hrudní, bederní, klové a kostrče 2 %  de lis A dv řziflë 

Vymknutí (luxace) páteře bez poškození míchy a ieiích kořenů 
Vymknutí atlantookcípitální (mezi lebkou a 1. krčním obratlem - atlasem) 
Vymknutí krční páteře 
Vymknutí hrudní páteře 
Vymknutí bederní páteře 
Vymknutí křížokyčelní (v SI kloubu) 

do 182 
do 132 
:ia 182 
dU 3.33 
dn Aš*'= 

do 

N 
>. m 
I 
O -< 
> 
ta 
O 
D 
š. 
Z 
7< 
-< 
I 
O 
O 
Z 
O ra m 
Z 

151 
152 
153 
15lı 
155 
156 

1,2 % 
102 % 
42 % 
/+2 % 

42 % 
7 % 

-.."-fi`Ĺ. 

...ł s :~" 'EG -flnrf" 

da 182 
ĹĹĚĚÉ. 

53:5 ııíšš 
áš: 
:IE 1132 

ážzıè ;:z*z'ê= Vymknutí kostrče 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódů 151 až 155 je hospitalizace O pro hodnocení podle kódů 
151 až 156 je podmínkou posun obrotlú prokózoný odpovídající diognostíckou zobrazovací 
metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření, jíno se hodnotí jako podvrtnutí. 

‹ , ;  
=řku 

„I 

Zlorneníny (fraktury) páteře 
Zlomenina trnového výběžku obratle (processus spinosus) 

157 
158 

jednoho 
dvou nebo více 

6 % 
9 % 

do àívì 
do 63 

Šiša 
:še 58 

Zlomenina příčného výběžku obratle (prøcessus transversus) 
jednoho 
dvou nebo více 

co 
še Kš 
išfš §27 

r 
I 
ł 

159 
160 
161 
162 
163 

7 %  
10% 
8 %  

110% 
do 50% 

do čêšì 
do TO 
dc: 55 
Da si- 
de 210 

đzáë 533; 

ťšžž HA;‹ 

ž 
="~š 
1 Zlomenina kloubního výběžku obratle (processus articularis) 

Zlomenina oblouku (arcus) a pediklu oblouku obratle 
Zlomenina zubu (dens) čepovce (2. krční obratel, axis, epistropheus) 
Kompresivní zlomeniny těl (corpora vertebrae) obratlů krčních, hrudních nebo 
bederrıích 

.ž 
ť 

ei.-›= 

- .  164 
165 

léčené konzemativně 
se snížením přední části. těla o více než J/3, nebo Ĺéčené operativně 

3lı % 
do 60 °/o 

c223 maffie 
do äàš 

-I T3- 

nšè' I 

166 
167 
168 
169 

do 66 % 
do 100 % 

O % 

ššťfl żvša 
ds: ššêš 

‹za*:`; í2áš~=ê="=‹'"= 
‹;1żz„ ĹĹÉŠT 

í! 
O 
'-ł 

13 
"\ O 

--ł Z 

Roztříštěné (komìnutivní) zlomenirıy těl (corpora vertebrae) obratle krčních, 
hrudních nebo bederních 

bez komplikací 
S transverzální lézí mešní 

Výhřez meziobratlové ploténky bez současné zlomeniny obratle 
Úrazové poškození (traumatická ruptura) meziobratlové ploténky (intewertebrálního 
disku) při současné zlomenině těla obratle (corpus vertebrae) 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódů 157 až 167 O 169 je prokázání tělesného poškození 
odpoWdojící diognostíckou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

34. % dm j_=.žz de 8,5-Š* 

170 
171 
172 

Pohmožděrıí (kontuze) nebo podvrtnutí (distorze) v oblasti pánve 
Pohmoždění pánve nebo boku a hýždí 
Pohmoždění pánve nebo boku a hýždí těžšího stupně 
Podvrtnutí. v kloubu křížokyčelnírn (SI kloub) 

O % 
2 % 
3 % 

G 
de 1-fs 
do 2:1 

int- fž. 
`I=ˇ.:› 2 

173 

17lı 
7 %  
7 %  

do 49 
ev Äi-Š 

dc* 349 
dn' Šêä" 

:šn- ds *a`‹:š 176 
177 

bez posunutí 
S posurıutím nebo operovaná 

10 % 
22 % êìžè ììľä Da ä„ 

178 
179 
180 

bez posunutí 
S posunutím nebo Qperovaná 

9 %  
22% 
9 %  

dn ťššš 
dn; 
Óa 

:IQ 1: 
da. F 

Zanechá-li zlomenino kosti křížové neurologické následky, jsou hodnoceny jako trvalý ná- 
sledek úrazu. 

181 
182 
183 
1814 
185 
186 

Ostatní zlomenín_y 
Odtržení (avulze) předního trnu (Spína ilíaca anterìor) nebo hrbolku kosti kyčelní 
(tuberculum ossìs ilíum) 
Odtržení (avulze) hrbolu kosti sedací (uber ischíadícum) 

jednostranná zlomenina kosti stydké (os pubis) nebo sedací (os íschü) 

Zlomenina lopaty kostí kyčelní (al ossis ílíum) 

Zlomenina kosti křížové (os sacrum) 

Zlomenina kostrče (os coccygís) 
Zlomenina zadního nebo předního okraje (stříšky) kyčelní jámy (acetabula) 
Zlomenina zadního nebo předního pilíře acetabula 
Oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná S rozestupem spony stydké 
Zlomenina pánve (kostí stydké a kyčelní nebo kostí křížové) jednostranná 
Zlomenina pánve oboustranná 

7 %  
10% 
110% 

de 50% 
314% 

do 50% 

đcž Ěgę 

še! ̀;.*;3x. 
co 

êžflš 33; 
§55 158; 
de 23„ê" 

:fa II- 

fi 

na 
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Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TP (°/zz) mi žáb-„yì PN Ĺflžı' 
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Kód 

187 Zlomenina pánve S poškozením velkých cév (podle stupně postižení) do 66 % ' . ~  * / ; v ;  řäıa ánVnł 
I h: N .. '<:. *"-=.'-== Dy á.*„\ 

188 
189 
190 

Rozestup spony stydké 
léčený konzervativně 
S posunutím nebo léčený operativně 

Zlomenina spodiny acetabula, popř. se subluxací až luxaci kyčelního kloubu 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 173, 174, 176 až 190 je prokázání tělesného poškození 
odpovídající díognostíckou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

16 % 
34, % 

do 50 % 
Š-L* 1515 

ér zıflfz 

do 9; 
do lš 

HORNÍ KONČETINA 

N 
>. m 
J> 
U -< 
> 
'O 
O 
U 
š. 
Z 
7< -< 
I 
O 
O 
Z 
O n m 
Z 
ı--0× 

191 
192 

Eohmoždění (kontuze) 
Pohmoždění na horní končetině 
Pohmoždění na horní končetině těžšího stupně 

0 % 
1,5 % 

üäübřàüäfih 

;':š.":ibSä „al 

ťêčš L-bsazav 

196 
197 
198 

4 %  
10% 
8 %  

199 
200 

10 % 
18 % 

201 
202 
203 
204 

7 %  
11-ı›°/0 
7 %  

O 
-| 

12 % o 
- \  o 
-4 Z =ìIi'rĚ:IĹ$5„*ˇì.f}..„.€ž"l' 

i 
Í 1- 'ıÍ"§ì-3;.{.'Š'.íì" 

207 
6 %  1-4-.1 .hn cšfi ëšvš 

208 
209 

10 % 
14 % 

Da 70 
do łšäı 

Óa Yš; 
de 3%- 

210 
211 
212 
213 

Otevřená nebo zavřené poranění svalů a šach 
Neúplné přerušení šach natahovačů (extenzorů) nebo ohýbačů (flexorů) na prstu, na 
ruce nebo v zápěstí 

jednoho prstu nebo dvou prstů 
více než dvou prstů 
na ruce nebo v zápěstí 

Úplné přerušení šach ohýbačů (flexorů) prstů a neúplné přerušení ošetřené 
operativním šílím 

jednoho prstu nebo dvou prstů 
více než dvou prstů 

Úplné přerušení lach natahovačů (extenzorů) prstů a neúplné přerušení ošetřené 
operativním šílím 

jednoho prstu nebo dvou prstů 
více než dvou prstů 
odtržení dorsální aponeurosy prstu 

Úplné přerušení šach ohýbačů (flexorů) nebo natahovačů (extenzorů) ruky v zápěstí a 
neúplné přerušení ošetřené operativním šílím 

Natržení svale/svalů rotátorové manžety (m. supraspínatus, m. infraspínatus, m. teres 
minor, m. subscapularís) 
Přetržení nebo odtržení svalu/svalů rotátorové manžety nebo odlomení okraje 
kloubní jamky (labra) ramenního kloubu 

léčené konzewatívně 
léčené operativně 

Přetržení (natržení, odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního 
léčené konzewatívně 
léčené operativně 

Natržení jiného svalu, šlachy nebo vazu 
Přetržení jiného svalu nebo šlachy 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódů 207 až 213 je prokázání tělesného poškození odpo- 
vídající díagnostíckou zobrazovací metodou nebo klinicky odborným lékařem (hmotný de- 
fekt): není-lí toto tělesné poškození takto doloženo, hodnotí se v kloubu jako podvrtnutí O no 
ostatních částech horní končetiny jako pohmoždění. 

6 %  
110% 
4 %  
8 %  

:IQ 512 
ds M 
Da 28 

255 àvł; 
ážio Číž 
dáš Íšâê 
4:55 EE 

E9_dvrtnutí (distorze) 
Podvrtnutí 

214 
215 
216 
217 
218 

skloubení mezi klíčkem a kosti hrudní (sc kloub) 
skloubení mezi kl ikem a lopatkou Tossy I (AC kloub) 
ramenního kloubu (GH/HS kloub) 
loketního kloubu (art. cubítì) 

3 %  
3 %  
14% 
.% 
=% 

hru n a  

=Aš:,~ :i.š;=" 
ám '"` 

úzflv. 

zápěstí (Rc kloub) 
Podvrtnutí. základních (MCP klouby) nebo rez článkových kloubů (PIP, DIP klouby) 
prstů ruky 

đsž ÄÍŠĹÉ 

219 
220 

jednoho prstu 
několika prstů 

2 %  
3 % 

:ia li. 
do 21 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) Íìëíť łıťlsw " PI ažjánvž 

Podmínkou pro hodnocení podle kódů 214 až 220 je pevná fixace, jinak se hodnotí jako 
pohmožděni. 

Vymknutí (luxace) 
Vymknutí kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní (sc kloub) 

221 
222 

léčené konzervativně 
léčené operativně 

ł›% 
9 %  

do 28 
do §53 

du xzìżì 
do 58 

Vymknutí kloubu mezi klíčkem a lopatkou Tossy II, nebo Tossy III (AC kloub) 
ds 28 

N >~ 
LD 
JÁ 
O < 
> 
`u O 
O 
š. 
Z 
X -< 
I 
O 
O 
Z 
O 
Ru m 
Z 223 

221. 
léčené konzervativně 
léčené operativně 

łı›% 
9 %  

do 20 
de '53 \=-n ` .fa b h  

Vymknutí kosti pažní/ramene (GH kloub, HS kloub) 
ı 225 

226 
léčené konzervativně 
Léčené operativně 

7 % 
14-z % 

do LA 
do až HE ‹. 

Vymknutí předloktí/lokte (art. cubiti) 
227 
228 

léčené konzervativně 
léčené operativně 

7 %  
14% 

Da Iš: 
du 837, 

, ı  Í .  

in ÉR 
Vyrnknutí zápěstí (kosti. měsíční a luxace perilunární; scapholunátní disociace; 
poranění TFCC) 

229 
230 

Léčené konzervativně 10% 
20 % 

do Yfiı 
do 1052 

DV T 
do ?; 

231 
232 

léčené operativně 
Vymknutí záprstních kostí (mezi zápěstím a záprstní kostí) 

jedné 
několika 

Vymknutí základních (MCP klouby) nebo druhých (PIP klouby) a třetích (DIp klouby) 
článků 

5 %  
8 %  

do 85 
đø 5 

fi!2*.; 
I.. 

233 
234 

jednoho nebo dvou prstů 
tří a více prstů 

Podmínkou pro hodnocení podle kódů 225 až 234 je provedení repozice lékařem, jinak se 
hodnotí jako podvrtnuti. Podle kódů 221 až 234 se analogicky jako vymknuti hodnotí Í 
přetržení vazu kloubu. 

5 %  
15% 

du -8 
do T' 

O 
-4 

235 
236 
237 
238 

Zlomeniny (fraktury) 
Podmínkou pro hodnocení zlomením je prokázání tělesného poškození odpovídající diagnos- 
tíckou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 
Zlomenina lopatky (papula) 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

4ı›% 

8 %  
9 %  

10% 

do 28 
Da 56 
đfl 63 
do 70 

šéf* 25 
dav 
zęăçą #53 
äłviv ˇ? 

o 
" \  O 
-.I Z 

Zlomenina klíčku (clavìcula) 
239 
21,0 
zhoř 
21.2 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

ı %  
AA, 

7 %  
10% 

do 21 
do 52 
do 1:-9 
do 763 

dn .„:;š, 

zšızfl 
-Š" či=~Ě'Í* 
fl 'šáš-šìżè 

EI Ail 
, J  
Ełı. 

Zlomeniny kosti pažní (humeru) 
Zlomenina horního konce kosti. pažní 

21.3 
2410 
21.5 
246 

6 %  
10% 
ıı.% 
25% 

do 1+2 
do ?{ř zššfl 'Ě 

ar Ě 

-:ìfi li 

neúplné 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

Zo úplnou zlomeninu hodrıocenou podle kódů 244 O 245 se považuje i odlomení hrbolu (vel- 
kého hrbolku). 

do 335 
do 125; 

Zlomenina těla (corpus) kosti pažní 
= .`3z:z 

:_- o. 
p1-v! 252 

253 
2510 
255 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo léčená operativně 

9 %  
ıı»% 
22% 
32% 

do 5 
do ES:. 
do 11; 
do 15:8 

z:.8šT~ 3/18 
Di: zııš. 
či-2 ııšá 

L 

Í 

ž 

š 



T.'? h? 

I 
‹ '  

4 O 

ł 

Q ı. . *  ı ı ı  -QQ l 

: HI I .  
ł hd'  

Oceňovací tabulky 
.. . . . 4 . . n I  

16 

Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) . . .' . \ ílvü sing; â`3*ă"~ă š,~‹.lša'ı8,;} 
nøın-....„.. 

_. 

256 
257 
258 
259 

Zlomenina kosti. pažní nad kondyly (suprakondylická) 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutém 
otevřená nebo léčená operativně 

Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pažní - zlomenina transkondylická a 
interkondylická, zlomenina hlavičky (capitulum) nebo kladky (trochlea) humeru 

=% 
10% 
110% 
22% 

do 55 
do 70 
do 82:- 
do 18.2 

Da EG 
co ̀ŽšÍš 
co 8+ 
.já Éiă 

260 
261 
262 

Ido % 
ııø % 
22 % 

Da JU n› 
o ~. Ha 

N 
>. m > 
O -< 
> 
-0 
O 
U 
š ›-ı. 
Z 
7< -< 
I 
O 
O 
Z 
O n m 
Z 
›-4. 

bez posunutí 
S posunutím 
otevřená nebo léčená operativně 

'P 85: 
żı&.. ,I ıăLı.'b. 

Zlomenina vnitřního (unárního) nebo zevního (radiálního) epikondylu kosti pažní 
263 

263A 
261. 
265 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

5 %  
6 %  

10% 
22% I I  Ú ı 

:io až 
ds iš 
ds ?ă 
de 11 ~ .  

Zlomeniny kostiigketní (ul 

266 
267 

S % 
10 % › 78 

đęč Ižflż 
dn `?Eż 

268 
269 

8 %  
12% 

z-Bë 
>T? 

šíö šíři 
du Y? 

8 %  
10 % 
140 % 
20 % 

J 545 
›7G 
335: 

aú 56 
co 773 
ck: 35 

270 
271 
272 
273 
274 

z e  3" 

Zlomenina okovce (olecranon) kosti loketní 
úplná i. neúplná léčená konzewatívně 
léčená operativně 

Zlomenina korunového výběžku (processus coronoídeus) kosti loketní 
léčená konzervativně 
léčená operativně 

Zlomenina těla (corpus) kosti loketní 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 

Zlornenína dolního konce nebo bodcovítého výběžku (processus styloídeus) kostí 
loketní - úplná í neúplná 6 %  

O 
ˇ-I 

275 
276 

léčená konzervativně 
léčená operativně 

8 %  
12 % 

o 
-I 
O 
-ł 
Z 

277 
278 
279 
280 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 

8 % 
10 °/o 
15 % 
20 % 

281 
282 

Zlomeniny kostí vřetenní (radius) 
Zlomenina hlavičky (caput) kosti vřetenní 

Zlomenina těla (corpus) nebo krčku (collum) kosti vřetenní 

otevřená nebo operovaná 
Zlomenina bodcovitého výběžku kosti vřetenní (processus styloideus rada) 

S posunutím nebo operovaná 
Zlomenina dolního konce kosti. vřetenní nebo dolních konců obou kostí předloktí 
(Collesova, Smithova, zlomenina distální epifysy S odlomením bodcovitého výběžku 
kosti loketní) 

bez posunutí 8 %  
14% 

283 
284 
285 
286 
287 
288 

6 % 10 
% 

Ilc % 
18 % 
6 % 

110 % 

dn ?*.7*Ĺ‹ neúplné: 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 
epifyseolysa 
epìfyseolysa S posunutím 

yťz 

_. vřšë 
:la ieì 
Da kšš 

do 7ę. 
Óa žgżz 
Da 'Hi 
do In.: 
de âà 

Qstatni zlorflenìny 
Zlomenina těl obou kostí předloktí (antebrachium) 

289 
290 
291 
292 
293 

10 % 
15 % 
15 % 
26 % 
106 % 

r 

291, 
295 

neúplná 
neúplná (alespoň zlomenina jedné kosti S posunutím) 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 

Monteggiova nebo Galleazziova luxační zlomenina předloktí 
léčená konzervativně 
léčená operativně 

32 % 
As % 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) DO (dny) PN fiýnył 

Zlomeniny zápěstí (Karpu) 
Zlomenina kosti člunkové (os scaphoideum = OS naviculare) 

296 
297 
298 
299 

neúplná 
úplná 
léčená operativně 
komplikované nekrózou 

10% 
20% 
32% 
ıvs% 

do ?'0 
do 105 
do IN,? 
do ıžżž 

=:ă€› ?É? 
2:58 HA 

. n  

~ä'-:lv ;l:ž=5"==' 
Zlomenina jedné nebo více kostí zápěstních kromě kosti člunkové (tj. os lunatum, os 
triquetrum, os pisìforme, os trapeziurn, os trapezoideum, os capitatum, os h a m a t u )  

N 
>. m 
I o -< 
JÁ 

`0 O 
O 
š pa 
Z x ~< 
I. 
O o 
Z 
O rı m 
1--42. 

300 
301 
302 

neúplná 
úplná 
léčená operativně 

6 %  
10 % 
ıè % 

ca is? 
co 'ří 
do žšłż 

kšá; Bi, 

z*_Ě.=""= T5 

Zlomenirıy záprstí (metakaroů) 
ı ı 

Luxační zlomenina první kosti záprstní (MTC) - Bennettova 
303 
304 

léčená konzervativně 
léčená operativně 

10% 
14% 

do 70 
do 231; 

do Ti) 
de S-L; 

Zlomenina jedné kosti záprstní (MTC) 
305 
306 
307 
308 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 

5 %  
6 %  
8 %  

10% 

do 35 
do čę-2 
do 55 
do 'řku 

de 35 
2 

dn SS 
Da ?~€ 

Da is 

Zlomenina několika kostí záprstních (MTC) 
309 
310 
311 

neúplná i úplná bez posunutí 
úplná S posunutírn 
otevřená nebo operovaná 

7 %  
10% 
1lı›% 

do .špíž 
do ÝQ 
do SŠ: 

:ia :za 
de jh' 

Zlomeniny článků Drstů (ohalanges) 
Zlomerıina jednoho článku jednoho prstu (phalanx) 
'al: Q 

n ' ‹ x . ' =  .. 

313 
31h 
315 
316 

5 %  
7 %  
8 %  
7 %  

do 
Da* ›Š*€ř 
45-3 

dn Šáš* 

*;§ T 55 
*a`§€êv Ě:-Ě' 

521, 
S I 

žzša na O 
-ł 

U 
'‹ 
O 
-1 Z 317 

318 
319 

7 %  
12% 
118% 

de Aš-Žš 
c a  T? 
do 

‹;ì=:` -*›':z 
êjflçI z 
dc" *"›!› 

ę i ı  

320 
321 
322 

8 %  
ıh% 
16% 

do mi" 

đfl 2345+ 
in 

dáš 2% 
dc: '?.':ì 

neúplná i. úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 
odtržení úponu šlachy S úlomkem kosti. 

Zlomenina několika článků jednoho prstu 
neúplrıá i úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná 

Zlornenína článků dvou nebo více prstů 
neúplná í úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo operovaná do 31 

323 
Amputace (5nwfıíl 
Exartikulace v ramenním kloubu 
Amputace 

do 62 % Da 252 do ZZĚZ 

324 
325 
326 
327 
328 
329 
330 
331 

paže 
předloktí 
ruky 
všech prstů nebo jejich částí S kostí 
dvou až čtyř prstů nebo jejich částí S kostí 
prstu nebo jeho části S kostí 
palce nebo jeho části S kostí v proximálním článku (více než polovina prstu) 
části palce S kostí V distálním článku (méně než polovina prstu) 

do 510% 
1.4% 
34% 
22% 
16% 
8 %  

20% 
10% 

do zzè 
de 189 
ách ììˇšê 
Óa ììiš 
do "EE 
do 525 

dcfl ìíìš 
do EŠ 

do 2::ž› 
do 122 : 

lů g.5;g,, 
do '.ì.3„; 
do 91 
do 56 

§32 185 

DOLNÍ KONČETINA 

332 
333 

Pohmožd (kontuze) 
Pohmoždění na dolní končetině 
Pohmoždění na dolní končetině těžšího stupně 

0 %  
1,5% Da ivř: 

š 

i 

š 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) BQ ífiráy) PH Ĺ-:.1šlx`.= 

338 
339 

Poranění svalů a šach 
Natažení třísla 
Natržení (netětí) většího svalu, šlachy nebo patelárního vazu (ligamentum patellae) 
Přetržení (přetětí) většího svalu, šlachy nebo patelárního vazu (ligamentum patellae) 

1,5 % 
45% 

do ii; 
đü 252: 

ř›Á.w u~~ 340 
31.1 

léčené konzervativně 
léčené operativně 

:% 
10% Fırh 

do 
du "z"‹š> 

Natržení (netětí) Achillovy šlachy 

N 
>. m > 
U -< 
D 
`o O o 
š ›‹‹z 
Z 
7: 
-< 
I 
O a 
Z 
O n 
m 
Z 
I-h 

342 
3lı2A 
343 

3I~›3A 

léčené pevnou fixací 
léčené operativním sešitím šlachy 

5 %  
7 %  

10% 
20% 

do 35 
do Š:-Q 
do 70 

do 105 

do 35 
do lıžš 
do 753 

Uc 1g3? 
Přetržení Achillovy šlachy léčené operativním sešitím šlachy 
Přetětí Achillovy šlachy léčené operativním sešitím šlachy 
U kódů 339 až 343A musí být tělesné poškození prokázáno klinicky odborným lékařem 
(hmotný defekt ve svalu) nebo odpovídající diognostíckou zobrazovací metodou, jinak se 
hodnotí jako pohmoždění. Pokud u kódu 342 není splněna podmínka pevné fixace, hodnotí 
se polovinou Z uvedeného hodnocení. Pokud u kódů 342A až 34-3A není splněna podmínka 
operativního sešití šlachy, hodnotí 5e jako natržení (netětí) Šochy podle kódu 342. 

344 
Podvrtnutí (distorze) 
Podvrtnutí kyčelního kloubu (articulatio coxae) 
Podvrtnutí. kolenního kloubu (artìculatio genu) 

I 

r % dm 21 du 122 

345 
346 
347 

pevná fixace nebo provedená artroskopie 
elastická bandáž nebo bez taxace 
pevná taxace a provedená artroskopie 

5 %  
2 %  
7 %  

Da 35 
dv:= ıá 
de dnů 

ds E =; 
de ıflšz 
:in =‹9 

Podvrtnutí hlezenního (TC kloubu) a Chopartova nebo Lisfrancova kloubu 
31ı›8 
349 
350 
351 

pevná taxace nebo provedená artroskopie 
elastická bandáž nebo bez taxace 

5 %  
2 %  
7 %  

šlo 
đšú 

352 

pevná fixace a provedená artroskopie 
Podvrtnutí základního (MTP kloub) nebo mezičlánkového (IP kloub) kloubu palce 
nohy 
Podvrtnutí jednoho nebo několika prstů nohy 
U hodnocení podle kódů 351 a 352 je podmínkou pevná fixace, jinak se hodnotí jako pohmož- 
dění. 

O 
-I 

353 
`o ' \ 
O 
-I 
Z 

3514 

Natržení nebo přetržení kloubních vaze a menisků 
Natržení. vnitřního postranního vazu (LCM) nebo zevního postranního vazu (LCL) 
kolenního 
Natržení zkříženého vazu kolenního (LCA, LCP) 
Přetržení nebo úplné odtržení postranního vazu kolenního (LCM, LCL) 

7 %  
9 % do **53 

do €‹)'±8 

da êzš 

355 
356 

Léčené konzervativně 
Léčené operativně 

1lı% 
18% 

do 84 
do ÉR 

Óa Ééflz 
do 93. 

léćenè konzervativně 
léčené sešitem vazu 

18 % 
22 % 
22 % 

358 
359 
360 
361 

áăžıš ìfí-5 

5 %  Bi: 35 
362 

Přetržení nebo úplné odtržení zkříženého vazu kolenního (LCA, LCP) 

léčené plastikou vazu 
Natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenního (deltového, 
kalkaneofíbulárního. fíbulotalárního předního, fíbulotalárního zadního) 
Přetržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenního (deltového, 
kalkaneofíbulárního, fibulotalárního předního, fibulotalárního zadního) 
Poranění vnitřního (tíbíálního, mediálního) nebo zevního (fíbulárního, laterálního) 
menisku 

10 % ťšfl 'Fin 

363 
354 

léčené konzervativně 
léčené operativně 

Podmínkou pro hodnocení podle kódů 353 až 364 je prokázání tělesného poškození odpoví- 
dající díognostickou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření, jinak se 
hodnotí jako podvrtnutí. Za operotívní léčení podle kódu 364 je považováno sutura menisku 
nebo Částečná Či úplná menísektomie. 

7 %  
10% 

lyııılmutí (luxace) 
Vymknutí stehenní kosti V kyčli (art. coxae) 

365 
366 

léčené konzewativnë 
otevřené nebo léčené operativně 

12 % 
18 % 

do 27 
do 935 

de Í? 
co 9558 

Úrazové vymknutí čéšky (FP kloub) 
367 
368 

léčené konzewatìvnë S pevnou fixací po dobu minimálně 6 týdnů 
otevřené nebo léčena operativně 

7 %  
10% 

do ia-9 
do ?U 

äü i›8" 
čo ?oř 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TP (°/0) DO IÍı:Invl3 Př! a ánv2 
-wa 

t 

Vymknutí bérce v koleni (art. genu) 
369 
370 

léčené konzewativně 
otevřené nebo léčené operativně 

20% 
26% 

do 105 
do 126 

Da 1ž*.5 
52: 

Vymknutí hlezenního kloubu (TC kloub), pod hlezenní kostí (subtalo) a mezi kostroni 
zánártí (os naviculare, os cuboideum, os calcaneum, ossa cuneiformia) 

371 
372 

léčené konzervativně 
otevřené nebo léčené operativně 

aišsazefio 
-ìhsazeno 

10 % 
lłı~% 

do ?in 
do 334 

dt- ̀?â`š 
de 31;- 

377 
378 

8 % 
10 % 

do 55 
do TC* 

ck* 56 
ťšfż 753 

379 
380 

3 % 
5 % 

do 21 
Da 35 

ev›:› 21 
dá) 55 

381 
382 

do 28 do ıêžıš. 
gifn >š 

=fl.ln=n=v.‹z.n~.-\ 

Vymknutí jedné nebo několika nártních kostí (mezi zánártím a nártní kostí) 
léčené konzervativně 
otevřené nebo léčené operativně 

Vymknutí základních kloubů prstů nohy (MTP klouby) 
jednoho prstu kromě palce 
palce nebo několika prstů 

Vymknutí rez článkových kloubů prstů nohy (PIP klouby, DIP klouby) 
jednoho prstu kromě palce 
palce nebo několika prstů 

Podmínkami pro poskytnutí pojistného plnění podle kódů 365 až 372 a 377 až 382 jsou 
provedeni RTG vyšetření před rozhodnutím O možné repozici O repozice odborným lékařem. 
Nejsou-li tyto podmínky splněny, tělesné poškození se hodnotí jako podvrtnutí. Podmínka 
repozice nemusí být splněna u kódů 367 a 368. Pokud u kódu 367 není splněna podmínka 
doby přeložení pevné taxace, hodnotí se jako podvrtnutí. Podle kódů 379 až 382 se analogicky 
jako vymknutí hodnotí í poškození vazu. 

do 

Zlomeniny (fraktury) 
Podmínkou pro hodnocení zlomenin je prokázání tělesného poškození odpovídající 
díognostíckou zobrazovací metodou O popisem výsledku Z tohoto vyšetření. 

383 
381. 
385 
386 

22 % 
do 66 % 

106 % 
do 100 % 

do 132; 
dc 26§ë 
do 335 
do 365 

ŠÍ8 13,2 
ds fzšżê 
Da 
de 3455 

387 
388 
389 
390 
391 

22 % 
do 50 °/D 

do 100 % 
114 % 
10 % 

do 112 
do 2153 

'Q 3,12 
đø 210 
d-:n 355 
an 3ł‹- 
da: '?O 

do 365 
do 81: 
do 79 

392 
393 
394 
395 

16 % 
20 % 
31. % 

do SO % 

do 31 
Q má 

án 155; 
do 23-Í; 

d 
Da =š~ı 

vk* :L=ľıi= 
:Že ÍìL:Í15 
.zá-‹. ł.~Lťê 

396 
397 
398 
399 
1,00 

31. % 
1+6 % 

do 62 % 
do 50 % 
do 78 % 

do 155; 
de ıêžš 
do 252 
do zm 
do 3458 

do L*Í.Š!-:- 
ds* fžzafs 
do Ĺ2z** 
Da ˇ? 
do Iv 

lıOl 
1002 
403 
hou 
405 

3L› % 
1+6 % 

do 62 % 
do so 0/0 

do 78 % 

$10 i5äž 
do 1955 
Di) 252 
do zm 
dc- 3533 

do 1 
:ks In"z*=› 
Baia* łăø. 
ê:ă-:- ,ılzj 
rim 1% 

3ı.% 
h8% 

dc 1 406 
1,07 

Zlomeniny Losti stehenní (femur) 
Zlomenina krčku (collum) nebo hlavice kosti stehenní 

zaklíněná 
nezaklíněná léčená konzewativně 
nezaklíněná léčená operativně 
komplikované nekrózou hlavice nebo léčená endoprotézou 

Traumatická epifyzeolýza hlavice kosti stehenní (u mládeže. operace pouze na jedné 
straně postižené úrazem, nutné potvrzení, že se nejedná O coxa varo dospívajících) 

léčená konzewativně 
léčená operativně 
S nekrózou 

Zlomenina velkého chocholíku (trochanter major) 
Zlomenina malého chocholíku (trochanter minor) 
Pertrochanterická (skrz chocholíky) zlomenina kosti stehenní 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutim léčená konzervativně 
léčená operativně 

Subtrochanterícká (pod chocholíky) zlomenina kostí stehenní 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná s posunutím léčená konzewativně 
léčená operativně 
otevřená 

Zlomenina těla (corpus) kostí stehenní 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím léčená konzemativně 
léčená operativně 
otevřená 

Suprakondylícká (nad kondyly) zlomenina kosti stehenní 
neúplná 
úplná bez posunutí 

`-Éćfišazeršžš 

do 154; 
do 3.36 

f 

do 1 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění TP (vn) BQ Ĺdršęľ šľâš i fi ì ř  
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1.08 
1.09 
ıøıo 
411 

do 62 % 
do 78 °/o 
ıı., % 

do 62 % 

do 252 
dv: 
Da âziê 
do 252 

Ag, 7"=šÍł 
§20 Zššżí* 
de 
dn 258 

r 

1012 
1013 

110 % 
22 % 

da 825 
db 112 

N >~ m > 
O -< 
> 
'0 
O 
U 
š ›-ı. 
Z 
7< -< 
I 
O 
O 
2 
O n m 
Z 
›-4. 

414. 
1015 
1.18 

úplná S posunutím léčená konzervativně 
otevřená nebo léčená operativně 

Zlomenina kloubní chrupavky na kondylech kosti stehenní (femuru) 
Traumatická epifyzeolýza distálního konce kosti stehenní S posunutím 
Odlomení kondylu kosti stehenní 

léčené konzervativně 
léčené operativně 

Nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti. stehenní (transkondylícká nebo 
interkondylická), odlomení obou kondylů 

bez posunutí 
S posunutím léčená korızervatívně 
otevřená nebo léčená operativně 

310 % 
do 50 % 
du 78 % 

ú '* 1 dc- .Š*ć-H7 

. "â`š ! 
ı ů ü  

łl 'tá' 

HA ,.ı 

' .aJ. 

417 
1.18 
419 
1.20 
1021 

110 % 
16 % 
22 % 
Ido % 
119 % 

Šic 

do 'šl 
de 11.2 
dflı- TÉ3 
dm 8!s~ 

4;Ž€› à 

Da É. na 

de 11: 
co 713 
do M 

4022 
1.23 

22 % 
32 % 

do 113 
dc łifl 

Da 112 
de 8ł? 

424 
A25 
1426 
427 
428 

15 % 
20 % 
32 % 
31. % 

do 50 % 

do 88 
dc ší 
Bi; Iš 

ánsıš 

šľăš 

(in) 1žš=: 
0145 Iv 
do íì: 
0345 21: 

429 
1,30 

10 % 
1Ĺı› % 

do 7 
~ı'!.cš Ě O 

-ł 

431 
1432 

8 %  
10 °/0 

'D 
-ı O 
-I 
Z 

4,33 
1034 
1,35 
1,36 

22 % 
32 % 

do 5Q % 
do 78 % 

:I.›:š 
ıanà 

.;ž;` 

437 
438 
439 
MÁ 

6 %  
8 %  

10% 
14% 

áeø 
áü §45 
do ?* 
de 8% 

do #2 
do 556 
do 70 
do Šâıfl 

3ì:=›ıiı_ _, 

442 
42.3 

16 % 
26 % ı" 

I.. 
. ı  :I 
ı ı  

łılılıv 

41,5 
446 
M7 

8 % 10 
% 

ııø % 
18 % 3* ëřł. 

IL- 5 
do ˇ? 
Dla 53 
Da 9 

448 
MÁ 

12% 
22% 

450 

Qstatní zlomeniny 
Zlomenina čéšky (patela) 

bez posunutí 
S posunutím léčená konzewatívně 
otevřená nebo léčená operativně 

Zlomenina kloubní chrupavky na čéšce (patele) 
Zlomenina kloubní chrupavky na kondylech kosti holenní (tibie) 
Zlomenina nebo odlomení (abrupce) mezihrbolové vyvýšeniny (ínterkondylícké 
eminence) kosti holenní. (tibie) 

léčené konzematívně 
léčené operativně 

Nítrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní (proximální. tibie) 
jednoho kondylu neúplná 
jednoho kondylu úplná bez posunutí 
jednoho kondyLom úplná S posunutím nebo léčená operativně 
obou kondylom bez posunutí 
obou kondylom S posunutím nebo epifyzeolýzou nebo léčená operativně 

Odlomení drsnatiny (tuberozíta) kosti holenní 
léčené konzewativně 
léčené operativně 

Zlomenina kosti. lýtkové (fibula) bez postižení hlezenního kloubu 
úplná 
léčená operativně 

Zlomenina těla (corpus) kosti holenní nebo těl obou kostí bérce 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo léčená operativně 

Za úplnou zlomeninu kostí bérce se považuje úplné zlomeni obou kostí (holenni i lýtkové), 
jinak se hodnotí jako zlomenina neúplná. 
Zlomenina zevního kotníku (malleolus lateralis) 

neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
otevřená nebo léčená operativně 

Bimalleolární zlomenina hlezna (obou kotníků, popř. se subluxací kosti hlezenní), 
nebo zlomenina zevního kotníku S odlomením zadní hrany kosti holenni 

úplná Í neúplná léčená konzervativně 
úplná léčená operativně 

Zlomenina vnitřního kotníku (malleolus medíalis) nebo dolního konce kostí holeni 
neúplná 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutim 
otevřená nebo léčená operativně 

Zlomenina vnitřního nebo zevniho kotníku se subluxací kostí hlezenní 
léčená konzervativně 
léčená operativně 

Trimalleolární zlomenina hlezna (zlomenina obou kotníků s odlomením zadáni hrany 
kosti holenní) 

bez posunutí 18 % 

Da 7 
27 



w 'oz 
ı 

I .  

I 

I l 

I 
I 

.č s 

š › 
1 21 

ť 

Oceňovací tabulky 
ú à 

-ı 

çı 

Kód Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění TP (%) DO Ĺdny) PH až:-ıyÍ\ 
ı ı ı - D  

1,51 
1.52 

S posunutím 
otevřená nebo léčená operativně 

26% 
36% 

đ ù  IŠKÉ 
do 161 

ü il" 
đe ıžšı 

Odlomení zadně (margo posterior) nebo přední (mago anterior) hrany kosti. holenní 
453 
hsı. 
1055 
1,56 

neúplné 
úplné bez posunutí 
úplné S posunutím 
léčené operativně 

8 %  
10% 
1lı% 
18% 

do SG 
do ?O 
do M 
do 92 

ážio 51% 
dr; 'FÚ 
A... fu. 

Supramalleolární. zlomenina (nad kotníky) obou kostí bérce, nebo tñštivá zlomenina 

N pa 
m > o < 
> 
o 
O 
O 
š 
ıfl-‹. 
Z 
7< -< 
I 
O 
U z 
O n m 
Z 
8-4. 

1057 
1058 
1059 
1,60 

pylonu kosti holenní., popř. se subluxací kosti hlezenní 
léčená konzervativně 
léčená operativně 
S odlomeném ještě zadní hrany kosti holenní léčená konzervativně 
S odlomením ještě zadně hrany kosti holenní léčená operativně 

34 % 
ho % 
1,0 % 

do 50 % 

de: 151:- 
do 175 
do 175 
do zıøťš 

Da fi,.~"ˇ 
:že l?'5 
Óa 210 

461 
Zlomeniny zánártí (torzu) 
Zlomenina hrbolu (tuber) nebo výběžku (processus) kosti patní (calcarıeus) 
Zlomenina těla (corpus) kosti patní (calcaneus) 

9 %  do 63 dn kšš 

1062 
463 

léčená konzervativně 
léčená operativně 

22% 
do 50 % 

do 112 
do 218 

do 18.2 
4-3-D 2143 

Zlomenina kosti. hlezenní. (talus) 
4610 
465 
1066 
4,67 

bez posunutí 
S posunutím nebo Ĺéčená operativně 

do 112 

komplikované nekrózou 
Zlomenirıa zadního výběžku (processus posterior) kosti hlezenní 
Zlomenina kosti krychlové (os cuboideum) 

22 % 
46 % 

do 100 % 
5 %  

do 112 
dn Líšeň 
dn) segeš 
do 35 

Da 3185 
dí! 3455 
in 3.18 

1,68 
1069 

bez posunutí 
S posunutém nebo léčená operativně 

10 % 
ıh % 

dr: 'Č 

l 
A70 
1,71 
I,72 

Zlomenina kosti. člunkové (os naviculare) 
úplná 
luxačrıí nebo operovaná 
komplikovaná nekrózou 

Zlomenina jedné kostí klínové (os curıeiforme medale, ìntermedium nebo laterale) 

10 % 
3ł+ % 

do 100 % 

do 'ľü 
dn 155% 
do 365 

do. 'fa 
do lł.F 
Uc ju 

1073 
1074 

Ido % 
14 % 

O 
-4 bez posunutí 

S posunutím nebo Léčená operativně 
do 79 
do 818 d 

Zlomenina několika kostí klínových (ossa cuneiformia) 

'U 
-1 O 
-I Z 

475 
1.76 

bez posunutí 
S posunutím nebo Ĺéčená operativně 

lłı % 
22 % 

dr., ř ,JB 

de ĹĹLĹ2 

1,77 
1.78 
lu'/9 

Zlomeniny ná[_tg_(metatarzů) 
Zlomenina kůstek nártních palce nebo malíku (MTT) 

neúplná í úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

7 %  
10 % 
12 % 

do 14:8 
flkı 7‹:= 
do 7ˇ? 

dn ľ'2~l7 
dn TI 1' 

do Z' 
Zlomenina kůstek nártních jiného prstu než palce nebo malíku (MTT) 

A80 
481 
1.82 

neúplná í úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

5 %  
10 % 
12% 

do 35 
do YD 
do T? 

diaz :== 
đıı 741 

dv '2'7 
Zlomenina kůstek nártních několika prstů (MTF) 

1,83 
10810 
1085 

neúplná i úplná bez posunutí 
úplná S posunutím 
léčená operativně 

L% 
10% 
12% 

do ììâ 
do Kč 
do T? 

do 523 
du 7<8› 

2 .ø 

4,87 
1,88 
/089 
1.90 
1091 

34°/o 
5 %  
7 %  

10% 
5 %  

da 223 
do 35 
Da àfš 
dn 'FG 
dn 

(:,3.*:`:. :łżz 
t:" . 
ł"' :Iv 

ıın! 

1092 
lı93 
491. 

Zlomeniny článků prstů (phalanges) 
Zlomenina článku (phalanx) palce 

neúplná (odložení) 
úplná bez posunutí 
úplná S posunutılm 
otevřená nebo operovaná 

Roztříštěná (kominutivní) zlomenina nehtového výběžku palce 
Zlomenina jednoho článku jiného prstu než palce 

neúplrıá 
úplná 
otevřená nebo operovaná 

š% 
1è% 
6 %  

do 
do li? 

do 70 
do 34; 

Da 221 
dc: 
dn za; 

š 

šla: 8.5~81› 

É 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) Óů (dny) PN ČÍ:\Éiı'LIL*. 
Ú 

- ú _ ø - . . . .  - _ -  

I 495 
496 

Zlomenina článků několika prstů nebo několika článků jednoho prstu 
neúplná nebo úplná 
otevřená nebo operovaná 

6 %  
10 % 

Da i š  
cäžs Yd 

do 8=zzÍIL 
do 753 

497 
Lilnputace (snesení) 
Exartikulace kyčelního kloubu nebo snesení stehna 
Amputace 

do 100 % čo 355 da 365 

N 
>. m 
J> 
U -< 
> 
'u 
O 
U 
š. 
Z 
7‹ -< 
I 
O 
O 
Z 
O n m 
Z 
ı-4. 

1098 
1.99 
500 
501 

5o1A 

bérce 
nohy 
palce nohy nebo jeho části S kostí 
jednoho prstu nohy (jiného než palce) nebo jeho části S kostí 
několika prstů nohy (včetně palce nebo bez palce) nebo jejich části S kosti 

do 78% 
do 5lo°/n 
10% 
6 %  

10% 

aú 3üři 
Uc ZT; 
áťš 

de êè2 
da ?ů 

do Bfšłšz 
do zzız 
do TĚ: 
do 42 
do ?Ú 

502 
5o2A 

0 %  
1,5% 

Í 

do 21 
Da ES 

$03 
501, 
505 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Při hodnocení podle kódů 503 až 505 musí být diagnóza doložena O prokázáno neurologic- 
kým nálezem, jinak se otřes mozku rıehodnoti. 

3 %  
5 %  

10% : 3›"'^. ?fí, 

506 
$07 
508 
509 

do Uo % 
do 100 % 
do 100 % 

řo É 
vie 355 
:še 38% 

i ev 1. 
' _ ~ }  ".ç '..`I\.* -Ť; n. 

ł ı ťlflıı .:ì=:.-;'=.~ 

.Bo Mig:.? 

đfilı 233; 
ı1i* 

do Éiíšš 
Da 3% 

do 21"Š;8* 

do 3555 
dc; šêš 
da 35 

ız:ž: 

510 
511 
512 
513 
514. 
sıs 

do 100 °/o 
ııø % 

do 50 % 
do ıoo % 
do 100 % 

5 % do O 
-I 

do ı ł 5 %  
do 3ł‹›% 
CIO 78°/o 

do 3 
do 15àč 
Da 3žš8 

cšzzv 1ˇ 

`D H 
O 

-‹ Z 516 
517 

PORANENI NERVOVE SOUSTAVY 
Otřes (komoce) mozku bez hospitalizace 
Otřes (komoce) mozku bez hospitalizace u dětí ve věku do 11 let včetně 
Otřes (komoce) mozku S hospitalizaci 

Pohmoždění (kontuze) mozku 
Rozdrcení mozkové tkáně 
Poúrazové krvácení (intracerebrální hemoragie) do mozku 
Krvácení nitrolební (hemoragie epidurální, subdurální, subarachnoideálni) a do 
kanálu páteřního (íntraspinální) 
Otřes (komoce) míchy 
Pohmoždění (kontuze) míchy 
Krvácení do míchy (íntramedulárni hemoragie) 
Rozdrcerıí míchy 
Pohmoždění (kontuze) motorického nervu s krátkodobou obrnou 
Pohmoždění (kontuze), částečné nebo úplné přerušení senzitivního nervu (např. nervů 
prstů " digitálních nervů). poranění jen senzitivní složky smíšeného nervu 
Poranění motorického nemu s přerušením vodivých vláken (částečné poranění nervu) 
Přerušení motorického nervu (úplné poranění nervu) :kv 3*í. 

ł 
r 

i 

L 
,;.*z,$ë;!,g5'l€š 

h t  `›ľ*~<<" z`*êê*ż*'*› 

Při hodnocení podle kódů 506 až 517 je nutný neurologický nález. 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 506 o 510 je hospitalizace pojištěného. 
Podmínkou pro hodnoceni podle kódu 514 je nutné prokázání tělesného poškození EMG vv- 
šetřením. Při hodnoceni podle kódů 515 až 517 je nutné prokázání tělesného poškození EMG 
vyšetřením, nebo sešitim přerušeného nemu při operační revizi. 
Při hodnocení podle kódů 506 až 509, 511, 512, $16 o 517 pojištěnému při uplatnění právo 
no pojistné plnění před skončenim léčení poskytneme přiměřenou zálohu no pojistné plnění 
Výši konečného pojistneho plnění stanovíme ve spolupráci S odborným lékařem v oboru neu- 
rologie nebo traumatologie, nejdříve však po 6 měsících od úrazu nebo po ukončení fičení, 
podle toho. co nastane dříve. 

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ 

520 O % 

521 
521A 

Ban! 
Rány nešité, oděrky (exkoriace) 
Rány chirurgicky ošetřené - šité 

bez komplikací 
S komplikacemi 

Podle kódů 520 až 521A se hodnotí i více ran na různých částech těla. Ošetření rány leu- 
kostehy se považuje za sešití pouze v obličejové části. Podle těchto kódů se hodnotí i rány 
nevhodné k šití, tj. rány bodné o způsobené kousnutím. 
Plošné abrase se ztrátou kožního krytu větší než 0,5 % povrchu těla (chìrurgícky 
ošetřené) 

bez komplikací 
S komplikacemi 

do lt-2 
dv) 21 

'in 

łfl 

522 
522A 
523 Plošné abrase měkkých částí prstů O ploše větší než 1 cm* nebo stržení nehtu (ablace) do 1% 

áö ìàø 
de 21. 
co 11:- 

1 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění 

Za stržení nehtu se považuje stržení přímo úrazem nebo stržení lékařem nebo spontánní 
odloučení nehtu do 10 dnů po úrazu, nikoli však fenestrace nehtu. 

TP (%) OO (dna) I8~'"ël*I ' čí"€** 

521, Cizí tělíska chirurgicky odstraněná i neodstranitelná 2 %  Da il- 

N 
>. m 
J> 
U < 
> 
o 
O o 
š. 
Z 
X -< 
I 
O 
U 
Z 
O n 
m 
š 

526 0 %  ęı. 

dc li) 
uf.: 35 

526A 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
$33 
534, 

2 %  
5 %  
6 %  
7 %  
8 %  
14% 
28% 

dı›SO% 
do 100% 

do 154 
do říš 
do 3‹ı›.2 
do 49 
do Souš 
do 8!ı 
do 138 
do 216 
do 365- 

in §52 

ds Ĺıřl' 
do 5% 
2:30 ?Íľč~ 

dáš 133 
Óa 2122 
dáš SS* 

niž? 

\ 

535 
536 
537 
538 
539 
5l›O 
51,1 
51,2 
5lı›3 

3 %  
:% 

12% 
18% 
28% 
1,0% 

do 50% 
do 75% 

do 100% 

do 21 
do SG 
do T? 
do '38 
do 1.33 
do JJ" 
do 2143 
do 801 
do 365 

de 2.3. 
do 

T 
dr- 545; 
Da iľłıľ. 
dr: 1ˇ*q 
dc ,a,i„{lı 

1-3 Baf. 
do ač Í 

f ı 
14 
za; 

Ě 

Nr 
ı. 

I 

Sıøıø 
51.5 
545 
54.7 
5l›8 
51,9 

3 %  
5 %  
7 %  
5 %  
5 %  
5 %  

do 81 
do 35 
do 5:9 
do 35 
do 35 
do 85 

Di* 33. 
do 35 
do 359 
nás EŠ 
dn EŠ 
(Št: 35 

O 
-ı 

'u 
"1 
O 
-ł Z ni. 

L 

Ě* 

2 
ž 
Š 

0 %  I: I: 
cm I TI' 

flızı 

550 
550A 
551 

n 
do .81 
do 21 

I.. ın 

Popálení, poleptání nebo omrzliny 
Při procentním hodnocení popálenin, poleptání nebo omrzlin no různých částech těla se toto 
tělesná poškození hodnotí podle jejich celkového rozsahu O stupně (podle jediného kódu od- 
povídajícího tomuto způsobu hodnocení), nikoli součtem procentního ohodnocení takových 
jednotlivých tělesných poškození. 
prvního stupně 
druhého stupně chírurgícky ošetřené v rozsahu 

do 20 cm* povrchu těla včetně 
nad 20 cm* do 1 % povrchu těla 
nad 1 % do 5 % povrchu těla 
nad 5 % do 15 % povrchu těla 
nad 15 % do 20 % povrchu těla 
nad 20 % do 30 % povrchu těla 
nad 3O % do 40 % povrchu těla 
nad 40 % do SO % povrchu těla 
větším než 50 % povrchu těla 

třetího stupně léčené chirurgicky v rozsahu 
do 6 cm* povrchu těla včetně 
nad 6 cm* do 1 % povrchu těla 
nad 1 % do 5 % povrchu těla 
nad 5 % do 10 % povrchu těla 
nad 10 % do 15 % povrchu těla 
nad 15 % do 20 % povrchu těla 
nad 20 % do 30 % povrchu těla 
nad 30 % do 40 % povrchu těla 
větším než 40 % povrchu těla 

Zasažení elektrickým proudem podle celkového postižení. 
lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Otravy plyny a parami, celkové účinky záření a chemických jedů 
Poúrazový šok 
Uštknutí hadem nebo jiným jedovatým živočichem 
Podmínkou pro hodnocení podle kódů 544 až 549 je hospitalizace pojištěného. 
Mnohočetné pohmožděniny na různých částech těla 
Mnohočetné pohmožděniny těžšiho stupně na různých částech těla 
Následná péče zahrnující vynětí kostních dlah nebo jiných vnitřních fixačních pomůcek 
Kód 551 se použije pouze pro pojistné plnění za pracovni neschopnost následkem úrazu 
v případě vystavení samostatné pracovni neschopnosti výslovně pouze pro tuto diagnózu. 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TP (%) DG Ĺtiny) PH ifcšrzyš 
- _ : . - . _  

PRACOVNÍ NESCHOPNOST Z DŮVODU NEMOCI 

559 

560 

561 , I v  `ć"'Šä HU' čnıırıš 

N >~ 
uč > a -< 
> 
`o O o 
š. 
Z 
K -< 
I 
O 
O 
Z 
O n m 
Z 
›-4. 

I 

562 
563 

- ı  

Da ?i  
do 55 

564 do gfląfl 06 120 - .  122 - 

I 565 GG ší 

I 566 

567 

$68 :ia 11: 

$69 

I 
ı 

570 . vz 
I i-ı a -  

571 

572 
573 
57L› 

O 
....| 

Artrózy 
og. M15 .. M19 

líná onemocnění kloubů 
Dg. M20 - M25 

Deformujíd dorzopatie 
D8 Ml+O - MÁ 

Spondylopatìe 
Og. MÁ - MÁ 

Jiné dorzopatíe 
Dg. M50 - M51 
Dg. M53 
Dg. MÁ 

Hodnocení podle kódů 570 až 574 se nepoužívá v životním pojištění PERSPEKTIVA podle 
sazby 7 BN, protože tyto diagnózy MÁ až MÁ) jsou Z pojištění pro případ pracovní 
neschopnosti vyloučeny pojístnýmí podmínkami. 
Onemocnění synoviální blány a šlachy 

o 
H o 
-ł Z 

575 08- M65~ MÁ 

576 08 M70 MÁ na 1-3g 

577 

Onemocnění. nervů, nervových kořenů a pletení 
Dg. G50 . G59 

Vysoký krevní tlak 
Dg. 110 

Akutní infekce horních cest dýchacích 
Dg. 100 - ]O6 

Chřipka a zánět plic - pneumonie 
og 110 z- 112 
Dg. ]13 - ]18 

líné akutní infekce dolní částí dýchacího ústrojí 

Nemoci žaludku a dvanáctníku 
Dg. K29 - K3O 

Infekční artropatíe 
DS- M00 - M03 

Zánětlivé polyartropatie 
Dg. M05 .- M14 

líná onemocnění měkké tkáně 

Příznaky, znaky, abnormální. klinické a laboratorní nálezy (bez stanovení konečné 
diagnózy) 

Dg. ROO - R99 de 91 

n 
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Oceňovací tabulka pro 

'fią
i trvalé následky úrazu 

Kód TN (ad TM do 

N 
>. m 
J:- 
U ‹ 
I> 
'u 
O 
O 
š 1...-1. 
Z 

: D I A  

TN PO ÚRAZECH HLAVY A SMYSLOVÝCH ORGÁNŮ 
Úplný defekt v klenbě lební v rozsahu 

7< 
-< 
I 
O 
CJ 
Z 
O 
n 
m 

1001 
1002 
1003 
1001. Lehké mozkové poruchy a duševní poruchy po těžkém poranění hlavy 

Vážné mozkové a duševní poruchy po těžkém poranění hlavy (dle stupně) 

0 %  
6 %  

15% 
5 %  

c; % 
1*: % 
22 % 
2=3 % 

1005 
1006 
1007 

Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění 

du 2 Cmz 
nad 2 cm* do 10 cm 
přes 10 cm` 

lehký stupeň 
střední stupeň 
těžký stupeň 

Vzhledem k závažnosti trvalých následků podle kódů 1004 až 1007 by se prohlídka ke stanovení trvalých 
následků mělo provést až ke 3 letům ode dne úrazu. Následky po prožití otřesného zážitku či troumotu 
nelze hodnotit jako úrazové trvalé následky Pokud je hodnoceno kódy 1005 až 1007 nelze již hodnotit dle 
kódů 1022 až 1052 

iaììř % 
HA °/ø 
ıšefl % 

1009 €88% 15 % 

O 
-4 
'D 
fi 
C 
.-.| 
:0 
U 
O 
m 
P 

1010 
1011 
1012 

Traumatická porucha lícního nemu 
Traumatické poškození trojklanného nervu podle rozsahu 

poškození jedné větve 
poškození dvou větví. 
poškození tří větví 

Poškození obličeje provázené funkčními. poruchami nebo kosmeticky závažné poškození ostatních 
částí hlavy a krku 

5 %  
ıaw% 
15% 

:É % 
1š % 

1013 
1014 
1015 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Jizvy V obličeji se hodnotí podle kódů 1013 až 1015 - deformující jizvy, keloidni jizvy, jizvy po kusných po- 
raněnich za 1 cm = 1 %, ostatní jizvy v obličeji - ztráta pigmentu, po řezných o tržných ranách - za 1 cm = 
0,5 %. Podle kódů 1013 až 1015 nelze hodnotit jizvy ve vlosoté části hlavy, zohyzděni nosu O ušnich boltce. 

:La % 
:rá % 
SPI % 

1016 Mozková píštěl po poranění spodiny lební (likvororea) VA 

1017 
1018 

H- Hz.. .nv % 

Ĺà % 

1019 

Poškození nosy. nebo čichu 
Ztráta celého nosu 
Deformace zevního tvaru nosu nebo přepážky nosní s funkčně významnou poruchou nosní 
průchodností 
Poruchu nosní průchodnosti je třeba doložit nálezem Z ORL. 
Chronický atrofícký zánět sliznice nosní po poleptání nebo popálení nebo chronický poúrazový 
zánět vedlejších dutin nosních 
Perforace nosní přepážky 
Ztráta čichu 

1020 
1021 

AU % 
5 %  

10% 
Je-li současně hodnocena ztráta chuti podle kódu 1065, může hodnocení podle obou kódů dosáhnout 
nejvýše 15 %. 

Ztráta očí. nebo zraku 
Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnocení celkových trvalých následků činit na jednom oku více než 35 %. na 
druhém oku více než 65 %. Trvalé poškození uvedené pod kódy 1023, 1030 až 1033, 1035, 1038 O 1039 se 
však hodnotí i nad tuto hronid. Hodnocení na obou očích nemůže činit více než 100 %. 

1022 Následky očních zranění, jež mají za následek snížení zrakové ostrosti., se hodnotí podle tabulky č. 1 

me 
5 %  
53% 

.za . 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění Ta od 'TN de 
nı..ø.-.„ - ı  

I Tabulka č. 1 

Vizus 6/6 

nežení zrakové ostrosti a optimální brýlové korekci. 

6/24 6/3o 6/36 6/60 3/60 
ní za trvalé následky 

1/so O 

6/6 
6/9 

6/12 

34% 
5 %  
5 %  
11% 
§.J5Ě*° 

18% 

2ı% 

21 % 25) % 
Ž? % 

82 % 

38 °/a 
za % 

5? % 

N 
>. m 
I 
U -< 
> 
`D 
O 
O 
š 
Z 
7< 
-< 
I 
O 
U 
Z 
O n m 
Z 
hc. 

1 
I 

I 

â8% 

21 % 

Zlez % 

Z? % 
32 % 
ızı % 
359 % 

58% 

66 % 56% 
ve% 

6/15 

6/18 
6/Z1ı 
6/30 

6/36 
6/60 

3/60 
1/60 

O 

Ů%  

2 %  

33% 

e% 
9 %  

32% 

15% 

13% 

21% 

28% 

23:/zz 

25% R-šá: I 

Pojistné plnění za trvalé následky pa s 
6/9 6/12 6/15 6/18 

Procenta plně 
9 % 
11. % 

ıšø % 

18 % 
21 % 

25 % 

28 % 

32 % 
38 % 
:za % 

Le? % 

50 % 

1% 
4 %  
€ %  
$›š% 

11% 
ın'ż% 
:Laš% 
21% 

23% 

25% 
27% 

% 

8 %  

8 %  

11% 
15% 
18% 
21% 
2l:ø% 

27% 
27% 31% 
30% 35% 
32% 38% 
35% lıvü% 

12% 15% 
1fia% 10% 23% 
18% 21% 27% 
21% 210% 31% 
2§% 28% 38% 

% 35% li-7% 
35% :ø2% 56% 
351% As% 66% 
3,7% 75% 
52% 83% 
57% 88% 77% 87% 
50% 70% 80% 90% 

T? % 

87 % 

95 % 

lüëľà % 
lűů % 

25 % 

3G vn 
35 % 

łıü % 

5€1 % 
60 % 
70 % 
ao % 
'BU' % 
95 % 
ıoa % 
100 % 

O 
-4 

'U 
- \  o 
-ł :0 
O 
O 
m 
'u 
Z otolik, že 

23 % 

25 % 

30 % 

35 % 
43 % 

52 % 

62 % 

72 % 
83 % 

90 % 
95 % 

95 % 
-li 
O 

Bylo-li před úrazem zraková ostrost snížena n 
úrazem slepoto lepšího oka, plní se ve výši 35 %. 
druhé mělo zrakovou ostrost horší, než odpovíd 

Stejně S 
á 75 % in  

odpovídá invołiditě větší než 75 %, O nastala 
e postupuje, bylo-li před úrazem jedno oko slepé 
validity O nastalo-lı oslepnutí na toto oko. 

1023 Za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se pa 
méněcennosti 

ripočítáv á ke zjištěné hodnotě trvalé zrakové 
5 %  

102z, 
1025 

Traumatická ztráta čočky na jednom oku 
při snášenlivosti kontaktní čočky 
při nesnášenlivosti kontaktní čočky 

Dojde-li k náhradě nitrooční čočkou, hodnotí se podle kódu 1036 pro troumotickou poruchu okomodoce 
jednostrcınnou nebo podle kódu 1037 pro troumotickou poruchu okomodoce oboustrannou. 

lži % 
25% 

1026 Ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace), není-li zraková ostrost s afakickou korekd horší 
než 6/12 (s/ıo) 20 % 20 % 
Je-iı horší, stanoví se procento podle tabulky č. 1 a připočítává se 10 % za obtíže Z nošení ofokické korekce. 

1027 
1028 

Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy okohybných svalů podle stupně 
Koncentrické omezení zorného pole následkem úrazu se hodnotí podle tabulky č. 2 
Tabulka Č. 2 

Ý % 25 % 

Pojistné plnění za trvalé následky při koncentrickém zúžení zorného pole 

stupeň zúžení jednoho oka obou očí stejně jednoho oka při slepotě 
druhého 

Procenta plnění za trvalé následky 
Q % 

25 % 
10 % 

za % 55 % É: 

iêíì % 

sa % 

sa % 

?Ű % 
É % 

k 60° 
k 50° 
kek0° 
ke30°  
ke20° 
k 10° 
k 5 °  25 % !I33,-"~ š % 

"**L: % 
. 1, oflà % 

1029 

.nv - % 

5 % 
35 % 

15 % 

23 % 75 % 

Bylo-li před úrazem jedno oko slepé O na druhém bylo koncentrické zúžení na 25 ° nebo více a na tomto oku 
nastala úplná nebo pmktıcká slepoto nebo zúžení zorného pole k 5 °, plní se ve výši 25 %. 
Ostatní (nekoncerıtrícké) omezení zorného pole se hodnotí podle tabulky č. 3. Centrální skotem 
jednostranný i. oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové ostrosti. 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění TN od Taž :is 

Tabulka Č. 3 

Pojistné plnění za trvalé následky při nekoncentrickém zúžení zorného pole 
Procenta plnění za trvalé následky 

N > m 
D o .< 
x 
o 
O 
O 
š 
i-1: 

Z 
7< -< 
I 
O 
O 
Z 
O 
Ru rn 
Z ı-ı. 

Hemianopsíe (výpadek poloviny zorného pole) 
Homonymní 
Homonymní kvadrantová horní 
Homonymní kvadrantová dolní 
Homonymní bínasální 
Homonymní bítemporální 
Horní oboustranná 
Dolní oboustranná 
Nasální jednostranné 
jednostranná temporální 
jednostranná horní 
jednostranná dolní 
Kvadrantová nasální horní 
Kvadrantová nasální dolní 

F; 

Temporální horní 
Temporální dolní 

5,5% 

143% 
243% 
10% 

ECE-Tí?% 
10-15% 
30-50% 

6% 
3.5-2~š% 

-18% 
ı0-207. 

è %  
6% 
6 %  

12% 

O 
-ı 
Ď 
-‹ O 
-I :o 
U 
O 
m 
'U 
Z 

1030 
1031 

É; % 
8,125 % 

1032 
1033 
1031. 
1035 

5 %  
10 % 

5 %  

1036 
1037 

Porušení průchodností slzných cest 
na jednom oku 
na obou očích 

Chybně postavení as operativně nekorígovatelné 
na jednom oku 
na obou očích 

Rozšíření a ochrnutí zornice se hodnotí dle vízu bez stenopeícké korekce podle tabulky č. 1. 
Deformace zevního segmentu a jeho okolí vzbuzující soudit nebo ošklivost, též ptóza horního víčka, 
pokud nekryje zorníd (nezávisle od poruchy vízu), pro každé oko 
Traumatícká porucha akomodace 

jednostranné 
oboustranná 

Lagoftalmus (neschopnost uzavřít oční štěrbinu) poúrazový operativně nekorígovatelrıý 

5 %  
3 %  

ê %  
5 %  

1038 
1039 

jednostranný 
oboustranný 

Při hodnocení podle kódů 1038 O 1039 Lze současně hodnotit podle kódu 1035. Poúrazové ptózo (pokles) 
horního víčka operativně nekorigovotelnó se hodnotí dle omezení zorného pole (podle tabulky Č. 2). U vidou- 
cího oko operativně nekorigovatelná, pokud kryje zornici. Trvalé následky úrazu na obou očích hodnocené 
současně podle kódů 1022, 1023, lO3O až 1033, 1035, 1038 o 1039 se hodnotí nejvýše IOO %. 

zm % 
16 % 

la % 
3.5 % 

Boho 0 %  5 %  

1041 
ıohz 
ıoh3 

slizníčni 
S tvorbou cholesteatomu (nádorový útvar, cysta) 

Ido % 
19 % 

'43 % 

18 % 
ZG % 
Iš % 

10lı-lı 
104,5 

10 % 
ze vn 

13 Q/n 
28) % 

10146 
1047 
ıohs 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

0 %  
1% 
6 %  

I % 
% 

101,9 
1050 
1051 
1052 

lehkého stupně 
středního stupně 11% 

21% 
0 %  

ıw % 
2i; % 
35 % 
G % 

I 

1053 
1054, 

Poškození uší nebo porucha sluchu 
Trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundární infekce 
Podle kódu 1040 lze hodnotit twolé následky až ke třem letům od úrazu. 
Chronický poúrazový hnisavý zánět středního ucha jako přímý následek úrazu 

Deformace ušního boltce 
Ztráta ušního boltce 

jednoho 
obou 

Nedoslýchavost jednostranná 

Nedoslýchavost oboustranná 

těžkého stupně 
Poúrazový tinnítus jednostranný nebo oboustranný bez současné nedoslýchavosti 
Ztráta sluchu 

jednoho ucha 
druhého ucha 

15 % 
85 % 

15 % 
25 % 

É I 

J 
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1055 

1056 
1057 

Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění 

Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu 
Porucha labyrintu prokázané objektivním vyšetřením rovnovážného ústrojí 

jednostranná podle stupně 
oboustranná podle stupně 

Při hodnocení podle kódů 1049 až 1057 je třeba doložit zprávu Z audiometrického vyšetření. Musí být 
prokázáno akustické trauma, náhlé, prudké ohlušení (výbuch), nebo intenzivní přerušované, ale po 
souvislou dobu působící ohlušení zpravidla několik hodin (střelba). Pojistné plnění nenáleží 
za dlouhodobé opakované ohlušení, jak tomu bývá při nemocech Z povolání. 

16 % 
BG % 

20 % 
50 % 

N 
>. m > 
U -< 
> 
'U 
O 
Ú 
š 
›-4. 
Z 
7< -< 
I 
O o 
Z 
O n m 
Z 
›-4. 

ú %  
2 %  

J 

1058 
1059 
1060 

Í 1 % 1% 
1061 

1 % 1% 

1062 

O 
-4 

'D 
"1 o 
-'I :u 
U 
O 

1% 1% m 

1063 'u 
Z 

0,5 % 0,5 % 

I 
ì 

10610 
I 

15% 
z8% 

15 % 
10 % 1065 

Poškození chrupu nebgjazyka 
Za ztrátu, odlomení nebo poškození umělých zubních náhrad nebo dočasných (mléčných) zubů 
Za ztrátu trvalého zubu 21, 11, 12, 22, pouze nastala-li působením zevního násilí; za každý zub 
Za ztrátu každého jiného trvalého zubu (kromě 21, 11, 12, 22), pouze nastala-li působením zevního 
násilí; za každý zub 
Za ztrátu části twalého zubu, pouze nastala-li působením zevního násilí, má-li za následek ztrátu 
vitality zubu 
Pojistné plnění za poranění VIII. tmolého zubu CA,zubu moudrostí '9 a/nebo poškození ovitálních (,mrtvých'Ď 
zubů podle kódů 1059 až 1061 se neposkytuje. Hodnocení TN podle kódu 1061 vylučuje právo na další 
pojistné plnění za poškození téhož zubu. 
Za deformitu frontálních stálých zubů následkem prokázaného úrazu dočasných (mléčných) zubů; za 
každý poškozený stálý zub 
Za obroušení pilířových zubů pod korunky fixních náhrad nebo sponových zubů snímacích náhrad 
pro zuby ztracené úrazem; za každý obroušený zub 
Stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi, jen pokud se již 
nehodnotí podle kódů 1066 až 1072 
Ztráta chutí podle rozsahu 
Hodnotí se pouze po úmzovém poranění nemových vláken, která zprostředkovávaji vnímání chuti, o to 
nejdříve ke třem letům od úrazu. )e-li současně hodnocena ztráta čichu podle kódu 1021, může hodnocení 
podle obou kódů činit nejvýše 15 %. 

TN PO ÚRAZECH KRKU 
I 

4 1066 
1067 
1068 

Ů % 
15 % 
31 % 

15 % 
30 % 
As % 

1069 
1070 
1071 
1072 

1(8 % 
25 % 
m % 
30 % 

2:0 % 
25 % 
zo % 
30 % 

1073 

Trvalé následky po úrazech krku je vždy nutné doložit ORL vyšetřením. 
Zúžení hrtanu nebo průdušnice 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Při hodnoceni podle kódu 1068 nelze současně hodnotit podle kódů 1069 až 1073. 
Částečná ztráta hlasu - poúrazové poruchy hlasu (chraptivost, skřehotání, přeskakování hlasu) 
Ztráta hlasu (afonie) 
Ztišení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 
Ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 
Pri hodnoceni podle kódů 1069 až 1072 nelze současně hodnotit podle kódů 1068 nebo 1073. 
Stav po poúrazové tracheotomie S trvale zavedenou kanylou (tracheostomii) 
Pří hodnocení podle kódu 1073 nelze současné hodnotit podle kódů 1068 až 1072. 

50 % 50 % 

TN PO ÚRAZECH HRUDNÍKU, PLIC, SRDCE NEBO ıÍcnu 
Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřené 

I 

› 
l 

1074 
1075 
1076 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

0 %  
11% 
21% 

ıcı % 
ZÚ % 
30 % 

líné následky poranění plic podle stupně porušení funkce a rozsahu 
1077 
1078 

15% 
25% 

ér % 
106 % 

1079 
1080 

10 % 
3‹lš % 

we % 
aú % 

1081 
1082 
1083 

jednostranné 
oboustranné 

Při hodnocení podle kódů 1077 O 1078 je nutné doložit aktuální zprávu Z počítačové průtokové spirometrie. 
Poruchy srdeční a cévní (pouze pa pñmém poranění) klinicky ověřené podle stupně porušení funkce 
pištěl jícnu 
Poúrazové zúžení jícnu 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Ú % 
11 % 
81 % 

343 °/o 
36 % 
SG % 

TN po úRAZECH BŘICHA A TRÁVICÍCH ORGÁNÚ 

i 

10810 
1085 

Í 

Stav po úrazovém poškození břišní stěny provázené porušením břišního lisu 
Porušení funkce trávících orgánů podle stupně poruchy funkce 

10 % 
25 % 

25 % Mo 
% 

.ı 

l 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TN od TH dej. 

1086 
1087 
1088 

(›% 

25% 25 % 
Ztráta části. sleziny nebo jater podle stupně stupně poruchy funkce 

Ztráta sleziny Píštěle zažívacího traktu (intraabdominální-nìtrobñšní nebo žaludek až konečník) podle sídla a 
rozsahu reakce v okolí 
Poúrazová nedomykavost řitních svěračů 

30 % aš % 

N >- m > o < 
> 
`U 
O 
O 
š 
ı-‹- Z 
7< 
-< 

1089 
1090 

Částečná 
úplná 

0 %  
60 % 

Poúrazové zúžení konečníku nebo řítí 

I 
O a 
Z 
O n m 
Z 
adv-ıv 

1091 
1092 
1093 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

ıšx % 
ZG % 
'ř8äłı °1fl 

TN po úRAZECH MočovÝcH A POHLAVNÍCH ORGÁNŮ 
1091. Í) % za % 

1095 
1096 

25 °/c 
70 % 

O 
-ł 

o 
'K O 
-ł :o 
O 
O 
m 
`o Z 

1097 
1098 
1099 
1100 

0 %  
11% 
21% 
se) 

10 % 
20 % 
59 % 
SU % 

1101 
1102 
1103 
ııoıø 

1L:T=% 
5 %  
2 %  

1Ú% 

5§]ı % 
5 se 
2 % 
ii) % 

1105 
1106 

M) % 
20 % 

hůř % 
20 % 

1107 10 % SŠ) % 

1108 
1109 

Ztráta části. ledviny podle rozsahu poruchy funkce 
Při hodnocení podle kódu 7094 je třeba doložit aktuální zprávu rıefrologa nebo urologa. 
Ztráta jedné ledviny při funkčnosti druhé ledviny 
Ztráta jedné ledviny při nefunkčnosti druhé ledviny 
Poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně druhotné infekce 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Poúrazová píštěl močového měchýře nebo močové trubice 
Při hodnoceni podle kódu 1100 nelze současně hodnotit podle kódů 1097 až 1099. 
Poúrazový chronický zánět močových cest a druhotné onemocnění ledvin 
Poúrazová hydrokela 
Atrofie varlete způsobená úrazem 
Poúrazové ztráta jednoho varlete 
Při kryptorchismu (porucha sestupu vorlová Z dutiny břišní do šourku) se hodnotí jako ztráta obou vorlová. 
Poúrazová ztráta obou varlat či pyje nebo porucha funkce mužských pohlavních orgánů 

do 50 let věku pojištěného včetně 
od $1 let věku pojištěného 

Při hodnoceni podle kódů 1105 o 1106 je třeba doložit neurologické vyšetření, zda byla porušena příslušná 
nervová centra, nebo sexuologické vyšetření. 
Poúrazová deformace ženských pohlavních orgánů 
Při hodnoceni podle kódu 1107 je nutné posouzení fertility. 
Poúrazové trvalé poškození prsu a mléčné žlázy u žen podle rozsahu poškození 

jednoho prsu 
obou prsů 

‹:fl % 1í.lš % 
II," °/: 
20 % 

TN po IJRAZECH PÁTEŘE A MÍCHY 

1110 
1111 
1112 

Ph hodnocení trvalých následků se posuzuje páteř jako celek. Je nutné přiměřeně snížit pojistné plnění za 
předchozí chorobné degenerotivrıí změny na páteři nebo zo poškození předchozími úrazy. 
Poúrazové poškození páteře S omezením hybnosti. 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Při hodnocení podle kódů 1110 až 1112 nelze současně hodnotit podle kódů 1113 až 1115. 

O % 
11 % 
28% 

10 % 
25 % 
55 % 

Poúrazové poškození S trvalými objektivními neurologickými příznaky porušené funkce páteře a/ 
nebo míchy a/nebo míšních plen a/nebo kořenů 

1113 
11110 
1115 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Při hodnocení podle kódů 1113 až 1115, které zahrnuje plegie končetin, nedomykavost řitních svěrače), 
poruchy močení, ztrátu potence, nelze současně hodnotit podle kódů 1110 až 1112. 

ı9żž % 
26 % 
ız-3. % 

253% 
I›=Í› % 

100 % 

TN PO ÚRAZECH PÁNVE 
Porušení souvislostí pánevního prstence S poruchou statiky páteře a funkce dolních končetin nebo 
zlomenina kloubní jamky 

1116 
1117 
1118 

u žen do 45 Let včetně 
u žen od 1+6 let 
u mužů 

Bez poruchy statiky páteře se pojistné plnění podle kódů 1116 až 1118 snižuje na třetinu. 

še % 
15 % 

= % 

ťařš "ID 
ì'$\Ĺ= % 
5G % 

I 

š 
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TN po úRAZECH HORNÍCH KONČETIN 
Hodnoti lı se trvalé následky podle kódů pro omezenou hybnost, lze víklovost hodnotit současně podle kódů 
pro viklavost kloubu. Celkový součet procent však nesmí přesáhnout hodnoceni podle kódů za onotomíckou 
ztrátu příslušné části tělo. 

I 

N 
>. m > 
CJ -< 
> 
'U 
O 
O 
Š 

; Z 
X -< 
I 
O 
U 
Z 
O n m 
Z 
›4\ 

1119 
1120 
1121 

0 %  
5 %  

11% 

1122 
1123 

0 % 

ší! % O 
-4 1124 

1125 
35 % 
6 %  

35 % 
2:5 % 

'U 
1 
O 
-4 _'U 

U 
O 
m 
'D 
Z 

1126 

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění za nestabilitu ramenniho kloubu je, že prní luxace (prokáza- 
ná RTG, Sono vyšetřením) musi nastat během trvání pojištění. V případě zhodnocení trvalých následků ve 
formě nestability ramenniho kloubu podle kódu 1125 není pojišťovna povinna poskytnout pojistné plnění 
za následné vymknutí kosti pažní (ramene) podle kódů 225 a 226 uvedených v oceňovací tabulce pro TP 
- tělesné poškození způsobené úrazem, DO - denní odškodné o PN - pracovní neschopnost (dle sjednaného 
produktu) či za obdobnou diagnózu. 
Pakloub kosti pažní ,z,;~_z% 
Trvalé následky podle kódu 1126 se hodnotí nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny RTG 
snímkem. Při hodnoceni podle kódu 1126 nelze současně hodnotit podle kódů 1119 až 1121 pro omezenou 
lfıybnost ramenního kloubu O podle kódu 1125 pro nestabilitu romenniho kloubu. 

1127 
3 % Šců % 

Částečná endoprotézo se hodnotí polovinou. Při hodnoceni podle kódu 1127 nelze současně hodnotit 
podle kódů 1119 až 1121. 

1128 ı 
302 % 

Trvalé následky podle kódu 1128 Lze hodnotit nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny RTG 
snímkem. 

1129 70z % 
|, 

1130 
1131 
1132 

přední 
zadní 

3 %  
5 %  
6 %  

7Ů% 
2 %  
3 %  
5 %  
5 %  

Trvalé následky po přetržení nadhřebenového svalu se hodnotí podle ztráty funkce ramerıniho kloubu. 
1133 

Poškození v oblasti ra rnn ího  kloubu 
Omezení hybností ramenního kloubu 

lehkého stupně (vzpažení předpažením, předpažení neúplné nad 135 °) 
středního stupně (vzpažení předpažením do 135 °) 
těžkého stupně (vzpažení předpažením do 90 °) 

U omezeni hybnosti ramenního kloubu lehkého, středního O těžkého stupně se při současném omezení ro- 
tačních pohybů hodnoceni podle kódů 1119 až 1121 zvyšuje O jednu třetinu. Pokud jsou omezeny jen rotační 
pohyby bez omezeni hybností ramenního kloubu vzpažením předpoženim, hodnotí se podle kódu 1122. 
Omezení pouze rotačních pohybů bez omezení hybností ramenního kloubu vzpažením předpažením 
Úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (odtažení 50 o až 70 °, 
předpažení 100 o až 105 ° a vnitřní rotace 20 °) 
Úplná ztuhlost rarnenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce, addukce nebo postavení 
jím blízká) 
Nestabílíta ramenního kloubu na podkladě úrazové luxace ramene prvotně vzniklé v době pojištění 

Poúrazová endoprotéza ramenního kloubu (po zlomenině V této oblastí, zahrnuje í omezení 
hybností) 

Poúrazový chronický zánět kostí (jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích 
nutných k léčení následků úrazu) 

Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblastí mezí loketním a ramenním kloubem 
Nenapravitelné vykloubení sternoklavikulární (sc kloubu) 

Nenapravítelné vykloubení akromíoklavíkulární (AC kloubu) 

Trvalé následky po přetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního při neporušené funkcí 
ramenního a loketního kloubu % I 

I % 

1131. 
1135 
1136 

0 %  
7 %  

13% 

6 %  
12% 
18% 

1137 
1138 
1139 
111.0 

0 % 
6 % 
11 °/a 

5 % 
už % 
253 % 

20 % 25 % 
1141 

I 1142 
11Ĺı3 

30 % 
20 % 

šťš % 
20 % 

ılıøı. 
1145 

Poškození v oblasti loketního kloubu a předloktí 
Omezení hybností loketního kloubu 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Omezení převrácení a odvrácení předloktí 
lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém 
(ohnutí v úhlu 90-95 °) 
Úplná ztuhlost loketního kloubu v nepñznívém postavení (úplné natažení nebo úplné ohnutí a jím 
blízká postavení) 
Úplná ztuhlost kloubů radíoulnárních v příznívérn postavení (střední postavení nebo lehká pronace) 
Úplná ztuhlost kloubů radíoulnárních (s nemožnosti převrácení nebo odvrácení předloktí) 
v nepříznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (v maximální perorací nebo supínací 
- v krajním odvrácení nebo převrácení) 
Viklavý kloub loketní 
Pakloub kostí loketní 

20% 
0 %  

20% 

ZÚ % 
30 % 
20 °/0 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik právo na pojistné plnění TN od Třëdú 

11106 
1147 

Pakloub kosti vřetenní 39% 
ızcwn 1,5 % Pakloub kosti předloktí 

Trvalé následky podle kódů 1145 až 1147 se hodnotí nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny 
RTG snímkem. Při hodnocení podle kódů 1145 až 1147 nelze současně hodnotit podle kódů 11.34 až 1139. 

11108 Poúrazová endoprotéza loketního kloubu (po zlomenině v této oblasti, zahrnuje i omezení hybnosti) 30 % se % 
Částečná endoprotéza se hodnotí polovinou. Při hodnocení podle kódu 1148 nelze současně hodnotit podle 
kódů 1134 až 1136 pro omezenou hybnost loketního kloubu. 

11109 
27,5 % lži? % 
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1150 

Poúrazový chronický zánět kostí předloktí (jen po otevřených zraněních nebo po operativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 
Twalé následky podle kódu 1149 [ze hodnotit nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny RTG 
snímkem. 
Ztráta předloktí při zachovalém loketním kloubu so % EC* % 

1151 
1152 
1153 
1154 
1155 

€:›% 
?% 

13% 
20% 

S % 
3.2 °/I 
Za) % 
25; % Úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení 

Úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení nebo v postavení jemu blízkém (úplné hřbetní nebo 
dlaňové ohnutí ruky) 
Viklavost zápěstí 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Pakloub kostí člunkové 

30 % šáš % 
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1156 
1157 
1158 
1159 

9 %  
3.1% 
16% 
15% 

Iäšš % 

ZG % 
As % 

ł 
1 

1 

Trvalé následky podle kódu 1159 se hodnotí nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny RTG 
snímkem. Při hodnocení podle kódu 1159 nelze současně hodnotit podle kódů 1151 až 1153 pro omezenou 
hybnost zápěstí O podle kódů 1156 ož 1158 pro viklavost zápěstí. 1 

I 

1160 
1161 
1162 

#5 % 
50 % 
50 % 

tá:-55 % 
SQ % 
ââš % 
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1163 
1164 
1165 
1166 

0 %  
43% 
ú8% 

5 %  
Aš% 
272% 

3 %  8 %  

1167 
1168 
1169 
1170 

5 %  
7 %  
8 %  
6 %  

EŠ% 
7 %  
28% 
62% 

1171 
1172 
1173 
1171+ 
1175 
1176 

5 %  
9 %  
25% 
ç8% 

10% 
21% 

6 %  

25 % 
8 %  
zn % 
25 % 

1177 
1178 
1179 
1180 

43 % 
7 % 

1.3 % 

Yo 

:Liz % 
15 % 

1181 
1182 

2 %  
3 %  

2 %  
8 %  

Poškození ruky 
Omezení hybností zápěstí 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Ztráta prstů ruky kromě palce, popř. včetně záprstních kostí 
Ztráta všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí 
Ztráta ruky v zápěstí 
Poškození palce (I. prstu) 
Porucha úchopové funkce palce při omezení hybností 

mezíčlánkového kloubu (IP) dle rozsahu 
základního kloubu (MCP) dle rozsahu 
karpometakarpálního kloubu (CMC) dle rozsahu 

Trvalé následky po špatně zhojené Bennettově zlomenině S trvající subluxaeí, kromě plnění za 
poruchu funkce 
Trvalé následky podle kódu 1166 musí být prokázány RTG vyšetřením. 
Úplná ztuhlost mezíčlánkového kloubu palce 

V přlznívém postavení (lehké poohnutí) 
v nepříznivém postavení (krajní ohnutí): V hyperextenzí 
v nepříznivém postavení (krajní ohnutí): krajní ohnutí 

Úplná ztuhlost základního kloubu palce 
Úplná ztuhlost karpometakarpálního kloubu palce 

V příznivém postavení (lehká opozice) 
v nepříznivém postavení (úplná abdukce nebo addukce) 

Úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení 
Ztráta koncového článku palce dle rozsahu 
Ztráta obou článků palce dle rozsahu 
Ztráta palce se záprstní kostí dle rozsahu 
Pří hodnocení podle kódů 1167 až 1176 nelze současně hodnotit poruchu úchopové funkce palce podle 
kódů 1163 až 1165. 
Poškození ukazováku (II. prstu) 
Porucha úchopové funkce ukazováku 

do úplného sevření do dlaně chyb 1 - 3 cm dle rozsahu 
do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 cm do Lı› cm 
do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm 

Nemožnost úplného natažení některého z rnezičlánkových kloubů ukazováku pří neporušené 
úchopové funkcí 
Nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku 
Poúrazové postavení ukazováku bráníc ve funkd sousedních prstů dle rozsahu nebo úplná ztuhlost 
všech tří článků ukazováku. Úplná ztuhlost všech ta článků ukazováku je hodnocena 15 %. 0 %  15 % 

1 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TN od TN de 
ınnn.-nv., - - n - .  

1183 
11810 
1185 
1186 

0 % 
5 % 11 

°/o 
13 % 

5 %  
1ů% 
12% 
15% 

Při hodnocení podle kóde 1182 až 1186 nelze současně hodnotit poruchu úchopové funkce ukazováku 
podle kódů 1177 až 1179. 
Poškození prostředníku (III. prstu). prsteníku (IV. prstu) a malíku (V. prstu) 

N 
>. m > o -< 
> 
`D O 
O 
š ı-‹. Z 
7< -< 
I 
O 
U 
2 
O n m 
2 
ı-ı. 1187 

1188 
1189 
1190 

6.9% 
ă%  
7 %  

3 %  
75% 
ı%  

1191 
1192 

1193 
1194 
1195 
1196 

Ztráta koncového článku ukazováku dle rozsahu 
Ztráta dvou článků ukazováku dle rozsahu 
Ztráta všech tří článků ukazováku dle rozsahu 
Ztráta ukazováku se záprstní kostí dle rozsahu 

Porucha úchopové funkce prstu 
do úplného sevření do dlaně chybí 1-3 cm dle rozsahu 
do úplného sevření do dlaně chybí přes 3 cm do 1+ cm 
do úplného sevření do dlaně chybí přes 4 cm 

Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů při neporušené úchopové funkci 
prstu 
Nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu 
Poúrazové postaveni jednoho z těchto prstů bránící ve funkci sousedních prstů dle rozsahu nebo 
úplná ztuhlost všech tři článků těchto prstů. Úplná ztuhlost všech tří článků těchto prstů je 
hodnocena 9 %. 
Ztráta koncového článku dle rozsahu jednoho z uvedených prstů 
Ztráta dvou článků prstu dle rozsahu se zachovalou funkcí základního kloubu 
Ztráta všech tří článků prstu nebo dvou článků dle rozsahu se ztuhlostí základního kloubu 
Ztráta prstu S příslušnou kostí záprstí nebo její částí 
Při hodnoceni podle kódů 1192 až 1196 nelze současně hodnotit poruchu úchopové funkce prstu podle 
kódů 1187 až 1189. 

0 %  
{ì'% 
či›% 
65% 
s %  

2 %  
3 %  
5 %  
8 %  
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Trvalé následky musí být potvrzeny elektromyogrofickým vyšetřením (EMG) nebo svalovým testem. 
V hodnoceni jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické O trofické. V případě, že úrazem došlo 
k izolovanému poranění emu, nelze současně hodnotit S omezenou hybností. 

1197 G % še: % 

S postižením všech inervovaných svalů 1198 
1199 
1200 
1201 
1202 

52: % 
flš % 
ÉÍ3 °/D 
(3 % 100 

ăzvš % 
85 % 
BÚ % 

% 

1203 
1204. 

30 % 
35 % 

1205 

Traumatické poruchy nervů horní končetiny 
Poúrazové poruchy hybnosti (motorické kvality). V případě poúrazové poruchy pouze dtlívosti 
(senzitivní kvality) se pojistné plnění poskytuje ve výši 1/10 maxima uvedeného u konkrétního 
kódu. 

Traumatická porucha nervu axilárního (n.axillaris) 
Traumatická porucha kmene nervu vřetenního (n.radialis) 

se zachováním funkce trojhlavého svalu 
Traumatická porucha nervu muskulokutánniho (n.musculocutaneus) 
Traumatická porucha kmene nervu loketního (n.ulnarís) S postižením všech inervovaných svalů 
Traumatická porucha distální části nervu loketního (n.ulnaris) se zachováním funkce ulnárního 
ohybače Karpu a části hlubokého ohybače prstů 
Traumatická porucha kmene nervu středního (n.medianus) s postižením všech inernovaných svalů 
Traumatická porucha distální části nervu středního (n.medianus) nebo vřetenního (n.radialis) 
S postižením hlavně tenorového svalstva 
Traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celého pletence pažniho) 

ü %  
ťwn 

15 % 
60 % 

TN PO ÚRAZECH DOLNÍCH KONČETIN 
Hodnoti-li se trvalé následky podle kódů pro omezenou hybnost, lze viklavost hodnotit současně dle kódů 
pro viklavost kloubu. Celkový součet procent však nesmí přesáhnout hodnoceni podle kódů zo onotomickou 
ztrátu příslušné části těla (s výjimkou měkkých části kolenniho kloubu - viz kódy pro kolenní kloub). 

1206 
1207 
1208 

G % 
11 % 
21 % 

Ido % 
ZO 
38 % 

1209 
1210 

se % BÚ % 

Í 

U 

1211 
1212 
1213 
1214 

Poškozgpí v oblasti kyčelního kloubu 
Omezení hybností kyčelního kloubu 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Úplná ztuhlost kyčelního kloubu 
v příznivém postavení (lehké odtažení a základní postavení nebo nepatrné ohnutí) 
v nepříznivém postavení (úplné přetažení nebo odtažení. natažení nebo ohnutí a postavení 
těmto blízká) 

Poúrazové zkrácení délky poraněné dolní končetiny 
od 1 do 2 cm 
nad 2 do 4 cm 
nad 4 do 6 cm 
nad 6 cm 

1. % 
% 

1ì % 
15% 

3 % 
aú % 
ıs % 
25 % 
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Kód Popis kódu / podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TN od ŤÍM :ic- 
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1217 343 % 3{3 % 

1218 

1219 

Poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené S úchylkou osovou nebo rotační), 
za každých 5 o úchylky 
Trvalé následky podle kódu 1215 musí být potvrzeny RTG snímkem. Úchylky přes 45 ° se hodnotí jako 
ztráta končetiny Úchylky se hodnotí tepme, když přesahují 5 °. Při hodnocení osové úchylky nelze současně 
započítávat relativní zkrácení dolní končetiny Analogicky se hodnotí úchylko horní končetiny, O to tak, že 
za každých 5 ° úchylky se plní 2 %. 
Pakloub stehenní kosti v krčku nebo nekróza hlavice 
Trvalé následky podle kódu 1216 se hodnotí nejdříve ke třem letům od úrazu o musi být potvrzeny RTG 
snímkem. Pří hodnocení podle kódu 1216 nelze současně hodnotit podle kódů 1206 až 1208 pro omezenou 
hybnost kyčelního kloubu. 
Poúrazová endoprotéza kyčelního kloubu (po zlomenině v této oblasti, zahrnuje i omezení hybností) 
Částečná endoprotézo se hodnotí polovinou. Při hodnocení podle kódu 1217 nelze současně hodnotit podle 
kódů 1206 až 1208 pro omezenou hybnost kyčelního kloubu. 
Poúrazový chronický zánět kostí stehenní (jen po otevřených zraněních nebo po operativních 
zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 
Trvalé následky podle kódu 1218 lze hodnotit nejdñve ke třem letům od úrazu o musí být potvrzeny RTG 
snímkem. 
Ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo oblastí mezí kyčelním a kolenním kloubem 50 % 543% 

Poškození kolena š 
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1220 
1221 
1222 

G % 
11 % 
16 % 

1 že % 
15 % 
25 % 

1223 
1221+ 
1225 

39 % 
39 °/o 
lšš % 

az* % 
QQ! % 
iıřì % 

Viklavost kolenního kloubu předozadní. 
1226 

EŠ % 7 %  
1227 

8 %  
1228 

21% 

1229 
1230 

5 %  ľľä 
GI: 

*'5 ›ł." % 
1231 

323 % se % 

1232 
1233 

52 % 
12310 
1235 

'?% 
5 %  
.7% 

? %  

1236 

1237 

Celkové hodnocení trvalých následků po poranění měkkého koleno (víklovost, vynětí rnenisků O omezeni 
hybnosti) nesmí přesáhnout 30 %. Celkové hodnocení za vynětí menisku je maximálně 7 % (včetně opako- 
vaných částečných vynětí). 
Omezení hybnosti kolenního kloubu 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

Úplná ztuhlost kolena 
V přízrıivém postavení 
v nepříznivém postavení: úplné nataženi nebo ohnutí nad úhel 20 ° 
v nepříznivém postavení: ohnutí nad 30 ° 

pozitivní přední (zadáni) zásuvka I. stupně (+. do S mm) nebo pozitivní Lachman I. stupně 
(+, do 5 mm) 
pozitivní přední (zadni) zásuvka II. stupně (++. nad 5 mm do 10 mm) nebo pozitivní Lachman 
II. stupně (++, nad 5 mm do 10 mm) 
pozitivní přední (zadni) zásuvka III. stupně (+++, nad 10 mm) nebo pozitivní Lachman 
III. stupně (+++, nad 10 mm) 

Trvalé následky podle kódů 1226 až 1228 lze hodnotit pouze v pñpodě poranění vozů prokázaného mag- 
netíckou rezonancí (MRI) nebo artroskopií (AsK). 
Viklavost kolenního kloubu boční: pozitivní valgus stress test (+, H, +++) 
Trvalé následky po vynětí čéšky (patelektomie) včetně atrofie stehenních a lýtkových svalů 
a omezení jejich funkce 
Poúrazová endoprotéza kolenního kloubu (po zlomenina v této oblasti, zahrnuje i. omezení 
hybnosti) 
Částečná endoprotézo se hodnotí polovinou. Při hodnoceni podle kódu 1231 nelze současně hodnotit 
podle kódů 1220 až 1222 pro omezenou hybnost kolenníłıo kloubu. 
Trvalé následky po poranění měkkého kolene S příznaky poškození menisku 
Trvalé následky po operativním vynětí části jednoho menisku (podle rozsahu odstraněné částí - 
jedné třetiny nebo dvou třetin menisku nebo subtotální resekce menisku) 
Trvalé následky po operativním vynětí celého jednoho menisku 
Trvalé následky po poranění měkkého kolene S příznaky poškození obou menisků 
Pojistné plnění za malé následky podle kódů 1232 o 1235 nenaleží, pokud přünoky poškození menisku 
nejsou prokózóny magnetickou rezonancí (MRI) nebo artroskopií (ASK). 
Trvalé následky po operativním vyněti částí obou menisků (podle rozsahu odstraněných části - 
jedné třetiny nebo dvou třetin menisku nebo subtotální resekce merıisku) 
Trvalé následky po operativním vynětí celých obou menisků 

8 %  
12% .ıı 'vn 

1238 :I 
‹.-i ' 
A-. % 

1239 

Poškozeníbgrgę 
Poúrazové deformity bérec vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační úchylce. za každých 5 ° 
Twolé následky podle kódu 1238 musi být potvrzeny RTG snímkem. Úchylky přes 45 ° se hodnotí jako ztráta 
bérce. Při hodnocení osové úchylky nelze současně započítávat relativní zkrácení dolní končetiny Stejně 
tak se hodnotí prodloužení končetiny. 
Pakloub kosti holenní nebo obou kostí bérce As % I ' r  

• % 

ı 

ı. 

šá 

n 
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Kód Popis kódu I podmínky pro vznik práva na pojistné plnění TN od `š'!*ê še. 
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12100 

Trvalé následky podle kódu 1239 se hodnotí nejdříve ke třem letům od úrazu O musí být potvrzeny RTG 
snímkem. Při hodnoceni podle kódu 1239 nelze současně hodnotit podle kódů 1242 až 1244 pro omezenou 
hybnost hlezenního kloubu O podle kódu 1250 pro viklavost hlezenního kloubu. 

Trvalé následky podle kódu 1240 lze hodnotit nejdříve ke třem letům od úrazu o musí být potvrzeny RTG 
snímkem. 

25 °/o 25 % 

12101 

Poúrazový chronický zánět kostí bérce (jen po otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích 
nutných k léčení následků úrazu) 

Ztráta dolní končetiny v bérci 50 % 
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Eoškození v oblasti hlezenního kloubu 
Omezení hybností hlezenního kloubu 

12l›2 
1243 
1244 
1245 
12106 

lehkého stupně 
středního stupně 
těžkého stupně 

0 %  
:7% 
13% 
0 %  
15% 

5 %  
12% 
20% 
12% 
15% 

121,7 
121.8 
12ł›9 
1250 
1251 

20 % 
25 % 
30 % 
Ú % 

za % 
25 % 
30 % 
20 % 
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v 
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G % :za % 
1252 

18 % ížiăš % 
Trvalé následky podle kódu 1252 lze hodnotit nejdříve ke třem letům od úrazu a musí být potvrzeny RTG 
snímkem. 

1253 25 % 25% 

125lı 
1255 
1256 

Omezení perorace a supinace nohy 
Úplná ztráta perorace a supinace nohy 
Úplná ztuhlost hlezenního kloubu 

v přiznivém postavení (ohnutí do plosky kolem 5 °) 
v pravoúhlérrı postavení 
v nepříznivém postavení (dorzálni flexe nebo větší stupně planetární Lexe) 

Viklavost hlezenniho kloubu (podle stupně) 
Plochá noha nebo vbočená nebo vybočená následkem úrazu a jiné poúrazové deformity v oblasti 
hlezna a nohy 
Poúrazový chronický zánět kostí v oblasti t azu  a metatarzu a kosti patní (jen po otevřených 
zraněnich nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 

Ztráta chodidla v Lisfrancově kloubu nebo pod ním 
Ztráta chodidla v Chopartově kloubu 

S artrodézou hlezna 
S pahýlem v plarıtární flexi 

Ztráta nohy v hlezenním kloubu nebo pod ním 

30 % 
ı.o % 
še % 

30% 
He% 
40% 

1257 
1258 
1259 

3 %  
7 %  
1% 

1260 
1261 
1262 
1263 
126ł› 

3 %  
7 %  

1€% 
ı% 

› %  

3 %  
7% 

10% 
1% 
3 %  

1265 
1266 
1267 
1268 
1269 

Fgškození v oblasti nohy 
Omezení hybnosti 

rez článkového kloubu palce nohy 
základního kloubu palce nohy 
porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu nohy než palce, za každý prst 

Úplná ztuhlost 
rez článkového kloubu palce nohy 
základního kloubu palce nohy 
obou kloubů palce nohy 
jineho prstu nohy než palce 

Ztráta koncového článku palce nohy podle rozsahu odstraněné části 
Ztráta obou článků palce nohy 

podle rozsahu odstraněné části 
se záprstně kostí nebo její Části 

Ztráta jiného prstu nohy (včetně malíku), za každý prst podle rozsahu odstraněné části 
Ztráta malíku nohy se záprstní kostí nebo s její částí 
Ztráta všech prstů nohy 

è %  
15% 
8 %  

143% 
15% 

LG 0/_ 

15 že 
Z % 

za % 
15 % 

1270 
1271 
1272 
1273 

Ląúrazoyigběhové a tııefigké poruchy 
Poúrazové oběhové a trofické poruchy 

na jedné dolní končetině 
na obou dolních končetinách 

ęvø 
a"/šı 
8 %  
a %  

i: % 
3í'J % 
5 % 
3 % 

Poúrazové atrofie svalstva stehna dolní končetiny při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu 
Poúrazové atrofie svalstva bérce dolní končetiny při neomezeném rozsahu pohybů v kloubu 

Tragmątícké poruchypervů dolní končetiny 
Poúrazové poruchy hybnosti (motorické kvality). V pñpadě poúrazové poruchy pouze citlivostí 
(senzitivní kvality) se pojistné plnění poskytuje ve výši 1/10 maxima uvedeného u konkrétního 
kódu. 

i . 

Ů 

iz' hcdnocerıí porucha nemá jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorické a trofické. 
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Kód Popis kódu / podminky pro vznik práva na pojistné plnění TN od TI"-5 539 
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Traumatická porucha nervu 
sedacího (nischiadìcus) 
stehenního (rıfemoralís) 
ucpávačského (nobturatorìus) 

žzžš % 
8ž› % 
za % 

1274 
1275 
1276 
1277 
1278 
1279 
1280 
1281 

fc- Traumatická porucha kmene nervu holenního (n.tíbialis) S postižením všech inervovaných svalů 
Traumatická porucha distální části. nervu holenního (n.tibialis) S postižením funkce prstů 
Traumatická porucha kmene nervu lýtkového (n.fibularis) S postižením všech inervovaných svalů 
Traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového (n.f'ì.bulari.s) 
Traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového (nfibularis) 

(jim % 
C! % 
O % 
0 % 
CA % 
O % 

, %  

CJ % 
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OSTATNÍ TRVALÉ NÁSLEDKY 
Rozsáhlé plošné jizvy po popáleninách, poleptání a jiných plošných poraněních (bez přihlédnutí 
k poruše funkce kloubů) 

1282 
1283 

od 0,25 % do 15 % povrchu těla 
nad 15 % povrchu těla 

Pro hodnocení podle kódů 1282 a 1283 platí následující: keloídní jizvy (velké, nevzhledné, plasticky 
vystouplé jizvy přesahující okraj rány, ztvrdlé, zbarvené do červeno až fialová) se v závislosti na 
jejich rozsahu hodnotí dvojnásobně. U dětí do 15 let včetně se hodnocení jizev zvyšuje o polovinu. 
Jedno procento povrchu těla u dospělého člověka představuje 180 cm*. Pro výpočet u dětí se 
v závislostí na jejich věku používá následující tabulka: 

0 %  
11% 

1213 % 
-'šż-{3 še 
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Ru 

Povrch těla v m2 

0123 
0,27 
0,35 
0,!››2 
Cł#:~9 

0159 
0,69 
9,72 
0,80 

Povrch těla V Mx 
U 
Z 

n o s  

om: 
1,02 
1 
ızšz* 
1,21 
I,:x-J. 

ı,5fl 
1,59 

1,?3 - 1,7% 

ıflü 
1284 

Věk Věk 
novorozeně 8 let 

2 měsíce 9 let 
6 měsíců 10 let 

1 rok 11 let 
2 roky 12 let 
3 roky 13 let 
la roky 14 let 

5 let 15 let 
6 let nad 15 let 
7 let dospělý člověk 

Mnohočetné jizvy (po tržných, řezných, sečných, bodných, kusných, střelných poraněních, dále 
po operačních výkonech pouze z důvodu léčení úrazu) se hodnotí podle délky jednotlivých jizev 
(za 1 cm 0,1 %) nebo jejích vzhledu u % 3 % 
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Oceňovací tabulky V 36 I 

Tabulka progresívního pojistného plnění za trvalé následky úrazu 

le-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění pro případ trvalých následků úrazu S progresivním plněním, stanoví se 
pojistné plnění za trvalé následky úrazu (dále též jako ,,Tn") podle následující tabulky. 
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Procento 
hodnocení 

TN 

Procento 
hodnocení 

TN 

Procento 
hodnocení 

TN 

Koeficient 
pojistného 

plnění 
(Tne) 

Koeficient 
pojistného 

plnění 
(Tn8) 

Procento 
hodnocení 

TN 

Koeficient 
pojistného 

plnění 
(TNA) 

Koeficient 
pojistného 

plnění 
(Tn8) 

Koefident 
pojistného 

plnění 
ÍTNIo, Tn8) 

v % . 

Koeficient 
pojistného 

plnění 
(TNlı›, Tn8) 
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šı 
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š? 
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51 
52 
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55 
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58 
59 
60 
61 
62 
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65 

66 
67 
68 

69 
70 
71 
72 
73 
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75 

130 
135 
ıèu 
1515 
350 

155 
180 
165 
176 
175 
180 
105 
190 
195 
ŽĹID 

205 
zoo 
215 
220 
225 

V % v % 
107 

11I+ 
121 
128 

125 135 
ıhh 
153 
162 

171 

180 
189 
198 
207 
215 

225 
23.41 

2h3 
252 
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270 

280 
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300 
310 

320 

76 
TI 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
8lı 

85 
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87 
88 
89 
90 
91 
92 
93 
910 

95 
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97 
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99 
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Za? 
Zžzzš 
21,53 

255 
252 
269 
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2°3? 
8% 
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332 
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3835 
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4 
Procentu hodnocení trvalých následků dle oceňovací tabulky pro twalě následky odpovídá koeficient pojistného plnění V procentech, a to 
v závislosti na variantě progresivniho plněni, která byla sjednána (Tne, Tn8). 

jsou-li trvalé následky úrazu hodnoceny do 25 % včetně. je pojistné plnění lineární. Při hodnocení twalých následků nad 25 % se pojistné 
plněni progresivně zvyšuje až na 400 % (čtyřnásobná progrese u varianty plnění TNE), nebo až na 800 % (osmirıásobná progrese u varianty 
plnění Tn8). a to podle toho, jaká varianta plnění byla sjednána v pojistné smlouvě. 

Nejsou-li trvalé následky úrazu hodnoceny celým procentem, pojistné plnění se stanoví lineární interpolací (např. jsou-li trvalé následky 
úrazu hodnoceny ve výši. 45,5 %, odpovídající pojistné plnění je 86,5 % Z pojistné částky). 
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Dopravní podnik hl.m.Prahy, akciová společnost 
Se sídlem: Sokolovská 217/42, 190 22 Praha 9 
IČ: 0000 5886 
Zápis V obchodním rejstříku vedeném Městským soudem V Praze, Rg.: B 847 
Jednající svým představenstvem 

V Praze dne 

Toto pověření se uděluje na dobu trvání pracovního poměru mezi zaměstnancem a 
zaměstnavatelem. 

kjednání za uvedenou právnickou osobu S orgány veřejné správy, samosprávy na území 
České republiky a S pojišťovnami při řešení škod souvisejících S činností a majetkem uvedené 
právnické osoby. jmenovaný je oprávněn činit během celého řízení veškeré potřebné úkony 
ve věci, zejména hlásit pojistné události, vyplňovat a potvrzovat požadované formuláře, 
podávat vyčíslení škody, nahlížet do spisů, pořizovat kopie dokumentů, to vše v souladu se 
zákonem Č. 101/2000 Sb. 

druh práce: referent 
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pověřuje svého zaměstnance 

POVĚŘENÍ 




